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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


НИКОЛАЙ ХАЙТОВ 


Настоящият сборник от материали, посветени на родопския фол- 
клор, е резултат на Първата научна сесия по проблемите на родопския 
фолклор, състояла се през есента на 1973 г. в Смолян. 

Организаторите на тази сесия имат благородното намерение да ч 
повтарят (и разширяват) всеки три години, така че да се превърне тя 
в трацидия. 

Казах, че това намерение е «благородно» не от обикновена вежливост 
Към Окръжния съвет за изкуство и култура, който е главен организатор 
на Първата научна сесия по проблемите на родопския фолклор, а защото 
научната стойност на това начинание (да не употребявам думата «ме- 
роприяпше») е несъмнена. Поместените в сборника доклади от Първата 
научна сесия по проблемите на родопския фолклор повдигат и решават в 
известна степен не само въпроси от чисто теоретическата сфера, засч- 
гащи родопския фолклор, но също така и организационни въпроси с осот 
бена практическа важност. 

Аз лично дълбоко съчувствувам на становището, което заема Никола 
Примовски във връзка с обработените народни песни и отрицателното 
влияние на тези «обработки» върху оригиналния, от майка родения пе- 
сенен фолклор, изразено в «пресушаванетоз на извора и дори «пълното му 
унищожаване като самобитна художествена проява». Тревогата на Ни- 
кола Примовски не е само негова, тя е всеобща, затова на една от следва- 
щите научни сесии, посветени на родопския фолклор, може би следва по- 
нашироко и задълбочено да бъде изследван въпросът за взаймодействието 
между обработките и оригиналния фолклор в съвременната практика. 

В доклада на доц. Кабасанов «За езика и стила на родопската на- 
родна песен» много навременно е посочен един основен недъг при събирането 
и особено при печатането на родопски народни песни. Оказа се (това и 
аз мога да потвърдя като един от редакторите на списание «Родопи»), 
че «специфичните широки родопски звукове и специфичната им мекост не 
се предават или се предават неточно, което води до обедняване на ме.ло- 
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диката в печатаните родопски народни песни, а понякога едва ли не до 
пълното им естетическо похабяване. 

Не е много за вярване, но е така. В старите родопски списания от 
1905 г. печатарите са успявали да нагласят буквените и небуквените 
знаци така, че да се получи максимална звукова изразителност, а сега 
реквизитът в това отношение е силно, да не кажа страшно, обеднял. 

Важен въпрос се повдига и в доклада на Райчо Русков (бих казал осно- 
вен въпрос): Ние можем да се похвалим с доста на брой записани родоп- 
ски народни песни, но ние все още нямаме (както изтъква Русков) едно 
многостранно изследване, посветено на тези песни, върху тяхното съ- 
държание и форма. Би било много интересно да установим съотноше- 
нието между историческите факти и поетическото им превъплощение в 
родопските народни песни. Да потърсим социалните ншшки в песенното 
творчество, битовите паралели. Да установим специфично родопското в 
езиковата пластика и образния свят на родопския песенен и прозаически 
фолклор. 

Наистина това е една празнота в родопознанието ни, която зее| и 
до днес и непрекъснато ни подсеща, че е време. Време е да досъберем онова, 
което не е събрано, защото фолклорът (няма защо да си правим илюзии) 
чезне и си отива заедно със старото поколение родопчани. Време е едно- 
временно с това да се обмислят мерки За забавянето на този процес, за 
преливането на традиционния фолклор в нови, по-съвременни форми и 
особено за неговото всестранно изследване, което ще ни въоръжи с много 
полезни за нас открития и истини. 

За решаването на тия твърде дълго отлагани задачи определена бла- 
готворна роля може да изиграят научните сесии, посветени на "родопския 
фолклор, така че нека да им пожглаем да се превърнат те в една традиция 
с плодоносни резултати. е 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ ПО ПРОБЛЕМИТЕ 
НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР И СЪЗДАВАНЕ 
НА ПОРЕДИЦА «РОДОПСКИ ФОЛКЛОР» 


РОСИЦА АНГЕЛОВА-ГЕОРГИЕВА 


Смолянски окръг, който обхваща централния дял на Родопската 06- 
ласт, е известен със своето богато културно наследство и със стари тра- 
диции в културиия живот. 

На територията на този окръг се намират изобилни археологически 
паметници, архитектура с изключително широк диапазон на творчески 
прояви в жилищни комплекси, обществени сгради, мостове и чешми, на- 
родни художествени занаяти и изкуства, ЧИИТО произведения -- тъкани, 
медни предмети, накити, везба, стенописи, икони, църковна, домашна и 


пастирска дърворезба -- заемат едно от първите места в творчеството па 


българския народ. Смолянски окръг е истински резерват и на фолклора 
във всичките му разновидности. 
Цялостно проучване на бита, културата и фолклора на Родопите за- 
почва от 90-те години на ХТХ век с изследванията на Христо Попконстан - 
тинов, Стою Шишков и Васил Дечев. Фолклористи, етнографи, обществе- 
ници, публицисти, те създават и поставят на здрава основа книжните 
традиции на днешния Смолянски окръг. Показателен с широтата на тези 
традиции е големият брой родопски периодични издания -- списания и 
г вестници. Те надминават 1100 -- внушително количество за една регио- 
нална периодика. По-важен от техния брой е фактът, че тези издания 
Съдържат неоценими сведения за историята, живота и словесния фолк- 


лор на родопската област. 
Интензивно се развива културният живот на Средните Родопи след 


създаването на Смолянски окръг в 1959 г. Културната дейност се разши- 
рява особено много след 1967 г. със създаването на Окръжния съвет за 
изкуство и култура. Неговите грижи се съсредоточават главно В две на- 
соки: съхраняване на наследеното от миналото културно богатство и про- 


дължаване и доразвиване на книжовните традиции. 
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Под ръководството на ОК на БКП дейността по опазване на наслед- 
ството се изразява в зарегистрирапе и реставриране на архитектурните 
паметиици, в постояина работа за запазване па най-интересните образци 
на старата родопска архитектура. В няколко селища са обявени архитек: 
турии резервати -- комплекси от жилищни и обществени постройки, който 
се възстаповяват по първообразите и се поддържат грижливо. Грижата 
за събиране и запазване на етнографското богатство на Средните Родопи 
се проявява в създаването на специализиран отдел «Етнография» В 
Окръжния исторически музей, открит през 1968 г. с експозиция, в която 
влизат най-характерните и оригинални образци от всички стнографско- 
фолклорни области на окръга, и в периодичните изложби. Показателно 
за отношението към фолклора е Средното училище за народна музика -- 
вокална и инструментална - в с. Широка лъка. То има за цел да се за. 
пазят и продължат богатите песенни и музикални традиции. Създаден е 
Окръжен държавен архив, в който се събират и се обработват научно цели 
фондове и отделни архивни документи. Този архив стана център на исто. 


- рическа документация и е ценен източник за изследвания по различни 


проблеми. 
Тези грижи на ОК на БКП, ОНС и ОСИК са отразени ясно в проб- 
лематиката на много сесин и конференции, организирани по различни 
----< 


поводи, н в тематиката на някои издания: Да изучим, съхраним и дораз. 
вием културното наследство на Смолянски окръг (доклад, изнесен на се. 
сия на ОНС, ОСИК и ОК на ОФ). Смолян, 1967; Актуални проблеми на 
културната дейност на Смолянски окръг (доклади и решения), съставили 
Ив. Ставракев и Д. Малашинов. Смолян, 1970; Кратък 
пътеводител на забележителните исторически места и паметници в Смо- 
лянски окръг. Смолян, 1970; изследвания за социално-икономическото 
и културното развитие на Смолянски окръг през годините на народната 
власт: Ив Ставракев-- Преобразен край. Смолян, 1964; И в. 
Ставракев, М. Кулишев и П. Илиев-- Смолянски окръг. 
30 години възход (1944-1974). Смолян, 1974, и др. 

Обширна и на високо ниво е и книжовната дейност на Окръжния съ- 
вет за изкуство и култура. Важно място в нея заемат изданията, посве- 
тени на родопския песенен фолклор, на родопската топонимия, на родоп- 
ската архитектура и изследванията на отделни селища. През последното 
десетилетие бяха подготвени и издадени няколко селищни проучвания и 
редица книги, Мадан. Кратък справочник, „Мадан, 1963, 52 с.; 
Сл. Дичев и Н. Хайтов. Село Манастир, Смолянско. С., 
1965, 199 с.; Г. Ташев. Село Петково. С., 1966, 376 с.; Н. Ги- 
гов, А. Печилков и В. Искилиева. Смолян. С., 1972, 
201 с.; Б. Стоянов. Старата родопска архитектура. Строителство и 
конструкции. С., 1964, 119 с.; Ив. Вангелов. Възрожденската 
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архитектура на село Широка лъка. Изследване с предложение за обяв : 
ване на архитектурни паметници на културата. С., 1971, 149 с.; Ат 
Саламбашев. Топонимични успоредици от Смолянско. С., БАТ- 
1969; Народни песни от Родопския край. Съставили Н. Кауфма 
и Т. Тодоров. С., БАН, 1970, 970 с. Похвално е обнародването -з 
съвсем кратък период (1973-1975) на един голям песенен сборник и н 
две селищии монографии: Народни песни от Средните Родопи. Записа. 
Ат. Райчев, Студия, съставяне, обработка и коментар -- Р. Анг 
гелова. С., БАН, 1973; Ч. Илиев. Село Забърдо. История, бит“ 
народно творчество. С., 1973; К. Канев. Село Момчиловци. Селищни 
монография. С., 1975. 
Значителен дял от изданията са свързани с едно постоянно културн< 
мероприятие на окръга ха. организиране съвместно с други ИНСТИТУТИ #1 
обществени организации на чествувания, тсоретични конференции и на- 
учни сесии за забележителни годишнини в културния живот на страната 
и на Родопската област. Материалите от тези чествувания и сесии се пуб- 
ликуват своевременно в сборници. Техните заглавия говорят ясно за зна - 
чението на тези издания: Великото Кирило-Методиево дело. Материали от 
юбилейната сесия, организирана в Смолян на 23 май 1969 г. по случат 
празника на славянската писменост и 1100 г. от смъртта на Константин--- 
Кирил философ. Съставил А. Печилков. Смолян, 1972: Ив, Пей- 
ков. Борбата на родопските българи за освобождение от османско иго - 
Доклад, изнесен на теоретичната конференция, посветена на90 г. от Осво.. 
бождението. Смолян, 1969; Средните Родопи в Освободителната Руско- 
турска война. Доклади и съобщения от тържествената юбилейна сесия, 
организирана по случай 90 г. от освобождението на България от османско 
иго. Съставил А. Печилков. Смолян, 1970; Н. Дамянов. 
Родопа -- непрекъсващ извор на родолюбие. По случай 60 г. от освобож- 
дението на част от Родопите от османско иго. Смолян, 1972; Средните Ро- 
допи в Балканската война. Сборник. Пловдив, 1979. Тук трябва да се 
отбележат и сесиите за живота и творчеството на Христо Попконстанти- 
нов, Стою Н. Шишков и Васил Дечев и издаването на материалите от 
тях: Васил Дечев. Юбилеен сборник. Редактор-съставител Ив. Став- 
ракев. Смолян, 1969; Христо Попконстантинов. 1858-1968 г. Мате- 
риали от научната сесия, организирана по случай 110 г. от рождението 
му. Юбилеен сборник. Редактор-съставител А. Печилков. Смолян, 
1970. я 
Заслужава внимание инициативата за преиздаване произведенияга 
на първите родопски книжовници. Чрез нея се слага отново в обръщение 
едно голямо културно наследство, което би останало забравено и чуждо 
на младите поколения, достъпно само за специалисти: Стою Шиш- 
ков. Избрани произведения. Сборник. Пловдив, 1965: Васил Де- 
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чев. Избрани съчинения. Белегристика, етнография, публицистика. 
Пловдив, 1966. Предстои издаването на творчеството на Христо Попкон- 
стантинов. 

Заслужава да бъдат отбелязани и библиографиите, които се подгот- 
вят в Окръжния държавен архив и Окръжната библиотека и се издават 
от Съвета за изкуство и култура: Стою Н. Шишков. 1865-1965. Библио- 
графия. Смолян, 1965; Хр. Попконстантинов. 1858-1968. Библиография. 
Смолян, 1968; Средните Родопи в Освободителната руско-турска война. 
Библиография, 1968; М. Кафелова, М. Деянова и М. Да- 
варска. Загинали антифашисти от Смолянски окръг. 1923-1944 г. 
Биографии. Библиография. Смолян, 1965; Летопис на Смолянски окръг. 
1963-1967. Смолян, 1966-1969. 

Природата, битът, носиите, накитите, тъканите, художествените за- 
наяти, архитектурата -- багрите и формите на народното изкуство на 
Средните Родопи, неговата красота и изразените в него идеи се показват 
в серия от илюстровани издания и фотоалбуми. Черно-бели или както в 
повечето случаи цветни -- тези издания и албуми се отличават с голямо 
техническо съвършенство и художническо майсторство. 

Едно от най-важните последни мероприятия на Окръжния съвет за 
изкуство и култура е Първата научна сесия по проблемите на родопския 
фолклор, която се състоя на 30 ноември и 1 декември 1973 г. в Смолян. 
Целта на тази първа по рода си у нас сесия е да се продължи и разшири 
работата по системното събиране и проучване на родопското народно твор- 
чество и по използуването му като средство за естетическо и патриоти- 
ческо възпитание. Значението, което Окръжният комитет на БКП, Окръж- 
ният народен съвет и Окръжният съвет за изкуство и култура придават 
на това голямо богатство, беше отразено в лозунга, под Който се проведе 
сесията: «Фолклорът -- извор на красота и родолюбие». 

В сесията участвуваха с доклади, научни съобщения и изказвания 
специалисти от Смолян и Смолянско, София, Пловдив, Благоевград и 
Ямбол. Определената от организаторите тематика обхващаше всички 
основни дялове на фолклора. За съжаление, отсъствието на някои доклад- 
чици доведе до известни празноти. В докладите и съобщенията бяха за- 
стъпени десет теми: събиране, издаване и изследване на родопския фол- 
клор; родопската песен в нейните традиционни и съвременни форми; ези- 
кът и стилът на родопското песенно творчество; прозаичните жанрове на 
родопската област; общността между фолклора на двете верски групи па 
родопското население; музикални инструменти и хореография; история 
и фолклор; литература и фолклор. 

Тази сесия няма да остане единствена. По решение на Окръжния съ- 
вет за изкуство и култура всяка трета година в Смолян ще се провежда 
научна сесия по проблемите на родопския фолклор. Съставен е организа- 
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ционен комитет, който да се грижи за подготовката на следващите сесии - 
Тяхната тематика ще се определя предварително от Окръжния съвет за 
изкуство и култура. Той ще утвърждава и специалистите, които ще бъ- 
дат канени от другите балкански и славянски страни. Втората сесия по 
проблемите на родопския фолклор ще се проведе през ючи 1977 г., съче- 
тана с ГУ национален симпозиум на фолклористите в България. 

В сборника се поместват докладите, съобщенията и изказванията отг 
Първета сесия, Които бяха представени от авторите. Повечето от тях бяха 
допълнително разширени и разработени. 

С настоящия сборник се открива поредицата «Родопски фолклор». 
В нея ще се включват всички бъдещи издания на стари и нови записи и 
проучвания на родопското песенно и повествователно народно творче- 
ство. Тук ще бъдат застъпени и останалите дялове на фолклора: народна 

драма и народен театър, музика и хореография, изяви на народната есте- 
тика в областта на материалната и духовната култура. 

Изданията за поредицата ще се заплануват и подготвят по предвари- 
телно обсъдена програма. Тя ще има за основен принцип необходимостта 
да се обнародват материали, студии и монографии във връзка с онези ви - 
дове и жанрове на родопското народно творчество, които са най-слабо 
проучвани или са останали незарегистрирани и неизследвани. 

Поредицата «Родопски фолклор» ще даде възможност да се обединят 
по тематични или жанрови белези материалите и изследванията, посве- 
тени на творчеството На една област с живи и богати фолклорни традиции - 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ФОЛКЛОР И ЕСТЕТИ ЧЕСКО ВЪЗПИТАНИЕ 


ТОДОР ИВ. ЖИВКОВ 
Институт за фолклор - БАН 


Темата «фолклор и естетическо възпитание» се оказва сравнително» 
трудна. Причините са няколко, но бих посочил онези, които според мен 
са основни, Преди всичко проблемите на естетическото възпитание като 
теория и практика в условията на социалистическото общество не са добре: 
разработени. Всъщност у нас едва Х конгрес на БКП постави не само 
общите принципи, но и задачата за изграждането на конкретна нацио- 
нална програма за естетическо възпитание. Второ, трябва да отбележа, 
че фолклористиката като наука досега не е разглеждала достатъчно фол- 
клора като художествена култура, която има своя сложна и ефективна 
система за естетическо възпитание.! И на трето място е необходимо да се 
изтъкне, че в днешните условия на многообразно развитие на социали- 
стическата художествена култура фолклорът има твърде сложна съдба и 
съществува в многообразни форми и изяви, което сериозно затруднява 
всеки опит да се открои и покаже силата на неговото естетическо въздей- 
ствие. 

Известно е, че всяка обществено-икономическа формация разработва 
своя система за естетическо възпитание? При робовладелството и в 
условията на феодализма вън от официалната естетическа система оста- 
ват робите и селяните. Това води до изграждането на една втора, неофи- 
циална естетическа култура, на народна система за естетическо възпита- 
ние Като органична част от функциите на народната художествена 
култура, на фолклора. По своята природа тази система за естетическо 
възпитание е дълбоко хуманна и демократична. 

Принципите на системата са непосредствено обусловени от социал- 
ната същност и художествената специфика на фолклора като тип худо- 
жествена култура. При относително самостоятелния живот на масите, 
особено в условията на феодализма, когато те имат не само своя органи- 
зация на труда, на материалното производство, но и свое духовно произ- 
водство и управление, фолклорът, народното изкуство във всичките му 
прояви се явява интегрална атмосфера на този живот, средство за под- 


1пит за разглеждане на фолклора като тип художествена култура вж. в сту- 
дията ми: Фолклорът като художествена култура. -- Изв. ма Етнографския институт 


и музей, кн. ХУТ (под печат). 
2 Срв. К. Горанов. Изкуство и социален живот. Очерци по естетика и со- 


циодогия на художествената култура. С., 1973, с. 308--309. 
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държане на социалната активност на регионалните колективи. Трудът. 
неотчужденият земеделски и занаятчийски труд, е основата не само на 
активното творчество, на създаването на художествени ценности -- пое- 
зия, музика, танци, изобразително народно изкуство, но и основата на 
едно цялостно развитие на народната естетика, което намира израз както 
в създаването и употребата на красиви предмети, на красота в бита, така 
и в естетиката, в красотата на човешките взанмоотношения. Естетиче- 
ските норми са преплетени и неотделими от нравствените норми, те са 
общоприети и задължителни като принципите на народната етика. За 
народа красивото е морално и моралното е красиво -- една хармон ия в 
ценностните критерии, която по-късно буржоазната култура разрушава 
безпощадно. Тъй като самият труд в онези условия за разлика от промиш- 
ления труде и творчество, материално и духовно, то и художествените 
резултати в трудовия процес са значими и органични продукти на този 
процес. Колективният характер на труда поражда колективност на есте- 
тическия идеал, който се реализира в цялостния живот на съответното 
човешко обединение. 

Трудът е не само процес на създаване, но и процес на възприемане на 
естетическите ценности. Пътищата на естетическото въздействие са опро- 
стени, защото творец и публика са неотделими величини, естетическото 
се създава и се възприема от всички в процеса на трудовата практика. Този 
пряк контакт между творец и публика, постоянната смяна на ролите се 
осъществява в границите на колектива. Всъщност при фолклора имаме 
естетическо самозадоволяване, което е следствие от икономическото и 
културното самозадоволяване. Това създава една изолираност на худо- 
жествения живот, затваря го в границите на селището, на отделната 00- 
ласт, на етническата общност. 

Доколкото тази естетическа система се създава в условията на едно 
рутинно общество, тя елиминира личния вкус. Тя е задължителна, както 
е задължително самото художествено образование, което е част от общо- 
приетата система за социализация на личността. Различията в естетиче- 
ските предпочитания са различия между селищата, но не и различия 
между отделните членове на даден колектив. Самият живот на колектива 
е устроен така, че развивайки се, отделната личност усвоява чрез меха- 
низмите на местната култура -- обичаи, навици и пр., и чрез нейните 
продукти -- поезия, музика, танц и пр., един общоприет минимум есте- 
тически ценности. Едва след като е пяла по момински празници и хора, 
след като е усвоила изкуството на шевицата, на уредбата на дома, момата 
е призната за годна да встъпи в брак, да бъде майка, т. е. призната е за 
пълноценен човек. Следователно естетическото е критерий за социална 


пълноценност. 

Тези най-общи и в много отношения познати изводи за естетическата 
система на фолклора имат принципно значение за разработката на някои 
“основни въпроси в теорията на фолклористиката. Говорим ли за фол- 
Клора като за исторически самостоен тип художествена култура, ние 
имаме предвид не само съвкупната художествена ценност, която се съз- 
дава от тази култура, Но и средствата и механизмите за нейното създа- 
ване, възприемане и съхраняване и в цялост нейното социално битие, 
ролята Йй за изграждането на отделната личност и на съответните соци- 
ални колективи. 
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Като неспециализирано колективно творчество фолклорът не съдържа 
самостойна сфера за естетическо възпитание, която да е разграничена ог 
сферата на производството на художествени ценности. Докато при съвре- 
менната култура естетическото възпитание е сравнително самостоен про- 
цес, система, която има свои институции и организация, конто не включ- 
ват самото създаване на художествени ценности, то при фолклора твор- 
чество и възприятие, създаване и усвояване са неотделими ком поненти на 
системата на художествената култура. Нещо повече. Този процес на съз- 
даване и съхраняване на художествената култура е възможен и реален 
само в неразчленимо единство с общата организация на духовната и ма- 
териалната култура, чието битие е част от колективната трудова прак- 
тика на съответните социални колективи. И затова, колкото и непривични 
да са с оглед на фолклора тези термини, ние можем да говорим за един- 
ство на естетическо и художествено образование там, изградено от един- 
ството на културата на масите, от нейната органична връзка с трудовия 
процес. 

Всъщност естетическата култура на народа се култивира в условията 
на земеделския и по-късно на занаятчийския труд. Тя е плод от наслаж- 
дението от този труд. И затова продуктите на труда се оформят не само с 
оглед на тяхната полезност и функционално предназначение, но и по за- 
коните на красотата. Това първично чувство за красивото е основата на 
цялата фолклорна художествена култура, то я прави естествена, съчета- 
ваща полезното и красивото, онова, което облекчава трудовия процес и 

го прави едновременнос това средство за изява на естетическото чувство. 

Зерслни: ли се обаче с тази констатация, ние оставаме само при 
първичните форми на фолклора, при народната материална художествена 
култура и при някои елементарни форми на музикално-поетичната и тан- 
цовата народна практика, където художественото е още неотделимо ог 
естетичното като по-обща категория. Фолклорът познава такива развити 
форми на художествено творчество, като епоса например, които не могат 
така пряко да се изяснят с особеностите на трудовия процес, с характера 
на неотчуждения труд. Подобни постижения на народното изкуство съ- 
ществуват, битуват в масите, стават реални културни факти благодаре- 
ние на наличието на необходимата организация на художественото съзна- 
ние и възприятие, благодарение на развитата естетическа култура у хо- 
рата. Тази естетическа култура е средата, почвата за онези велики пости- 
жения на фолклора, с Които се гордее всеки народ. Изясняването на осо- 
беностите на тази естетическа култура е сложна теоретична проблема, 
чието решение би ни довело до по-реални резултати при опознаването на 
народното творчество. 

Естетическата дейност при фолклора, взета в по-широк план, е впле- 
тена непосредствено в цялата практическа дейност на хората. Тя не е на- 
сочена само към създаване на художествени ценности, а е компонент на 
всички онези елементи на социологическата структура на обществото, 
чрез Които се осъществява неговата регулация. По силата на съществу- 
ващата неразчлененост на общественото съзнание естетичното е съставка 
на нравствените, на правните, религиозните и други изяви на съзнанието. 
В Черазчленимо единство се намират естетичното и нравственото в народ- 
ното изкуство, когато се претворява историята. Нека си припомним, че 

народните предания съдържат в основата си една нравствена, религиозна 
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или друга проблема от неестетически порядък, която обаче е съхранена 
и се внушава чрез един или друг художествен образ. По този начин се 
изграждат народните легенди, притчи, гатанки и т. н. Това не намалява 
ролята на естетичното начало и на художественото внушение, а, напро- 
тив, обогатява го, прави го първостепенен фактор на колективното съз- 
нание. 

Тъй като фолклорът си остава култура на етноса, то неговата есте- 
тическа система става белег на етническа принадлежност, фактор за из- 
граждане на едно етническо съзнание. Неговите регионални и селищни 
варианти само подчертават единството му. Но тук, в стиловите различия 
между изкуството на отделните селища и региони съзнанието за разли- 
чие, за това, че едни са шопи, други родопци, тракийци ит. н., се проя- 
вява предимно чрез знаци от естетически порядък. Това е колоритът в 
тъканите, баграта на шевицата, песенният стил, анекдотичният цикъл 
ит. н. Но за да се получат тези различия, те не са само генетически на- 
следени, асе култивират според принципите на една естетическа система, 
която притежава само фолклорът. Един от принципите на тази система 
е да се покаже, да се открои местното не като по-удобно, като по-полезно, 
а като по-красиво. Това е стимул както за съхраняване на естетическите 
стойности, така и за тяхното развитие. 

По този път стигаме до регионалните варианти на народната есте- 
тика. Те са свързани с изявите на една колективна психика, опират в 
крайна сметка и до различните прояви на народностния характер. Това 
е исторически особена форма на естетическо възпитание, която се проя- 
вява и вътре в самите колективи. Отделната личност не се изгубва в 06- 
щия естетически живот на колектива, а, напротив, цялата система на есте- 
тическо въздействие, съчетана с нравствени и други норми, поощрява 
развитието на естетическите качества на отделния индивид. И докато. 
нравствените и други норми са задължителни в една непроменяща се 
форма, то естетическите норми, които допускат също определени граници, 
стимулират непрекъснато духовния живот на всеки индивид към тяхното 
разнообразяване, развитие и усъвършенствуване. Във фолклора по осо- 
бен начин се съчетават задължителното усвояване на естетическия капитал 
на колектива и естественият стремеж на индивида към изява на неговата 
особена дарба и усет за прекрасното. Това е основен принцип на фолклор- 
ната система за естетическо възпитание. 

Естетическата дейност при фолклора е, така да се каже, потопена в 
цялостния живот на колектива, в неговото отношение към природата и 
към обществените отношения. И затова формите на естетическата дейност 
не само съпътствуват развитието на индивида, неговата социализация, 
но са и неотделим компонент от почти цялата социална дейност на колек- 
тива. Детската игра в перспективата на годините се превръща в умение 
да се строи, да се сее, да се създават матернални блага, т. е. игровото 
преминава в практически полезно, без да губи своята естетическа природа. 
Ритуалът и обрядът като регулатори на социалния живот, на взаимоот- 
ношенията между хората и на колектива с природата е едно диалектиче- 
ско единство между игра и магико-приложни действия, между производ- 
ствен акт и развлечение, между правна санкция и естетическо изживя- 
ване. 

В условията на фолклора естетическата дейност има свой ритъм, 
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който се обуславя от хода на трудовия процес. Основните форми на худо- 
жествената народна култура -- трудовите и обредните действия и колек- 
тивните веселия и игри -- се редуват съобразно ритъма на аграрния сто- 
пански цикъл. Това определя в много отношения, от една страна, вътрешт- 
ното им художествено съдържание и, от друга, диктува фазите на естети- 
ческата дейност, прави я естествено целенасочена и регламентирана. 
Принципите на народната обредност и веселие заедно с цялата сн прилож- 
ност получават смисъл и въздействуват чрез своята естетическа форма, 
в която откриваме в неочаквани за днешния зрител съчетания комич- 
ното и драматичното, прекрасното и грозното. За нас в случая е важно, 
че тази празничност, дионисиевото начало в нея са безусловно задължи - 
телни и заедно с това отприщват духовната енергия на всеки индивид. 
Това е една естествена система, която отделният член на колектива ус- 
воява не по силата на случаен избор или лични предпочитания, а съоб- 
разно своята роля в социално-груповото разделение на колектива. Огра- 
ничена в своите възможности да изяви лично естетическо съзнание, до 
което по обективни причини не достига, личността има богати възмож- 
ности за задоволяване на онези естетически потребности, които я правят 
член на един колектив. Нещо повече -- колкото по-пълно изяви своите: 
естетически предпочитания и дарби, толкова по-пълно ще бъдат признати 
нейните човешки достойнства. Но тази оценка за отделния представител 
на колектива никога не е преценка само за художническата дарба. Ко- 
гато твърди, че цигулар къща не храни, народът не отрича художеството, 
създаването на естетически стойности, а ги признава само в единство с. 
другите дейности на колектива и на неговите представители. Художе- 
ството за колектива не е нужно самд по себе си, а в единство с останалата 
му дейност, неин резултат и в много отношения нейна същност. 

И така естетическото при фолклора е неосъзната като самостоен вид 
дейност и заедно с това доминира в цялостния живот на колектива. Именно 
затова там то е естествена съставка на един цялостен процес за изгражда- 
нето на определен тип личност, която носи и усвоява естетическия и ху- 
дожествен капитал на колектива в процеса на своята социализация. 

Говорим ли за организацията на естетическото възпитание при фол- 
клора, нужно е да отчетем два аспекта: 

1. Естетическата дейност, както казах, се реализира многократно 
чрез постоянно повторение в границите на един аграрно-стопански ци- 
къл. В началото на този цикъл стои новогодишната празнична система. 
Целият процес се развива така, че в продължение на една година почти 
целият художествен репертоар на колектива се повтаря в различните му 
части, така че в неговото възпроизвеждане да вземат участие отделните 

групи, разделени по пол и социално-възрастово положение. И тук на 
преден план излиза естетиката на празненството, на колективното дей- 
ствие, където практически полезното и игровото непрекъснато си взаимо- 
действуват. 

2. От друга страна, социализацията на личността надхвърля грани- 
ците на този цикъл, в различните периоди от своя живот личността из- 
пълнява различни роли, за да може да се реализира художественият про- 
цес у колектива. Известно е, че коледуват млади момци, че сватбената 
песен е дело на момите, че хората имат определена функционалност, която 
е задължителна за отделните представители на колектива съобразно тях- 
ното положение в този колектив. ; 


Художествената информация като основен фактор на естетическото 
възпитание тук се възприема предимно по диахронен път, тя се предава 
от поколение на поколение, дело е на вътрешния процес на предаване на 
социален опит. Това прави взаимодействието между творци и публика 
пълно, двете страни в този процес са напълно зависими една от друга. 

Всичко това прави естетическото възпитание в условията на фол- 
клора една социално действена система. С появата на буржоазно-капита- 
листическите отношения, на отчуждения труд тя е подложена на една 
цялостна деформация и постепенно се разрушава. Преди всичко новият 
вид труд не носи душевна, следователно и естетическа наслада. Патри- 
архалната колективност изчезва, явява се една сложна социална дифе- 
ренциация на естетически вкус, плод на новите социални отношения. 
Единните естетически принципи в сферата на бита, в отношението към 
природата, във взаимоотношенията между хората отстъпват място на 
нови, по-сложни естетически критерии. Самият фолклор като синтез от 
изкуства вече не е краен резултат от една цялостна система за създаване, 
възприемане и разпространяване на художествени ценности. Опросте- 
ните и пряко свързани с труда и колективния социален живот средства 
за поддържане на обща емоционална култура, на едно колективно есте- 
тическо съзерцание постепенно губят своята ефективност. Многообразен 
и неединен става естетическият идеал. Естетическото възпитание излиза 
от сферата на бита, става самостоен компонент на възпитанието въобще, 
което се реализира от непознати за старото общество институции, като 
училището, средствата за масова комуникация и пр. И най-важното -- 
създава се една нова художествена култура, плод на специализиран 
художествен труд, чиито резултати принципно се отличават от старото 
фолклорно изкуство. Губейки своята фолклорна култура, народът по 
силата на конкретни социални обстоятелства нямаше достъп и до новото 
изкуство, създаваше се разрив между изкуството и народа. След хомо- 
генната публика на фолклора дойде нова, разнородна публика, която 
художникът не познаваше и с която не общуваше пряко. Създадоха се 
предпоставки за понижаване на естетическите критерни у народа, за въз- 
приемане на пошли и вредни сурогати на буржоазната култура. По си- 
лата на приетата в буржоазното общество социална символика , възприе- 
мането и съхраняването на фолклорното изкуство се тълкуваха като из- 
раз на социална непълноценност. И затова официалната система за есте- 
тическо възпитание не включваше фолклора в средствата за естетическо 
въздействие. За буржоазната наука, в това число и за фолклористиката, 
фолклорът беше съхранена старина, която няма актуално културно зна- 
чение. 

Въпреки това по време на буржоазно-капиталистическите отношения 
фолклорът си остана между онези ценности, които влизаха в национал- 
ната система за естетическо въздействие. Пътищата за неговото изпол- 
зуване бяха главно три: 

1. Актуализация на фолклора чрез произведенията на професионалното 
изкуство -- литература, музика, хореография, изобразително изкуство. 


ЗПо този въпрос вж. Е. Я. Басин, „В. М. Краснов. «Гордиев Узел» 
мод. - В кн. Мода: за н против. М., 1973, с. 7--39; вж. и посочената там 
библиография. 
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92. Използуване на фолклора в системата от нови институции За есте- 
тическо възпитание -- училището, книгопечатането, сцената и пр. 

3. Функциониране и развитие на живата фолклорна традиция в 
сферата на бита. 

Социалистическата революция промени нещата основно, запазвайки 
тези три основни сфери на естетическо въздействие на фолклора. Настъпиха 
обаче сериозни вътрешни промени, общият резултат от които е следният: 
докато непосредствено след 9. |Х. 1944 г. фолклорът, така да се каже, 
влияеше естетически повече чрез жизнената битова народна художест- 
вена практика, днес центърът на тежестта е значително изменен -- фол- 
клорът участвува в естетическия живот на нацията, предимно от сцената 
и екрана, от радиото и книгата. 

Понякога фактът, че фолклорът бързо изчезва от бита, от сферата 
на непосредственото естетическо общуване, води до извода, че въобще фол- 
клорът в системата на естетическото възпитание губи своето значение. 
Това не е вярно. Преди всичко самата традиция е все още жизнена, осо- 
бено в области като Родопите, Тракия, Добруджа и на други места. Именно 
на основата на тази жизненост на традицията получиха богато фолклорно 
съдържание такива мощни форми на съвременната култура като худо- 
жествената самодейност. В художествената самодейност фолклорът на- 
мери предани изпълнители и пазители, Които го съхраниха в значителна 
степен за поколенията. От друга страна, професионалните форми за ху- 
дожествена дейност от типа на народните ансамбли вещо и на много ши- 
рока основа включват фолклора в системата на естетическото възпитание. 
Професионалното изкуство също непрекъснато усвоява фолклора, за да 
го направи актуален за съвременния консуматор. Значителна част от 
телевизионното време на българина днес е посветено на фолклора, той 
звучи по радиото, изучава се в специализирани и неспециализирани учебни 
заведения. Всичко това показва, че Когато говорим за отмиране на фол- 
клора, не трябва да забравяме и неговото безсмъртие. Всъщност социа- 
листическата култура включва фолклора във всички свои изяви и днес 
можем да говорим за фолклорното наследство като за функциониращ 
елемент в българската художествена култура. За разлика от миналото 
сега това е целенасочен, управляем процес, който е пряко свързан със 
задачата за пълноценното естетическо възпитание на днешните поколения. 

Естетическото въздействие на фолклора днес, както и в миналото, 
има някои особености. За да въздействува той върху патриотичната 
струна в душата на всеки човек, да го пренесе в атмосферата на родното, 
да събуди у него цялата гама от чувства, че е българин, фолклорът трябва 
да носи естетическа наслада. Докато едно произведение на професионал- 
ното изкуство, обусловено от социалната среда, все пак съдържа идеите 
на отделен автор, зад фолклора стои родовото, общото, българскот о 
И тъкмо затова той естетически в някои отношения е по-богат, защото 
удовлетворява не само отделния човек и социалната група, но и целия 
народ. И днес той чрез своята естетическа система ни вълнува не толкова 
като отделни личности, а като членове на цялото българско общество. 
В този смисъл естетическото въздействие на фолклора днес, както и в ми- 
налото, е едно, бих казал, цялостно въздействие върху субекта не тол- 
кова като носител на определени лични предпочитания, но преди всичко 
като носител на чувства, размисли и естетически предпочитания, харак- 
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терни за българския народ. В този смисъл ние днес и винаги ще се връ- 
тцаме към фолклора като към изкуство, Което ни сплотява като етнос, 
съдържа общата за всички ни представа за красотата, разбирана широко -- 
красота в природната и в социалната сфера. 

Когато правим този оптимистичен извод обаче, не бива да забравяме 
и някои факти, които говорят за пренебрежително и нихилистично от- 
ношение у младите поколения към фолклора. И без да имаме подръка 
прецизни статистически данни, знаем, че значителна част от младежта 
предпочита съвременната естрадна музика пред фолклора. Това възму- 
щава любителите на фолклора, но то смущава и любителите на класиче- 
ската музика, на литературата и пр. Каймака на читателския и зрител- 
ския интерес днес обират приключенски книги и филми, естрадни звезди 
ит. н. Следователно фолклорното изкуство е само една част от непредпо- 
читаните масово художествени ценности. Но тази част е особено важна, 
защото за българина нашият фолклор е не само изкуство, художествено 
наследство, а и нещо повече. Загубването на пиетет към фолклора озна- 
чава атрофия и на някои други черти от характера и преди всичко -- не- 
достатъчно емоционално отношение към собствената национална съдба. 
Когато говорим за фолклора като средство за патриотично възпитание, 
имаме предвид не толкова това, че чрез него се изучава родната история, 
колкото създаването на едно емоционално отношение към миналото. Това 
означава, че през фолклорните образи се създава емоционална култура, 
в която създаденото от българина изкуство насочва светоусещането, 
интимния свят на съвременника към миналото на неговия народ. 

За да се постигне това, е нужно да се имат предвид някои тенденции 
в съвременната култура. За да се обича едно изкуство, то трябва да се 
познава, да се владее неговият език. Ние правим много за изучаване на 
киното, на литературата и па другите изкуства. И това е прекрасно. Но 
фолклорът като художествена система не е така познат, както може да ни 
се стори от пръв поглед. Защото повечето хора днес познават фолклора 
ни по късни образци, чути предимно от професионални и непрофесионални 
певци, усвоили това изкуство във фазата на неговото разрушение. Но 
символиката на обредната поезия, епосът, ранната историческа песен, 
баладата -- тези жанрове, който съдържат естетическото ядро на фол- 
клора ни, не са познати така, че да носят естетическа наслада. Ще посоча 
един пример. Една родопска песен започва така: 


Токе Тодору, Струма невесто, 

кале се гради, земе се тресе, 

дене се гради по ясно слънце, 
ноще се рони по месечина. 
Дюлгерето се чудом чудеха 

какво да правят, какво да чинат. 
Па си сториха вера и клетва, 

което либе най-напреш дойде, 

негу да фърлат в дясната ракла... 3 


Това е един чудесен вариант на баладата «Вградена невеста». Тази 
човешка драма, „вълнувала векове въображението на балканските на- 


Родопски народни песни. Отбрали ин редактирали А. Примовски 
Нн. Примовски. Предговор: акад. М. Арнаудов, С., 1968, с. 182--183 
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роди, е привлякла вниманието на Г. Ф. Хегел. В своята «Естетика» то! 
я оценява като непонятно варварство и й отрича всякакви естетическ) 
достойнства. ? Защо? Защото големият мислител не познава света, койт" 
рисува тази песен, тя му е непонятна като образност, като човешка драма. 
За днешния българин тези неща са също в известна степен чужди. Ко 
гато песента казва: «Кехайо, наша доржаво» или «Ела се вие, превива» 
днешният слушател е донякъде отчужден от тези поетични ОТКровения 
защото на него вече му е непонятна тази съкровена връзка с природата 
с родовата традиция, с естествения бит на овчаря и т. н. Същото, мака 
и може би не винаги в такава степен, е положението с народната музика 
танц и драматична игра. За да обикне изкуството, родено от един отми- 
нал бит, днешният слушател трябва да познава този бит не като неще 
чуждо, а като минало на неговия народ, като негова собствена духови 
история. Той трябва да познава принципите на фолклорната естетика, ВЪ: 
трешните закони на фолклорното творчество. Трябва да бъде потопен емо- 
ционално, непринудено в атмосферата натова изкуство, даго търси по свой 
избор, а не по указание. Защото не бива да се забравя парадоксалният 
характер на естетическото възпитание? -- от една страна, то е строго регла: 
ментирано, целенасочено и това ние постигаме чрез многобройните фор ми 
на фолклорни прояви, но, от друга страна, то е недекретивно, изисква 
удоволствие, свобода на избор. Затова е важно да се създадат предпо: 
ставки за безкористно и външно непринудително отношение КЪМ фол- 
клора. А това ще се постигне чрез изграждането на такава естетическа 
култура у младите поколения, Която да не противопоставя фолклора на 
другите форми на художествената култура. 

И тук идваме до един следващ деликатен проблем. Ние непрекъс- 
нато увер яваме младите поколения, че естрадата е ненационално, космо- 
политично и какво ли не изкуство, и ги призоваваме да обикнат фол- 
клора. Ефектът от тази позиция надали е положителен. Естетическият 
вкус днес е универсален; един художествено образован човек може да 
съзерцава с удоволствие, да слуша, да възприема различни видове из- 
куства от различни епохи. Един образован човек включва по-добре фол- 
клора в контекса на своя естетически кръгозор, отколкото един човек, 
който познава едно изкуство и гледа на всичко друго с пренебрежение. 
И в това отношение най-добрите ценители на фолклора не са онези, Които 
пеят някоя и друга народна песен, а онази част от публиката, която има 
по-висока степен на общо естетическо образование. Така е било и в ми- 
налото -- създателите на професионалното изкуство винаги са били и 
най-ревностни почитатели на фолклора. И тук идваме до сложния въпрос 


»Така например има една народна песен - пише Хегел, -- разказваща истори я 
за жена, която била зазидана по заповед на мъжа й и с молбите си успяла Да постигне 
само това, да й оставят дупка за гърдите й, за да кърми детето сн, ан живяла дото- 
гава, докато детето вече могло да мине и без майчино мляко. Това е варварска, ужа- 
сяваща ситуация» Г. Ф. Хегел. Естетика. С., г. П (1969), с. 659. 

вХегед пише по този въпрос следното: «Но всеки може да чувству 
близки само песните на собствената си нация и колкото и много ние, немците, 


ва напълно 
дасме 


в състояние да се вживяваме и в чуждестранното, все пак последната музика на един 


национален вътрешен свят е винаги нещо чуждо за други народи, което, за да накара 
ай-напред от до- 


да прозвучи в тях и родният тон на собственото чувство, се нуждае н 
пълнителна помощ, получена чрез преработка» -- Пак там, с. 657. 
?Вж. К. Горанов, цит. труд, с. 336--337. 


за фолклорната публика днес. Един обича фолклора, защото на песен и 
танц го е научила майка му, друг е стигнал до тази обич по пътя на едно 
плодотворно естетическо образование. Един предпочита от фолклора 
танца, а друг -- песента без танц. Един иска тракийски песни, друг 
шопски, трети македонски. По-рано не беше така, по-рано си казваха ду- 
мага регионалните предпочитания. Днес нашата естетическа пропаганда 
трябва да включва всички регионални разновидности на фолклора ни в 
едно значимо българско народно естетическо наследство. Това се и прави, 
но не се отчитат разнородният състав на публиката, нейните повишени из- 
исквания към фолклора. Нужно е хармонично да се представя на цялата 
българска публика онова от регионалните варианти на традицията, което 
е високо завоевание, което има по-общо значение. Тук случайни вкусове 
не бива да има. От нашите средства за масова комуникация, естрада, 
екрани трябва да звучат с най-проникновените си постижения творбите на 
родопчанина, на тракиеца, на шопа, на всички етнически групи. По този 
път ще се култивира вкус към цялата народностна наша култура, тя ще 
засияе в цялото си многообразие от багри, настроения, размисли, ще се 
види единственото и многостранното развитие на този национален ка- 
питал, 

Като имам предвид, че главна инстанция за естетическо възпитание 
днес си остава училището, към него трябва да бъде обърнат нашият поглед 
с пожеланието там да се изграждат личности, в чиято естетическа кул- 
тура фолклорът да има свое място. Не противопоставен на другите из- 
куства, а като част от един хармонично развит естетически вкус. Тук 
обаче може да се отправят редица пожелания. В нашето училище в часо- 
вете по литература фолклор по начало не се изучава. От десетилетия се 
повтарят няколко песни, между които «Залюбил Стоян Борянка», «У Не- 
дини слънце грее» и др., и те се тълкуват само като литературни текстове, 
за да се проумеят паралелизмите, сравненията и пр. А нашите ученици 
тъй и остават без познания върху българския бит, върху традиционния 
български морал, върху духовния ни развой в миналото. 

При наблюденията ни над влиянието на фолклора върху нашия съвре- 
менник днес трябва да имаме предвид, че днешната публика, грубо ка- 
зано, е консумативна. И затова за нас не бива да бъде критерий фактът, 
дали един човек пее или не пее народни песни, разказва или не разказва 
приказки. Днешният консуматор на фолклора е пред сцената, пред ек- 
рана, той изживява наслада от фолклора в себе си, за себе си. От това, как 
щще му бъде поднесен фолклорът, зависи и степента на неговите предпочи- 
тания. У нас пропагандата на фолклора е управляем процес, насочван 
от партията. Но дали нашата телевизия прави със същата любов фол- 
клорни предавания, с каквато прави мюзикхоловете, дали личи високата 
професионална култура в радиопредаванията, в практиката на различ- 
ните певчески състави, които веят шатри по села и градове? Не Допускаме 
ли тук много шаблон, инерция и лошо естетическо възпитание? Не до- 
пускаме ли елементи на комерсиализация на фолклора, Които отблъскват 
прецизния ценител на изкуството? Не се ли примиряваме само с онова, 
което ни поднасят професионалните певци с техните еднообразни песни? 
Какво правим, за да бъдат еталон на национално изкуство лиричните 
песни на родопчанина, епосът на шопа, тракийският танци т. н.? 

Вярно е, че сценичното, телевизиовното и пр. усвояване на фолклора 
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се оказва твърде сложен творчески проблем. Едно изкуство, което + 
познава други средства за комуникация освен прякото общуване, трябт 
да бъде поднесено на една дисперсна публика, непозната, Ввзискателнг 
Но опитът на наши големи творци, постигнатото от фолклорните анса г 
бли и много други неща показват, че когато с тази работа се заемат над. 
рени хора, които гледат на призванието си отговорно, резултати има. 

Аз съзнателно не се спирам тук подробно на ролята, трудностите 
постиженията на художествената самодейност в областта на естетическот 
възпитание чрез използуване на фолклора. Тя безспорно е много важн: 
Но искам да обърна внимание върху един друг въпрос -- ролята на фоз 
клора в усвояването на съвременното изкуство (литература, музика, те: 
тър и пр.). Ние говорим за национален стил в естрадната музика. Им 
опити в това отношение, налице са прекрасни творби, чиято мелодична 
ритмична основа откриваме във фолклора. Но такава музика, първо, 1 
се създава достатъчно и, второ, не се възприема. Защото слушателят, ма 
совият слушател няма в своя емоционален, естетически свят достатъчна 
фолклорни впечатления. И той не чувствува в необходимата степен тоз 
национален музикален стил. Същото е и с литературната творба, мака 
че тя със своята сюжетност се възприема по-лесно. Професионалното ис 
куство навлезе в такава фаза, че то интерпретира фолклора, не обрабол 
вайки го, а чрез една сложна и далечна от фолклора образна система. 1 
слушателят, читателят трябва да има вече една широка култура какт 
върху фолклора, така и върху специализираното изкуство, за да вид 
връзката с традицията, за да свърже новата творба със свои и на сво» 
народ минали естетически завоевания. 

За правилното тълкуване на нашия фолклор безспорно е нужна едн 
съвременна информация за културните явления. Преди години някои < 
възхищаваха на джаза и това не е никакво светотатство, но го противс 
поставяха на нашия фолклор и на много други изкуства. А забравяха, чт 
джазът е едно съвременно художествено явление, което е фолклорно 11 
само по произход, но и по съвременните си изяви. Обективно по този пъ> 
се отрича актуалното значение на нашия фолклор и се обявява за по-зн а 
чима с оглед на нашия естетически живот една друга фолклорна традъч 
ция. Очевиден парадокс на слабата естетическа култура. И подобни па 
радокси не са вина на отделни хора, а слабост на нашето естетическо въ:з 
питание. Българският ученик днес, младеж, който току-що започва да с 
ориентира в художествените явления, не познава историята на нашат. 
художествена култура синтетично, цялостно. Системата на естетическот 
образование не дава познания за българското народно изкуство вт»: 
връзка с нашия общ художествен развой, не налага фолклора като ст 
ставка на общото мирогледно, патриотично, художествено възпитание н: 
всеки гражданин. Назрял е въпросът за създаване на система за опози га 
вапе на фолклора като част от националната система за естетическо въсз 
питание, в която да се отчитат както специфичната роля натази култур : 
за националното самопознание, така и конкретните пътищаи средства 3: 
изпълнение на тази задача. Предпоставките за успеха в това отношенит“ 
са заложени в партийната програма, където е указан единственият път 
«Развитие па художествено-творческите заложби на отдемата личност 
приобщаване на целия народ към красивия и възвишен вят на изку“ 
ството». Приобщаването към света на фолклора не носи сам естетическ 
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наслада, но е досег с интимното в нашата съдба, път на нацията към са- 
хопознание. То култивира чувство за духовно минало, усет за истори- 
ческо безсмъртие. А това са добродетели, които в условията на развитото 
социалистическо общество получават нов смисъл. Всичко това прави фол- 
плора актуална грижа и важен фактор в нашата съвременна социалисти- 
ческа култура. 


ФОЛЬКЛОР И ЗСТЕТИЧЕСКОЕ ВОСПИТАНИЕ 
Тодор Ив. Живков 


Резюме 


Автор рассматривает фольклор как народную художественную куль- 
гуру, как систему к созданию и наследованию художественнъх ценно- 
сей, в которой есть свои принципь: зстетического воспитания, Зти прин- 
ципъ! непосредственно связанъ с трудовъм процессом в условиях неот- 
чужденного земледельческого ремесленного труда, с целостной социоло- 
пической структурой традиционного общества. Разрушение фольклорной 
традиции ведет и к разрушению фольклора, как система зстетического 
воспитания современного болгарина. Учитъваются качествениъе измене- 
ния в составе публики и разнообразие ее художественнъх интересов. 
В связи с зтим ставится вопрос о целенаправленном и специфическом 
отношении к фольклорной традиции с целью ее полноценного зстетиче- 
ского осваивания. 


ЕО КГОВЕ АМО АЕЗТНЕТСАС ЕПИСАТЮМ 
Тойог Мо. 2 окоо 


Зи мп тагу 


Тве ашНог геаз ГойПоге а5 а гадИтопа! реореу агизЦс сите ап 
а зузбет Гог Ше сгеа Поп ап тегейпа оГ агизИс уащез, ХИВ Из омп 
рпейр!ев оГ аезШеНса! едисайоп. Тпезе рИпер!е аге Созеу соппестеф 
УИВ (Ве ргосезз оГ жогк шпфег Ше сопф Топз о! поп-аПепайей ав сийига! 
ап4 агИзап ТаБошг ап4 хИВ Ве иЦевга! зостоов са! Угийиге о Ще (гай! 
Цопа! зостебу. ТНе дезгисНоп оГ (пе Гойдоге гаф оп Пеайз (0 Ше Чез- 
писЧоп о (Бе ГоШоге аз а зузбет Гог ае ШеЦса! едисаЦоп. 

Егот не рони оГ пежо оГ (Ве тодего Ше ап айетрЕ 15 таде т Ве 
а се |о геуеа! Ве пропапсе 0! ГоШПоге Гог Ше аезшейса! едисаЦНоп оГ 
Ше сотетрогагу Виеапап реор!е. ТВве циаШаЦуе свапаез 1 (Ве зоста! 
Ягич иге оре рибНс а! Тагре ап е гуегзйу о! #5 агйзНс иЩегезз аге 
(акеп ио сопз!4егаНоп. Г 1115 соппесНоп ап |5зие 15 роией Гог Ше ехре- 
Фе! ап зрес" с ан йиде |ожагдъ ГойПоге (гай Ноп аз геваг5 15 адедиае 
зе8еНса! адорНоп. 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ОБЩИ ОСОБЕНОСТИ НА РОДОПСКАТА ПЕСЕН 


НИКОЛА ПРИМОВСКИ 


журналист -- Смолян 


Родопите са една от най-богатите и интересни във фолклорно отноше“. 
ние български области. Запазеният старинен бит и култура, по-особенит« 
икономически и географски условия, както и откъснатостта на планинат 
са способствували тук да се съхрани забележителна словесно-поетическа 
традиция, която има дълбоки корени и многостранно проявление. Ту к 
фолклорът не е чужда, далечна, отживяла времето си старина, а жива 
художествена действителност, която все още активно битува и е нераз- 
делна част от духовната култура на местното население. Родопският фол- 
клор -- ведно с езика, обичаите, народната душевност -- е ярко доказа - 
телство, че в тази покрайнина открай време живее даровито и родолю- 
биво население, което винаги е било жива част от българския народ, от 
българската нация, споделяло е нейната съдба, било е истинска твърдин а 
срещу различни домогвания отвън и отвътре! 

Родопското народно поетическо творчество, както и фолклорът от 
другите краища на страната ни, обхваща всички жанрове. Един от най- 
важните му дялове, който дава облик на цялото фолклорно богатство, «е: 
художествената, емоционална и звучна песен. В ярки образи и картини, 
със силата на голямо поетическо майсторство в нея са отразени целокуп- 
ният духовен мир на обикновения трудов човек, неговата история н ве- 
ковните му борби за свобода, трудолюбието и другите му качества. Тук 
ще намерим народния бит и историческата действителност, характеризи- 
рани чрез най-дребните и незначителни на пръв поглед прояви до голе- 
мите обществени събития, които най-често са имали съдбоносен характер 
не само за края, аи за страната. Повече от всеки друг жанр песента е съ- 
хранила и развила в пълна мярка творческите способности на местното 
население, способността му да мисли и обобщава образно, художествено 

Когато се прави тази оценка, на първо място се имат предвид 6 н- 
тово-социалн ите песни. Те и по обем, и по значимост са най- 
голямата група и носят всички ония специфични белези, които характе- 
ризират и обособяват родопската песен. Веднага трябва обаче да се до- 
бави, че въпреки немалкото записи и досега родопската песен не е проу-. 
чена цялостно, не е направен тематичен преглед и изследване на моти 


Вж. Ан. П римовск и Н. Примовски, Родопската народна песен, 
Родопеки народни месни. С., 1968, с. 9--33. По-нататък: Родопски народни пе- 
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вите, не е анализирано идейно-емоционалното й съдържание и така силно 
изразеният в нея лиричен елемент. Тъкмо затова понякога се твърди, че 
родопската песен е само битова, най-вече любовна.? Някои намират в нея 
фрязка еротичност?. Пренебрегва се песенното творчество с историко- 
гер оична тематика, особено хайдушката и революционната песен, КОЯТО 
е плод на конкретна обществено-политическа действителност и е изпълня- 
вала важна бунтовно-мобилизираща роля. 

Макар и нееднакво застъпени, в Родопско се срещат всички песенни 
жанрове, известни и от другите краища на страната: обредни, митически, 
юнашки, исторически, хайдушки, битово-социални, съвременни. Голяма 
част от тях са стигнали до наши дни в преобразен вид или пък изобщо са 
загубили първоначалното си предназначение (каквито са например обред- 
ните песни с изключение на сватбените) и причисляването им към даден 
жанр е доста условно. Освен другите промени решаващо влияние върху 
местния фолклор е оказало насилственото помохамеданчване на една 
част от тукашното население по време на османското робство. Помохаме- 
данчването е оставило следи в съзнанието на ония, Които са го изпитали 
непосредствено, с цялата му жестокост. То се помни и от останалото ро- 
допско население, което векове наред е живяло с впечатлението за него. 
До голяма степен с това могат да се обяснят множество специфични явле- 
ния, които се наблюдават в родопския фолклор: по-бързото изчезване на 
стария героичен епос; създаването на известни различия в репертоара на 
местното население от двете верски групи; навлизането на турско-араб- 
ски думи, особено на лични и фамилни имена, насилствено натрапени; 
формирането на по-специфични стилове, образни, идейно-тематични и 
други особености. 

Независимо от всичко фолклорът на цялото родопско население в 
основата си е един и същ, което свидетелствува за общността на неговия 
произход. Това ясно личи от самата същност на народното поетическо 
творчество, от неговия дух и битуване, от любовта, с която се отнасят към 
него и едните, и другите. Не може и да бъде иначе, защото това драго- 
ценно народно наследство е бликало от една и съща душевност. 

Известно е, че обредните песни, свързани с древни пред- 
стави и религиозни вярвания, са едни от най-старите в народната ни пое- 
зия. По-голямата част от тях са се пеели по време на календарни праз- 
ници. С течение на времето те променят своята функция и преминават 
към други жанрове. Родопската област все още може да се установи 
връзка на отделни песни с коледуването, лазаруването, обредите за дъжд, 
Васильовден, Гергьовден, Еньовден. От семейните обредни песни най- 
запазени са сватбените, особено в отделни райони на окръга -- Широко- 
лъшко, Момчиловци, Чокманово и др. 

Ограничено място заемат митическите песни-- не само 
защото по известни причини процесът на тяхното изчезване е започнал 


ЗВж. Н. Вранчев. Народната песен в Ахъчелебийско -- Родопа, г. 1Х 
(1980), бр. 4, с. 6; бр. 5, с. 1--2; бр. 6, с. 2--4. 

Д. Осинин. Любовните народни песни. Българско народно творчество в 
13 тома, т. У1, 1962, с. 50--51. 


"Вж. Ст. Стойкова. Песенният н прозаичният фолклор на родопските 
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отксле, но и поради помохамеданчването. Както навред из страната, т 


тук са разпространени балади за вили, самовили и особено за «юди пи 
рински». Те са били любими песни на родопските овчари. Доста балад + 
са свързани с вграждане на невеста и пр. Това са били люо- 
бими песни на родопските дюлгери. 

Широко са разработени мотивите за чумата, обаждането ог гроб, 
сбъдването на клетва. С високи художествени достойнства и с отразяван е 
атмосферата на народния бит се отличават баладите за слънчева женитба. 
Те са едни от най-хубавите образци в нашето народно поетическо творче- 
ство от този вид. 

Малка група съставят религиозн о-легендарн ните пес- 
ни. Под формата на молба към бога или някакво друго свръхестествен с 
същество в тях се изразява мъката на народа от тежкото му икономическо 
състояние или страданията му, причинени от разни бедствия. Характерн а 
в това отношение е песента, в която народният творец се обръща къмг 
свети Петър и го моли да отвори небето, за да «росне ситна роса”, защото: 


зимното изгнило, 
летното изсохнало -- 
да завтаса факирене, 
факирене, сирацине.5 


Не е трудно тук да се види социалният момент. 

Стари юнашки песни от преди турското владичество, каквито 
вероятно е имало, народната памет почти не е запазила. Дори Крали 
Марко, чийто образ е най-популярният в общонародния ни юнашки епос 
ие централна фигура и в южнославянската епика, тук не е твърде попу- 
лярен. Песните за него не са много на брой, аи не могат да се сравняваг 
с прекрасните творби от този род, разпространени в други краища, осо- 
бено в Западна България. Израз на мечтите за свободен живот, символ 
на желанието за сила и героична личност, Която да организира народа 
и да го поведе в борбата срещу поробителя, е станал Момчил юнак. Много 
епохи ни делят от него, но още се пее за «Момчила храбра войвода», за 
«Момчилово любе», за «Момчилово конче хранено». Усилията за издир- 
ване на нови фолклорни материали за него трябва да продължат. Есте- 
ствено, те трябва да се търсят преди всичко в Родопите, къдего споменът 
за него още живее. Отделни произведения, в които преобладава битово- 
новелистичната тематика, има и за други юнаци. 

В родопското поетическо творчество най-старите истор ичес ки 
песни, запазили се до наши дни, са главно от времето на турското 
робство и малко преди него. Няма съмнение, че е имало и други, по-стари 
произведения, но те не са стигнали до нас. Интересни са песните за цар 
Костадин. В тях се говори за надвисналата опасност от чуждо нашествие: 

Пиле пее в сраде море, 

в сраде море, на бел камен. 
Хем ми пее, хем казува -- 
болгарско ще турско да е! 


Участта, която заплашва България, се съобщава и чрез песента на 
гълъби, които «жалну запеват и засвирват»: : 


СВ Родопски народни песни, с. 10. 
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Царю, марю Костадине, 

чуд ли си, царю, не ли си? 
Стамбул ще ти призомат, 
Стамбул ще турски да стане. 


В други песни царят е представен как слежи -- умира». Народният 
певец свързва неговата смърт с последните дни от свободния живот на 
българската държава. Към творбите, в които е отразена съпротивата на 
народа срещу вражите орди, се отнася и познатата песен «От как са е, 
мила моя майно ле, зора зазорила». Други родопски песни обясняват па- 
дането на България под турско владичество с лошото държане на царя, 
който се възгордял («подголемил и подфудулил»). Той влизал в черква с 
коня, набождал нафора с копие и я хвърлял стазиемнем» (на ловджий- 
ските кучета). Причините за заробването на нашата страна в тези песни 
се обясняват с фаталистична неизбежност. В тях ясно се долавя трево- 
гата от надвисналата робска участ. 

Турците дошли в Родопа, но не могли изведнаж да я покорят. Много 
години се сражавали, докато превземат общирната планина и сломят 
съпротивата на свободолюбивото й население. За тия събития разказва 
песента «Цар Мурад ми е книга проводил». В известната песен от Че- 
пино «Пиле писка на дърво яворово» трагедията на българското 
население по време на заробването е предадена синтезирано и драматично. 

Най-много и най-хубави са историческите песни от епохата на роб- 
ството. В тях са отразени робската неволя, жестокостите на завоевателя 
и желанието на народа да намери изход. На подкараната в робство по- 
пова щерка еничаринът заповядва да хвърли малкото си дете, за да я про- 
даде като мома. Когато майката се разделя със сина си, тя му заръчва да 
расте бързо, «булерин» да стане, да я отърве от робство. 

Песни с подобни мотиви има и от по-късно време, Когато из Родопите 
върлували разни разбойници. Те не се отличават от известните песни за 
турските жестокости. Жива раздяла на майка с дете е особено обикната 
тема, която е разработена в множество творби с голяма топлота. Много 
версии и варианти има мотивът за освобождаването на три синджира 
роби, за девойка, затворена за вяра в тъмница, и Др. 

Ако тези песни не се различават съществено от техните варианти в 
общобългарския фолклор, то има и такива, които са типично родопски. 
Това са преди всичко песните запомохамеданчването. Те не са нито доста- 
тъчно записани, нито проучени. 

Песните за помохамеданчването са самобитни и патриотично насо- 
чени. В повечето случаи те са свързани с конкретни събития и се разпро- 
страняват успоредно с предания и легенди. Обикновено при тия песни 
повече внимание са обръща на предаването на самата случка, отколкото 
на художествено-образната страна. 

Ето няколко образци: 


Исорци са са прочули 
и в турску, и в болгарску 
как си ми вера ни дават. 


Пашата дълго ги увещава да си предадат вярата, която за тогаваш- 


вРодопски народни песни, с. 47. 
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ната епоха е била равнозначна на народност, на национална принадлеж- 
ност. Когато се уверява, че увещанията не помагат, той заповядва на 
каймакамина да събере цялото мъжко население начело с поп Костадин. 
Заплашени със смърт, исорци приемат исляма. Интересно е описан мо- 
ментът на завръщането на помохамеданчените. Било неделен ден, момите 
играели хоро. Между тях имало и седем годеници. Когато видели, че тех- 
ните любими се връщат с чалми, те изразили своя протест по най-реши- 
телен начин: 

Врут са за роки водеха, 

на бел камен качиха 

и са в деро фарлиха.? 


Подобна е и песента «Бре чули ли сте или не», която разказва как 

е станало помохамеданчването на голямото някогашно българско село 
Габрово (сега в Гърция). Темата на песента е същата. Годениците не иг- 
раят хоро, а се изкачват на скала и наблюдават: 

Га са болгаре задали 

и се чалмине белнали, 

момине малко искали -- 

какно са били стопили 

над урва, над страшилище, 

врит ми са форлят надолу. 


И за да бъде увековечена паметта на загиналите девойки, 


страшна урва габруска 
Момин ми камей корстиха.? 


Другаде народният певец се откъсва от конкретния повод и достига 

по-голямо обобщение и художествена образност: 
Пиле форка по кеботу, 
глас ми пуска до земята: 
бабите болни лежат, 
рудането пусти еидьот. 
Пиле форка по неботу, 
глас ми пуска до земята: 
невестите болни лежат, 
становете пусти сидьот. 
Пиле форка по неботу, 
глас ми пуска до земята: 
момите болни лежат, 
гергефето пусти сидьот.? 


В среднородопската историческа песен се обрисуват к произволите на 
местните дерибей-феодали. Доста широко е възпято Априлското въста- 
ние (1876). Интересна документална песен за клането в Батак е записана 
от видния родопски народоук Христо Попконстантинов. Макар и несъ- 


тРодопски народни песни, с. 100. 
8Пак там, с. 99--100. 

зРодопски народни песни, с. 101. 
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вършена в художес; вено отношение, тая историческа поема се отличава 
с широко изображение на събитието, с картинност на отделните моменти, 
с дълбочина на чувствата. 

Колкото и да е било откъснато от вътрешността на страната, родоп- 
ското население живо се интересувало от събитията, който ставали по 
света. Макар и оскъдни, до него стигали сведения за войните между 
Турция и Русия. При всеки успех на руските войски сърцата на родоп- 
чани трепвали в радостно вълнение. С нова сила зазвучавали песните за 
непокорство и бунт срещу османските поробители. От уста на уста се 
предавали легенди за смели хайдути и родолюбиви българи, които оста- 
нали докрай верни на своя народ. Тогава се е пеело и за «москофа», раз- 
казвани са предания за неговата сила, за волята му да освободи бълга- 
рите. 

«Как ми са бахтот, Ено мари, турце с москофе» е поетичен отзвук от 
Руско-турската война през 1829 г. Тя е може би една от най-старите ро- 
Допски песни от тоя вид, Които са придобили особена популярност в наве- 
черието на Освобождението. Известни са множество варианти със същия 
мотив. Но най-художествените, в които събитието е предадено с епически 
размах и творческа сила, са тия от Широка лъка. 

Ако в другите области старата Русия и руският народ са назовавани 
ту «Дядо Иван», ту «братушки» или «москофци», родопчани наричали 
Великата братска страна «Руско», «Русанка». Тия обръщения придават 
още по-голяма топлота на песните и напълно отговарят на поетическия 
строеж на родопската народна песен, на душевността на родопчанина. 

Най-много песни за Русия са създадени по време на Освобождението. 
Това голямо събитие е намерило силен отклик и в сърцата на българите 
с мохамеданско вероизповедение. Когато руските войски прекосили Ду- 
нава и се отправили на юг през Балкана, те се провикват от най-южната 
ни планина: 


Бегайте, турци, бегайте, 
София е наша станала. , 11 


Така могат да тържествуват само истински българи, които имат 
високо патриотично съзнание. 

Когато русите за пръв път дошли в Родопите и силата им станала 
съдба на народа, родопци са излели чувствата си в друга поетична творба: 


Руско е Рожен заптисал, 
не дава пиле да форкне, 
камо ли чилек да мине. 


При посрещането на руските войски избликът на чувствата е още по- 
голям. Идването им е сравнено със сватба, но «биз руйну вину -- с песни 
Корве». Всеки войник е даряван с «китка цвете», а офицерите -- с «де- 
верски аглоци». 

Песните за Русия са ценна съставка в родопското фолклорно богат- 
ство. И колкото по-пълно са събрани, толкова по-добре ще бъде характе- 
ризирана родопската историческа песен. 

12Ела се вие, превива. Родопски народни песни. Записал Вл. Примовски, 


предговор и редакция Тасо Примо. С., 1952, с. 215. 
2 Родопски народни песни, с. 144--145. 
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Родопските песни с историческа тематика се явяват отражение на 
борбата срещу османските поробители на едно население, което носи в 
кръвта си свободолюбието и непокорството. Същевременно конкретните 
условия на живот в този край и най-вече последиците от по-късното из- 
бавление на Родопите от турското господство са оставили своя отпечатък 
във фолклора, който отразява тия събития. Това влияе и на периодиза- 
цията, която не винаги съвпада с тази, използвана обикновено за нашите 
исторически, хайдушки и революционни песни от национален мащаб. 

Създаването на хайдушката, а по-късно и на революционната песен 
в Родопско също е свързано с разложението на турската феодална система. 
Този процес най-силно се проявява през втората половина на турското 
владичество, по време на Възраждането и разрастването на хайдутството, 
прераснало през ХХ век в мощно националноосвободително движение. 
Той продължава и по-късно -- при борбите на местното население след 
Руско-турската война (1877--1878) за присъединяване към свободното 
отечество на неосвободената част от Родопите. Това е рамката на обще- 
ствено-политическата действителност, Която ведна или друга степен се от- 
разява от тоя вид песни, пряко или косвено е свързана с тяхното тема- 
тично и идейно-емоционално съдържание и е определила необходимостта 
и възпитателното им значение. 

Първият период от развитието на хайдушките песни е свързан с 


нарасналата съпротива срещу турските поробители главно през ХУШ 
ловина на ХТХ век. Тогава се създават най- 


век и особено през първата по. 
хубавите образци на този жанр. Хайдушката песен се оформя като само- 


стоятелна група с определена тематика и сюжетност, със своя образна 
система и специфични езиково-стилни похвати. Основният герой в нея 
е хайдутинът-бунтовник срещу неправдите и робския гнет, хайдутинът -- 
борец за свобода. Сравнени с юнашките песни, хайдушките са качествено 
ново явление в песенното творчество на народа, носители са на нова идео- 
логия, създават се и се разпространяват в определена социална среда и 
конкретна обществена действителност. Като художественообразно твор- 
чество те показват развитие по посока към реализма и бунтовно-револю- 
ционната изява. Видимо е изоставането на общите, понякога схематични 
герои, наследени от миналото, за сметка на отразяването на по-конкретни 
събития и лица. В хайдушките песни се внася по-голяма политичност 
и открито пропагандиране на патриотични и революционни > чувства. 
Използват се по-действени и близки до народното съзнание поетически 
изразни средства. В тия песни е проявен борческият дух на планинеца, 
несломимата му революционна енергия и оптимизъм, които са крепели 
народностните чувства и през най-усилните години на робството, под- 
държали са вярата в по-скорошното избавление от чуждото владичество. 

йдушките песни свидетелствуват За непрекъсващото 


От друга страна, хай 
творчество на народа, който винаги е намирал сили и възможност да из- 


рази своите чувства и настроения 19 
Не е възможно да се определи кога точно започват да се творят хай- 
гия. Това е процес, 


душки песни, нито пък да се установи точна хроноло! 


Хайдушките народни песни в развитието на българ- 
лгарската литература. С., 1969; Р. Ангелова- 
обода (Априлското въстание в българската народна 


1В8ж. П. Динеков. 
<ката литература. История на бъ. 
Георгиева. За народна св 
поезия). С., 1961, с. 15--31. 


който има много страни и сложни проблеми. За разлика от общонарод- 
ния хайдушки фолклор в Родопите се създават множество песни за съпро- 
тивата срещу помохамеданчването, основният образ в Които е хайдутинът. 
Той се бори за отстояване на българската народност, за опазване На род- 
ния език, вяра, бит. Тази песеннагрупа е най-значителната и същевременно 
най-оригиналната, тя придава на родопската хайдушка песен опреде- 
лена специфичност. С помохамеданчването са свързани името и делото 
на най-известните хайдути и войводи -- Мартин, дама, Димо, Сгура, 
Стоян, Вълчан, Витан, Чило и др. Към същото събитие се отнасят и пес- 
ните за Дельо войвода -- един от най-големите и популярни хайдути. 

Дельо войвода е живял и действувал през втората половина на хуп 
век, когато започва бързо да се проявява упадъкът на Османската им- 
перия. Тогава били помохамеданчени и повечето от местните селища. Пре- 
данията, легендите и песните характеризират Дельо като смел, буен и не- 
покорен, необикновено ловък и бърз. Дельо не позволил близките му да 
бъдат помохамеданчени. Във връзка с това има предание, че именно Де- 
льовите роднини поставили началото на българското селище Старуово, 
по-сетне наречено Беловидово (дн. Златоград), което било едничкото не- 
помохамеданчено в този край. Спечелил името на непокорник, за него се 
разнесла мълвата, че го «куршум не фата». На Велики петък турците ус“ 
пяват да го убият с куршум, който бил направен от негово сребро, взето. 
чрез измама. 

Голямо място в преданията, легендите и песните за Дельо е отделено 
на любовта му с красивата българка с мохамеданско вероизповедание 
Гюлсюма. Този момент има важна обществена страна. В началото на 
ХУШ век, аи след това помохамеданчените българи не са били завла- 
дени от верски фанатизъм. Напротив, те са се чувствували еднокръвни 
братя на българите с християнско вероизповедание. Пресни били още 
спомените за кървавите събития. На основата именно на тези дружески 
отношения е показана и любовта на Дельо с Гюлсюма. 

В песните за Дельо войвода има определена последователност при 
предаването на случките и събитията, която създава голяма близост между 
вариантите. Централно място обикновено заема излизането на войво- 
дата в балкана и предупреждението му към «даръдерските кабадалие» да 
не му турчат «двете лелки» (в някои песни лелите са три, ав други вместо 
тях се говори За три сестри). Обикновено след това следва спречкването 
на Дельо с Пасче -- «баш терзиена», който отказва да му ушие хайдушко. 
облекло. Накрая се дава любовта на войводата и неговата смърт. Тук 
намираме своеобразно преплитане на свойствената за хайдушките песни 
романтичност с реализма на историческите песни, 

Най-хубавата песен за Дельо войвода е записана от Н. Шишков. 


Ето началото Й. 


Излел е Дельо войвода 

в Дъмбовца и Караджовица; 

много е майки разплакал, 

най-много млади невести. 

Нароча Дельо, пороча га 
даридерескемнем аене, к 
аене-кабадаие: 


Кодорзк4апп!.сот 


-- Три сестри имам в селу, 
думате да ги турчите, 

да не ги потурчвате, 

чи куга дойда в селу, 

дете ще в майка пуплака 
заради вера христенска.1!“ 


Досега са известни около 30 песни за Дельо войвода, които терито- 
риално се разпределят така: 15 от Златоград и околностите му, 8 от бив- 
шата Ахъчелебийска (Смолянска) околия и 7 от Беломорието и Тракия. 
Навярно има още незаписани, особено в Беломорието, където Дельо е 
прекарал част от живота си. Нои тези, с които разполагаме, са достатъчна 
да се направят НЯКОИ ИЗВОДИ. Те потвърждават, че Родопите са една ог 
онези български покрайнини, където под въздействието на по-стара пе- 
сенна традиция и при наличието на по-специфични условия се извършва 
обединяване на дадени хайдушки и революционни песни около значителни 
герои и събития. Разбира се, тук не става дума за пълно циклиране. 
Това са най-вече самостойно възникнали песни, които са подчинени на 
известно събитие с решаващи последици за живота на края, или пък са песни 
за отделни хайдути и комити, останали паметни за поколенията. Освен 
при творбите За Дельо войвода известна цикличност се наблюдава и в 
песните, посветени на Петко Киряков. Единият е възпят като неустрашим 
хайдутин, другият -- и като хайдутин, и като революционер от послед- 
ните години на национ алноосвободителното движение. 

Немалко хайдушки песни са свързани с кърджалийството и раз- 
бойничеството, появили се главно в резултат на разложениего на Осман - 
ската империя. Срещу тях са действували не само редовни турски вой- 
ски, аи хайдушки дружини. В сравнение с другите краища на страната 
тази песенна група в Родопско е много по-голяма и със значителни тема- 
тични и идейно-художествени особености. Някон причисляват песните: 
за кърджалиите и хайтите към социално-битовите. Правилно е голямата 
част от тях да се отнесе към тази група, защото те отразяват тежкото 
икономическо положение на населението и класовото неравенство между 
различните социални групи. Но това се отнася само за песните, Които в 
една или друга степен показват как хайдутите са водили борба и срещу 
кърджалиите, даалиите и други разбойници. 

Наред с обширните хайдушки песни в родопския фолклор има мн 
малки по размер лирични творби. В повечето от тях липсва подробното 
описание на случките, мащабното изграждане на образите, откритото 
и ясно изразяване на бунтовно-революционната идея. Тези песни са пре- 
обладаващи и напълно отговарят на характера на родопската народна 
поезия, която има подчертано лирична основа. Те са по-късно явление 
и като художествен факт, и като израз на пораснало самочувствие. И до- 
като първите -- епическите -- битуват успоредно с предания и легенди, 
предават се от поколение на поколение по-цялостно, Вторите са по-общи, 
не така пряко свързани с конкретен герой или случка и са много по- 
лирични. 

През последните години в резултат на по-усилената събирателска 
дейност са записани множество неизвестни досега хайдушки песни. Едни 


14Славиеви гори, г. 1 (1894), кн. Ш, с. 52--53. 


тях са варианти на познати творби, записани в нови селища, други 
разширяват кръга на известните мотиви, трети възпяват подвизите на 
хайдути, за които по-рано не се е знаело. Изненадващо много хайдушки 
песни са съобщени от българи с мохамеданско вероизповедание. Те заемат 
важно място в техния репертоар, макар и кръгът на употребата им да е 
по-ограничен и да не са така плътно свързани с конкретни събития и 
образи. 

От средата на ХХ век започват да се появяват революционните 
песни -- следващ етап в развитието на историко-героичния песенен фол- 
клор. Този вид песни продължават да се творят чак до Балканската 
война, когато целият Родопски край беше освободен и присъединен към 
българската държава. За разлика от други части на страната, където 
под напора на новите форми на живот процесът на разрушаване на фол- 
клорното наследство започва по-рано, тук песенната традиция се запазва. 
Тя се оказва особено плодотворна през върховите моменти на борбата за 
национално освобождение -- четническото движение във връзка с Осво- 
бодителната руско-турска война и най-вече по време на Преображен- 
ското и Илинденското въстание? Някогашните хайдути се заменят с 
комити.15 С това понятие среднородопското население назовава борците 
за народна свобода при създалата се нова обстановка след катастрофал- 
ния Берлински договор (1878), а целият период на борби до 1912 г. се 
нарича общо «комитлик». Комитите са наследници на хайдутите. Те 
така и живеят в поетичната памет на народа. 

Най-големият и значителен дял в родопското песенно творчество 
представят трудово - поминъчните, любовните и се- 
мейните песни. В тях добре е отразено социално-икономическото 
състояние на местното население, неговият бит и вътрешен мир. Всичко 
това е показано с високо художествено майсторство. Битово-социалните 
песни съдържат всички ония характерни белези, които обособяват ро- 
допските народни песни като отделна духовна проява. В тях е разцъфтял 
самобитен талант, събрал в едно волността на духа и жаждата за живот, 
ясното планинско слънце и неизплаканата мъка, мириса на здравец и 
бунта срещу старото. Гурбетчийските песни са гордостта на родопчанина. 
До тях се редят овчарските -- песните за «левент овчар» и «вакло стадо». 
А любовните песни са същински гороцвет. В това отношение особено вни- 
мание заслужават песните, които се пеят и от българите с мохомеданско 
вероизповедание. Нерадостната историческа съдба е накарала тия пла- 
нинци да обичат сякаш по-силно, по-горещо. Колко красота и смелост 
има в ония моменти, когато свенливата българка с мохамеданско веро- 
изповедание е намерила сила да отметне фереджето и да изрази чрез пе- 
сента онова, което я вълнува, което е било съкровена мечта векове наред. 
В тази група са и песните за болести и смърт. 

При тоя общ преглед се има предвид преди всичко среднородопската 
народна песен. Наред с общите черти в песните от различните райони на 
Родопа съществуват различия, обусловени от местните обществено-поли- 
тически и географски особености. Като се има предвид затвореното нату- 


29Вж. Ан. Примовски. Преображенското въстание в поетичната памет на 
народа. С., 1954; същият. Образът на Петко войвода в народната песен. Сборник 
«Петко войвода» (1844-1900), 1954, с.; 132--142. Р. Ангелова Георгиева. 
За народна свобода, с. 73--77. 
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рално стопанство и една отминала патриархална действителност, в която 
те са създадени, това е напълно естествено. 

Към културното наследство трябва да се отнасяме с още по-голямо 
внимание и любов. И с разбирането, че то изпълнява голяма обществено- 
възпитателна роля, особено в райони, където новите форми на живот про- 
никват сравнително по-бавно. Наложително е още по-организирано и в 
много по-широки мащаби да продължи събирането, изучаването и популя- 
ризирането на родопския фолклор. По такъв начин ще се спаси за поколе- 
нията едно словесно богатство, което толкова повече ще бъде ценно, кол- 
кото по-силно се проявява тенденцията към ограничаване и изместване на 
традиционното народно творчество от съвременните форми на изкуството 
и литературата. Събраните и издадени досега народно-поетични творби 
са предимно от по-централните селища. 

С всеки изминат ден чезнат и живите носители на фолклора. А из- 
вестно е, че в Родопите има най-много столетници и многолетници, по- 
вечето от които са даровити свирци, певци и разказвачи. Едно по-цялостно 
проучване на това неоценимо културно наследство би обогатило нашата 
наука с интересни изводи за същността на фолклора, за различните му 
форми на проявление и развитие, за сегашното му състояние. Отделни 
страни на родопската песен вече са задълбочено и обстойно проучени. 
Това се отнася главно за нейните музикални особености. Но тя все още 
не е цялостно характеризирана, не е представена с всичките Й жанрове, 
не са разкрити нейните поетични особености, разглежда се повече като 
мотив, а не като пълнокръвна творба. 

Тревожно изниква и един друг въпрос. През последните няколко го- 
дини по време на фолклорни събори и надпявания самодейците се явяват 
с обработени песни. Този факт е получил толкова широко разпростра- 
нение, че в никакъв случай не може да се отрече правото му на съще- 
ствуване. Обработените песни обаче не са фолклор. В зависимост от сте- 
пента на авторовата намеса те са по-малко или повече лично творчество, 
което си има свои особености и закономерности, свой начин на живот и 
разпространение. Поради: това всяка подмяна на народната творба със 
съответната й обработка води до пресушаване извора на фолклора, до 
унищожаването му като самобитна художествена проява. Това унифи- 
циране на народното и личното в песните е особено пагубно за Родопския 
край, където фолклорната традиция е все още жива и сравнително чиста. 
Странно е, че не само професионалните битови състави се явяват с обра- 
ботени народни песни, а това правят и самодейците от селата и махалите, 
тия, чието изкуство е рожба на вековна традиция и от които най-много 
се очаква да удължат живота на фолклора. 

Всички тези въпроси имат не само научен аспект, а и политически. 
Защото, особено сега, народното поетическо творчество в Смолянски 
окръг се използва широко и много резултатно за естетическо и патрио- 
тично възпитание, за издигане на националното съзнание на местното 
население, за потвърждаване на неговия славянобългарски произход. 

Дълг и на специалисти, и на местната културна общественост е да се 
положат най-големи грижи за съхранението на фолклора в Родопите -- 
този извор на народно словесно-музикално изкуство, предавано като 
свидно завещание от едно поколение на друго. 


ОБЩИЕ ОСОБЕННОСТИ РОДОПСКОЙ НАРОДНОЙ ПЕСНИ 
Никола Примовски 
Резюме 


Родопь! одна из самъх богатих и интереснъх во фолькльорном от- 
ношении областей. Сохраненнъе стариннъй бът и культура, более 
особеннъе зкономические и географские условия, как и отдаленность 
горь способствовали сохранению замечателъной словесно-позтической 
традиции с глубокими корнями и многосторонним проявлением. Здесь 
фолъклор не чужая, далекая, отжившая свое время старина, а 
живая художественная действительность, которая все еще активно бъ- 
тует и является неразръвной частью духовной культуръг местного насе- 
ления. Родопский фольклор наряду с язъком, объчаями, душевностью 
народа -- яркое доказательство о том, что в зтой окраине испокон веков 
живет одаренное и родолюбивое население, которое всегда бъло живой 
веткой болгарской нации, делилось ее судьбой, било крепкой твердъней 
против разнъх домоганий извне и изнутри. 

Родопское народное позтическое творчество, как и фольклор других 
краев нашей странъ, охватъвает все жанръм. Один из важнейших его 
разделов, которът дает облик всему фольклорному богатству, -- Художе- 
ственная, змоциональная и звучная песня. Яркими образами и картинами 
в ней с большим позтическим мастерством отражается целокупнъш ду- 
ховнъй мир объкновенного трудового человека, его история и вековъе 
битвъ за свободу. Здесь мъ встретим народнъй бът и историческую дей- 
ствительность, которъе характеризуются как самъми мелкими и незначи- 
тельмъми на первъй взгляд проявлениями, так и болъшими обществен- 
нъми собътиями, которъе чаще всего имели роковой характер не только 
для Зтого края, но и для странъ. Песня больше других жанров сохра- 
нила и развила в полной мере творческие способности местного населе- 
ния, его умение думать и обобщать образно, художественно. 

При такой оценке на первом месте имеются ввиду бътовъе и социаль- 
нъе песни. И по объему, и по значимости они большая группа и несут те 
специфические признаки, которье характеризуют и обосабливают ро- 
допскую песню. Сразу необходимо добавить, что, вопреки немало запи- 
сей, и доселе родопская песня не изучена полностью, не совершенъ. обзор 
и исследование мотивов, не проанализировано ее идейно-змоциональное со- 
держание и особенно сильно въраженнъй в ней лирический злемент. 
Остается в стороне песенное творчество с историко-героической темати- 
кой, особенно гайдуцкая и революционная песня, которъе являются ре- 
вультатом конкретной общественно-политической действительности и 
которъе въшолняют важнуют бунтовско-мобилизующую роль. 

отя и заступленъ в неодинаковой степени, в Родопском крае встре- 
чаются все песеннъе жанръ, известнье и в осталънъх краях странъ: 
обряднъе, мифические, героические, исторические, гайдуцкие, бътово- 
социальнъе, современнъе. Большая часть из них дожила до наших дней 
в другом виде или вообще потеряла первоначальное предназначение и их 
причисление к одному или другому жанру весъма условно. Кроме! других 
изменений и трансформаций, решающее влиянне на местнъй фольклор 
оказала часть здешнего населения, наснльно заставленного принять 
магометанскую веру во время отоманского рабства. Самъе глубокие следьт 
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зтот факт (насильное принятие магометанской веръ) оставил в сознан и 
тех, кто непосредственно испътали всю его тяжесть. Его помнит и остал! 
ное родопское население. В достаточной степени зтим можно объяснит 
множество специфических явлений, наблюдаемъх в родопском фол1 
клоре: более бъстрое исчезновение старого героического зпоса, извес“ 
нъе различия в репертуаре местного населения двух верских групт 
вторжение турецко-арабских слов, в особенности собственнъх и фамил 
нъих имен, насилъно навязаннъх, формирование более специфически 
стилистических, образнъх, идейно-тематических и других особенносте Й 
Независимо от всего, песни и вообще фольклор всего родопско г 
населения в своей основе один и тот же, что свидетельствует 06 общност 
его происхождения. Зто видно ясно и из самой суЩНОСтИи народно-позти 
ческого творчества, из его духа и крепкости и из любви, с которой от 
носятся к нему и одни, и другие. Иначе и бъть не может, так как зто дра 
гоценное художественное наследие хлънуло из одной и той же душе в 
ности. 
Родопскую народную песню со всеми ее особенностями нельзя рас 
сматривать вне нашего общенародного фольклора. Наоборот, все ее до 
стоинства заключаются именно в том, что она сохранилаи развила луч 
шие чертъ нашего народного песенного творчества. 
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ЗА ЕЗИКА И СТИЛА НА РОДОПСКАТА НАРОДНА ПЕСЕН 


СТАЙКО КАБАСАНОВ 


Софийски държавен университет 


Родопското народно творчество, по-специално родопската народни 
песен, не може да се разглежда откъснато и независимо от целокупнот! 
българско народно творчество. То е отражение на една далечна или пс 
близка действителност, поетично отражение на един свят, в който са за 
печатани събития, нрави и най-съкровен и човешки чувства, мъсли 
желания. Един поетичен свят, създаден според думите на К. Маркс «п 
законите на красотата». Този свят носи силата на непосредственото вдъх 
новение, на първичното словесно изкуство. «Началото на изкуството н 
словото е във фолклора» -- казва М. Горки. 

Като най-интимно, лично, субективно отражение на една дълбок 
изживяна, преживяна и Иизстрадана дейсгвителност, покрай общото 
характерното за цялостния ни фолклор родопското народно творчеств! 
има и нещо оригинално, което Го отличава от фолклора, създаден в дру 
гите части на нашето отечество, в нашата езикова територия. То се отли 
чава от добруджанското, от шопското, дори от тракийското народно твор 
чество. На него трябва да се гледа като на едно оригинално разнообрази: 
в единството на българския фолклор. Оригиналното в него е породен 
от специфичното на родопчанина в общата ни историческа съдба, на спе: 
цифичните географски, икономически, исторически, битови, религиозни + 
други условия, в Които е живяло родопското население в миналото. Те 
създават по-специфична душевност у българина-родопчанин, която на: 
мира отражение в интимния свят на поетичното му творчество. Така могат 
Да се обяснят много от разнообразните мотиви в песните с историческа 
основа, единството на тези песни между българите с християнско и бълга- 
рите с мохамеданско вероизповедание, защото общата историческа съдба 
е създала и общо, единно в общи линии творчество; много от мотивите с 
битов и семеен характер, мотивите в занаятчийските, овчарските и други 
песни. Така си обясняваме защо повечето, и то от най-хубавите, са свър- 
зани с «планинбна», с изживяванията на гурбетчията. 

Като словесно изкуство оригиналното, специфичното в родопската 
народна песен се изразява главно в езика и в стилните И особености. На 
да се изтъкнат и да се изяснят езиково-стилните особености На родоп- 


ЗЦит. по Н. М. Кравцов. Проблемн славянского фольклора. М., 1972, с. 8. 
2М. Горъкий. Собр. соч., т. 27. М., 1953, с. 342, 
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ската песен това всъщност означава да се вникне в тайната на поетичната 
сила на това творчество като словесно изкуство, да се посочи защо тази 
песен има такава красота и емоционалко-естетическо въздействие, та на 
нея с възторг гледат най-големи наши и чужди поети в миналото и сега. 
Това В цялост аз не ще мога да направя, нито си поставям такава Задача, 
и то за толкова кратко време. А и много е писано и направено за изясия- 
ване на естетическата същност на родопската песен. Ще посоча обаче ня- 
кои от най-характерните и езикови и стилни особености. 

Народната песен е създадена като синкретично изкуство и действува 
синкретично като слово-текст и музика. Ние я възприемаме цялостно 
чрез мелодията, изразена чрез пеене или свирене на инструмент, чрез 
звуковата особеност на словото, чрез съчетанията на словото И силабиче- 
ския стил, който придава на песента известна еднообразна ритмичност. 
Наред с тази външна страна песента се налага дълбоко в нашето съзнание 
и оставя трайни следи със съдържанието си, изразено чрез словото -- 
образ, словото-мисъл и чувство, словото-картина. 

Музикалните особености на родопската народна песен са предмет на 
други специалности. Аз ще се спра на звуковата страна на словото в пе- 
сента, на мелодията и музиката на звуковете и СЛОВОТО. 

Родопската песен е създадена на родното слово на родопчанина, на 
родопския диалект. Тя огразява особеностите на този диалект в по-далечно 
или по-близко минало в зависимост ог това, кога е възникнала. 

Видният исгорик на българския език проф. Б. Цонев отдавна посочи, 
че същността, «живецът» на родопската фонетика, на родопския вокали- 
зъм е широкото 0 Което придава звучене, характерно за родопската реч 
Това звучене внася особена Музикалност и в родопската песен: 


Кадбна седи в бахчдна, 
кичица даржи в ракдна. 


Насрдщу варви севдъбна. - в 


| Опитайте се да замените тези форми с широко, огворено 0 с обикно- 
веното 0 От литературния език или от други говори) и ще се убедите, че 
неговата музикалност ще изчезне. 

| Не всички говори в Родопиге имат този звук. Тъй каго среднородоп- 
ският говор с широкото 0 обхваща голяма територия и повечето запис- 
вачи са от територнята на този говор, често се забелязва изговорът на 0 
в други говори да се подменя с широко 0. По този начин се губи специфи- 
ката на звуковия облик на другия говор, а бих казал -- и мелодиката на 
речта му. Защото както литературният език, така и отделните говори 
си имат своя звукова система, която отразява особаностите във фонети- 
ката на един или друг говор, определя неговото специфично звучене и 
специфична музикалност. Да вземем за пример песента за Дельо вой- 
вода, «Дельовата», както се нарича между народа. Във вариант от Зла- 
тоградско, който се предполага, че е най-стар, тя звучи на този диалект 
по-иначе, отколкото във вариант от Смолянско. 

| Характерен звук за почти всички родопски говори, който ги обеди- 
нява в едно цяло, е широкото е на мястото на тъй нареченото променливо 


3Б. Цонев. История на българский език, т. п. С., 1937, с. 294. 
“Популярна предимно българомохамеданска песен, слушана в с. Виево, Смоляя- 
ско. 
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я в литературния език. Но това е тук има много по-широка употреба и се 
явява често на мястото на постоянното я и на а в литературния език 
То придава особена мекост и напевност, особено е-кане на родопскат: 
реч, от което родопчанинът много трудно отвиква. Неговата напевност се 
чувствува добре в родопската песен: 

Дуйни ми, лъдхни, ббл ветр, 

раздуй ми б ли снегове, 


стори ми потьчек да мина..., 


"Не «бял», не «вятър», козго не би прадало специфичната музикалност, 
а «бвл ветер». 
Служи ги Лилен, гости ги, 
Суро им вгне изпече. 
Турце Лилбвне питаха: 
-- Лилбне, Лилбвн чорбаджи, 
в вашено село големо, 
де има моми хубави. #8 


Или: 


Де са е чуло, видело 
чбрнана земя без вода? 
На адно мвсто имеше 

и нея мома чуваше, 
чешкана алтон даваше. 7 


Не Лилян, агне, голямо, чашка, а Лилен, дгне, голдмо, чвшка, в 
които вместо литературните а или я звучи широко е. 

Тази отвореност и широта на родопския вокализъм, изразени главно 
чрез широките о и е, определя като най-подходящ инструмент за нейния 
съпровод отчасти кавала и кабагайдата, а не пискливата шопска гайда или 
цигулката, или какъвто и да било друг инструмент. Защотоединств 0- 
то и целенасочеността на всички компоненти, 
от които зависи художествената сила и внушимост, естетико-художестве- 
ната стойност на едно творение на изкуството, са важен белег и за на- 
родната песен, както изтъкват и специалистите-фолклористи. 8 

Е кавостта на родопската реч, съчетана с особената мекос тт 
на много от съгласните звуци, при известни фонетични положения при- 
дава особена мекост и нежност, огобена музикалност, която между дру- 
гото обуславя лиризма в родопската песен: 


Стобну, моб дощбру, 

пибна ли си, та дремиш? 

-- Не сом пибна, мале ле, 

снощи си госте имехме 

дерекьоскин  офчере ! 
и райкускине кехсе, 


н. Примовски и Н. Примовски. Родопски нафодни песни. С., 
1968, с. 188. 
- "От Смолянско -- залисал А. Спасов (личен архив). 
?0т с. Момчидовци, Смолянско -- записал Ст. Кабасанов. 
“Вж. Н. И. Кравцов. Фольклор как искусство слова. М., 1966, с, 18. 
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5; 


Жо 


та си ги врутек поглъбдах, 

вруть беха, майчу, каматни, 
мойну бе любе най-грозно. 

Ага сидеше, тевнеше, 

ага галувше, гармвше, 

ага варвеше, татнвше. .. 


Или: 
Глъбдай ма, глъбдай, момне ле, 
глъбдай ма, та са нагльодай. . 2 


Не само звуковете създават оригиналността на родопската песен. 
Характерни за нея са и редица специфични форми на синтактични обрати.!" 
Аз ще се спра на някои форми, тясно свързани с чувството и настрое- 

нието, с лиризма на родопската песен. Такива са гальовно-умалителните 
форми. Те са присъщи на повечето от родопските говори. Не познавам 
друг български диалект с такова богатство на умалителни форми, свър- 
зани със смислови значения и отсенки. В родопските говори не само съ- 
ществителните, както е обикновено в литературния език и в другите 
народни говори, но всички думи, части на речта, могат да имат умалителни 
форми. Местоимения: мен -- менка, теб -- тепка; наречия: дце-- дчко, 
много -- мночко, кутько -- кутичко, никутько, айсъй-- айсойка, ай- 
нойка; числителни: пет -- петько; прилагателни: мутек -- мутечек, 
лутька -- мутечка; глаголи: пея -- пейнувам, взема - зомнувам, имн. др.: 

Да знаиш, майчо, да знаиш 

какви са млади каматни: 

лица хми ббли-бвлички, 

ндги хми с вбрве стьогнатки. 

Приз раму корстум патроне, 

приз корстан ками ливоре, 

в роки хми пушки крблачки 

кайно ми жашки девойки. 

Мене е драчку на сбрдце 

с комити, мале, да ида. 

Оставям, майчо, бусилчек 

на наша Мийка мутечка 


Или: 
Шийте и кройте, терзни, 
и мене да ушиите 
на тънка снашка фустанче, 
ф корсчену да е тесничко, 
ф полкине да е широчко, 
да ми са стрелка Тудорка 
кайну ми еден в гурица, 
кайну ми рипка в мурену2 


зОт Смолянско -- записал А. Спасов (личен архив). 

103а стари думи в лексиката на родопския песенен фолклор вж. в този сборник 
Марков. Старинни черти в езика на родопската народна песен, с. 55--59. 
пот Смолянско -- записал А. Спасов (личен архив). 

1От с. Момчиловци, Смолянско -- записал Ст. Кабасан 0в. 
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Или: 
Збмни ма, здмни, юначе... 
Пейни ми, пейни, Петкану... 


На етикета па една грамофонна плоча с изпълнение на песента за 
Петко войвода от Г. Чилингиров четем «Пей ми, пей ми, Петкано», Който 
е писал този етикет, не познава специфичната родопска умалителна форма 
от пея с нейното по-особено съдържание. 

Колкото посочените и други Форми да са характерни и с тях да се 

обясняват отчасти особеностите на родопската народна песен, те далеч 
не изчерпват всичко, на което се дължи оригиналното в нея, поетическата 
й сила и красота, идейно-естетическите й ценности. «Фолклористите -- 
пише Н. И. Кравцов -- трябва да разглеждат езика на фолклора в такъв 
аспект, който би дал възможност фолклорът да се изучи именно като 
своеобразно словесно изкуство. А това означава да се посочи как сло- 
вото-съобщение в народната песен сгава слово-образ, картина и ни въ- 
вежда в един друг поетичен свят на красота. Под красота според М. Горки 
се разбира такова съчетание на материала, което придава на създаденото, 
изработено от човека-майстор форма, Която действува на чувството и 
разума, събужда удивление, гордост и радост пред способността към 
творчество. Такова удивление, гордост и радост поражда у нас и ро- 
допската народна песен. Как е постигната тази форма? Тук ние идваме 
до душевността на родопчанина, до неговата способност и майсторство 
да претворява със слово действителността, своите лични преживявания 
в поетичен свят. За това претворяване и изобразяване той е имал един 
учител -- обкръжаващата го природа планината. Историческите 
събития, кото стават в тази планина близо до Бяло море, борбите за 
живот и свобода засядат дълбоко в съзнанието на родопчанина и те съ- 
буждат у него желанието да ги отрази в песен, да отрази и личните си ин- 
тимни преживявания. Тъй никнат поеми и песни -- както никнат чуд- 
ните изделия на родопчан ката, в Които чрез багрите от природата тя е 
пресъздала и отразила целия свой вътрешен мир, своите мисли и блянове, 
или Както никнат постройките на родопските майстори-зидари, видът на 
които пак е подсказан от околната природа. 

И не случайно в основата на целокупното творчество на родопчанина 
лежи планината. Тя е в основата на целия му мироглед и светоусещане 
във връзка с поминъка му в тази планина. На тая основа е никнало и 
поетичното езиково творчество на родопчанина, творчество, което от ду- 
мата прави поезия. 4 

Природата е отразена в поетичната лексика на народната песен ив 
различните видове тропи в поетичната реч на родопчанина: олицетворения, 


одухотворения и пр. 
Като пейзаж и като фон на действие планината е пресъздадена с не- 


подражаемо майсторство -- динамично, живо: 
Дену пролет хайдутене 
силбх ствгат, кауль правят; 
дену лвте офчерене 


13Вж. цит. сб. «Фольклор как искусство слова», с. 1. 
1 Пак там, с. 7. 


Торзк ап! се 


4 Родопски фолклор 


с кавал свирят, юди галят; 
дену подзим ветрувене 

силну дует, дарве крбтят; 
дену зиме сн говен 

са бблвет и блещфет; 

дену наще валькуване 

з0бе тракат, страшну вит. 18 


Или: 


-- Пейни ми, пбйни, Петкано, 
низ сая гора зелена. 

-- Как да ти пя, Хасане, 
сая е гора хайдушка, 

гора е пдлна с кумите, 

тува е Пъбтко войвода, 

ни дава пиле да форкне.. 19 


Планината не е обаче само фон на действие на герои и на събития. 
Тя е жива съпричастница и споделница на съдбата на родопчанина. Чрез 
нея се изразяват чувства и преживявания, породени от съдбовни съби- 
тия, от подвизи на герои -- юнаци и хайдути. При това често пъти пре- 
живяването от историческото събитие е вплетено с лично, интимно преживя- 
ване и двете изразени чрез природна картина: 


-- Горице ситна зелена, 

що ти е вбрше вехналу, 
ввхналу и изсбхналу? 

Ти севдьб ни си тьбглила? 
-- Как да ни сбм тьбглила. 
Вчера приз мене минаха 
четиристотин татаре 

до три робинки караха... 17 


Въз основа на представите за планината никнат и другите поетични 
средства, характерни за народната песен изобщо -- сравнения, епитети, 
отрицателни сравнения, повторения, така наречената синомическа тав- 
талогия и др" 


Кбречену му са свиваше 
кайну в гурдна елине, 
тестемелчекан му фбркаше 
кайну прис Карлък маглдна, 
плитчици му са рбйкаха 
кайну във Арда рибкине, 
очинки му са стралкаха 
кайну на небу звездине.. 19 


158. Дечев. Мийалото на Чепеларе. С., 1928, с. 126. 

От с. Моичиловци, Смолянско -- записал Ст. Кабасажов, 

17Н. Кауфман и Т. Тодоров. Народки песни от Родопския край. С., 
1970, с. 344. 

твродопски народни песни, цит. сб. С., 1968, с. 27. 


50 


Кодорзкеапп!.сот 


Кой ли ми пищи в гурока? 
Дали е летну пиленце 

или е гургулищица? 

Нито е лвтно пиленце, 

нито е гургулищица -- 
сама е Руса в гурдна, 


дервишин ми я караше. 1" 


Отрицателкото сравнение е направено не изобщо с планина, с река, 
а конкретно -- с Карлък, Арда. «Чдстака гора» често пъти е предадена 
също конкретко -- «Сивкускана чдста гора». Това придава на изображе- 
нето кон кретносг и особена сила. Да си спомним прекрасната картина, 
с която започва познатата на всички ни песен, наречена родопски ХИМН -- 
Бела сам, ббла, юначе». 

Тази конкретност заедно с простогата на израза придава на песента 
особена сила на внушението. Народният певец умее да предаде най-аб- 
страктните мисли и преживявания чрез външни, конкретни форми, обик- 
новено чрез сравнения с природата. 

Ела се вие, превива, 


мома се с рода прощава. . 20 


Ил 
Цбщеру, моя майчкна, 
оти ти плачат очишки, 
пак ти се смбе лицето? 
-- Майчинку, моя майчинку, 
срощу ми варви севдъдна, 
на сиво конче ехаше, 
на синьо седло сидеше, 
каданф тютюн пидше, 
турма са сърма вивше, 
тихом я ветвр дунесе, 
та ми очинки разплака, 2“ 


Или: 
Момскине очи ни гасьбт,2 
юнацку сбрце пламналу... 


Не «моминският поглед» -- абстрактно, какго в кяКои варианти е 


дадено, а «моминските очи» -- конкретно, в духа на народната поезия. 

Една от хубавите творби не само в родопския фолклор, но може би 
в народната ни поезия изобщо е поемата «Кехейд, наша ддржеву», Тук 
в омировски стил, но с повече лиризъм е представена пълна картина на 
водопския овчарски бит и трагедията на овчаря, Който се разделя 
от родна планина, от жена и деца, от своето стадо. Цядата поетическа лек- 
сика на родопската народна песен е приведена тук, за да стане тая творба 


класическа по хубост и сила. 


СО МН. Кауфман и Т. Тодоров, циг. сб. с. 346. 
„оо ат с. Момчиловци, Смолянско -- записал Ст. Ка басянов 


НД 


п.сот 


щ. 


Епитети, алегории, олицетворения, хипербола разкриват и отразя- 
ват пълно силните чувства и преживявания. В деня на смъртта на 0в- 
чаря-кехая овцете са блейнали, кучетата са лайнали -- 


А Райчова млада нивста 
пусна ми гласе ду небу, 
сасипа сблзи да рони 


Бих искал да завърша с това, как родопската песен с представяка 
на читателя в родопските и други издания. Без да се впускам в подроб- 
ности, може да се каже, че първите наши записвачи, като Ст. Шишков, 
В. Дечев и др., изявяват стремеж и усет да предадат точно звуковия и 
музикалния облик на родопската песен. Така например специалните ро- 
допски гласни те предават с две букви, омекчените съгласни чрез ьи пр. 
Този стремеж обаче по-късно сякаш изчезва, въпреки че съвременната 
наука е изработила точна система за фонетично записване. Като че целта 
еда се предаде само съдържанието на песента. Родопската народна песен 
напоследък се издава неточно. В това отношение не правят изключение 
и песните в дванадесеттомното издание на народното творчество от «Бъл- 
гарски писател». Не се спазва дори музикалният ритъм на песента. Пър- 
вите стихове се четат гладко, ритъмът е спазен, а след това той се нару- 
шава и като че ли тръгваш по изкъртен калдъръм. Ето подобен пример 
в едно от Най-новите родопски издания: 


Измоли, майчо, бубайка 

да ма ни жени, ни глави 
още лю сая година, 

още лю сува лета, пролетие. 


Обикнатият в родопската песен осмосричен стих на първите три 
стиха в четвъртия е нарушен, явява се единадесетсричен, който не хармо- 
нира с общата мелодия на песента. 

Спейифичните широки родопски звукове и специфичната мекост, за 
които стана дума в началото, не се предават или се предават неточно, 
затова изчезва мелодиката на родопската реч, на стиха изобщо, а поня- 
кога се получават и безсмислици. 

Изключение от тази констатация е сборникът с народни песни от 
Н. Кауфман и Т. Тодоров «Народни песни от Родопския край», където 
стихът звучи музикално вярно, а е проявен стремеж и за правилно ези- 
ково, фонетично записване. Същото, дори в по-висока степен може да се 
каже и за най-новия сборник «Народни песни от Средните Родопи», запи- 
сани от Ат. Райчев и издадени под вещото редакторство на Р. Ангелова. 
(С. 1973) 

Да се надяваме въпреки трудностите по печатането, че в бъдещита 
родопски издания народните песни ще се печатат точно, като се използват 
възможностите за фонетично записване, та родопската песен да прозвучи 
с истинската си естетическа сила и красота, 


родопски народни песни, цит. сб., с. 161. Повече и по-конкретни указания за 
стилни похвати в родопската народна поезия вж. В този сборник Р. Русков. Пре- 
лестта на една родопска песен, с. 65--70. 
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0Б ЯЗЪКЕ И СТИЛЕ РОдОПСКОЙ НАРОДНОЙ ПЕСНИ 
Стайко Кабасаков 
Резюме 


Родопское народное творчество, точнее родопская народная песня-- 
оригинальное разнообразие в единстве болгарского фольклора. Она по- 
зтическое отражение, созданная по «законам красотьо на основе более 
специфического в общей исторической судьбе болгарина, на основе 
специфических географских, зкономических, исторических, религиоз- 
нъх и др. условий, в которъх жило население Родопах в прошлом. Они 
создают более специфическую душевность болгарина-родопчанина, кото- 
„рая находит отражение в интимнъй мир его позтического тВорчества. 
Таким образом объясняются разнообразнъе мотивъ родопской песни, 
единство зтих мотивов в песнях болгар христианского вероисповедания 
и болгар магометанского исповедания, большинство мотивов бътового 
и семейного характера, мотивь в исторических ремесленник и др. пес- 
нях. Таким образом объясняется и почему большинство и лучшие из НИХ 
связанъ с горой, с переживаниями гурбетчиев“. 

Как словесное искусство 9го оригинальное И специфическое родоп- 
ской песни въражается главнъм образом в стиловъих особенностях. Как 
особъй вид синкретического искусства, МЪТ воспринимаем ее тоже син- 
кретически -- звуковъм обликом слова, сочетаниями слова В силабиче- 
ском стихе. 

Созданная на родопском диалекте, она отражает самъме характернъе 
его особенности в звуках, формах и въгражениях. Среднеродопская 
песня немъслима без специфических широких о ие звуков, которъе опре- 
деляют и ее особое звучание и музъшальность. Зго звучание определяет 
и музъкальнъе инструментъ, Которме лучше ее сопровождают и под- 
черкивают. Потому что от единства, гармонии И целенаправленности всех 
компонентов, которъми она въражается, зависит И художественная сила 
песни как искусство. 

Наряду с широкими гласнъми звуками, специфическое звучение ро- 
допской песни определяется и особенной мягкостью согласнъх, которъге 
в сочетании с богатством уменьшительньх и стариннъх форм, обуслав- 
ливают специфическое и оригинальное в песне и ее лиризм. 

Односторонне и неполно будет, однако, объяснение оригинальности , 
силъ и красотьг родопской песни только внешними, язъковъми формами. 
Более существенно объяснить, как пережитая действительность претво- 
ряется в позтическую действительность, тоесть, как слово-сообщение пе- 
реходит в слово-образ, слово-мъисль, слово-чувство, слово-картину. Здесь 
уже затрагивается душевность родопчанина и его способностъ претворять 
пережитое в поззию, в искусство. 

Окружающая природа -- учитель 
позтическом искусстве. Свои мъсли, чувства и переживания они въра- 
жают словом в образах и Картинах, вдохновленнъих природой. Природа 
подсказала всю позтическую лексику народной песни, все стилисти- 
ческие средства, все тропъ: олицетворения, одухотворения, сравнения 
н пр. Зто источник и той въразительности и конкретности, Которъе вместе 
с язъковъм обликом придают песне особую силу внушения. 


1 Гурбетчия -- человек, странствующий в чужик краях в поисках заработка. 
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ОМ ТНЕ ПАКОПАСЕ АМО ЗТУЦЕ ОЕ ТНЕ КНОПОРЕ ЕОК 5ОКС 


Зако |Каваззапот 


бит тагу 


Тне Кподоре ГойПоге ап е ГоК зопе т рагусшаг ргезет а уегу 
опа! уапейу т Не еп (у о! "Ве Вшвапап Го К1оге. И 5 ароеЦс геПесНоп 
сгеайед «айег Ше 1ауув о БеаШу» оп е Баз!5 о Ше зрес с т ве соттоп 
из йолса! Гойипе о! Ве Вшвапап реор!е, И гейесв зоте уегу зрес с 
веоргар са, есопопис, Б1зопса! ап4 гейоиз сопйопз ипдег св 
Те Кподоре праБйатв пауе Пуей т (Ве раз. Тпезе сопф опз Пауе 
5тршапу тйиепсеф Ве теташу о! Ше Кподоре ВшШвапалз, зушсн 15 
тапИезед п Ше шНта!е уо4 о! ет роейс зуогкв. Тай ПП ехрлашт 
е уапе бу о! тобНв пт Ше Кнодоре зопав, Ше ипИогтйу о  "Везе тоНИз 
т Ве зопез о Не Вшшапапз, »Позе сгее4 15 ве Сн5Нап ОгМодох, апЯ 
(Ве Вшшрапапз мо хмеге сопуейей во Ше МизНт геНнетоп; тапу тоЦИ5 
т Ше зопрз деапр му ИН зоста! ап4 ГатПу Ше; Ше Нзопса! ап4 Фе аг!- 
зап зопиз. Тал аво ехрат хпу тоз! о! Незе зопаз, ап т Гас пе 
ез, аге соплесей зуйв "пе ипаре о е тошат, ап (ве етоНопз оГ 
Ше теп уо Пауе Гошп4 ххогк Таг пот Ше Ботев. 

Ветр ап ога! гай Поп, Ше зрес спезв о! (Ве КНодоре зопа 15 детоп- 
гайд стейу т Ше 1априаве ап ве ЗуНзНс ресийаг! ез. Аз а зреста! 
Буре о! зупсгеНс аг ле арргеста!е 1. а15о зупсгеНсаПу -- Шгоцей (Ве зошп4 
ппарез о! Ше чуогдв ап ет сотЪтаНопз п Ше зуПатс хегве. 

Сгеайе4 т Ве КНодоре Ятайес!, (не зопаз геПес! аП Ше сПагас!ег!зИсз 
о! #8 воппдв, Гогшз ап4 ехргезопз. Тпе зопоз гот е МФ е Кподорез 
аге ипро551М1е 10 арргеста!е Пощ Ве зрес с ме о ап е зоипдв, Ушев 
тепдег (Нета ресшйаг зопогу ап4 теофтоизпезв. Те зопогйу т Из шп 
рготр!5 аз (о па! тизса! тзишпет!в сап Без! ассотрапу ап4 геПес! Ше 
зопр, Бесаизе оп (Не ипИу, Нагтопу ап ехрефтепсе оГ аП Ше сотропетв, 
хуй В зусв И 15 реггогтей, Тагае!у дерепдз Не аг!зНс рочмег ойВе зопа Изе!.. 

Аюопе уйВ Ше Фе уоме!в е зрее с зошй тр о Ве сопзопатв об 
е КЬодоре зопа 15 ге те гот (Ве ресийаг зойпевв о Ше сопзопатв, 
уттсв, сотЪтей уИВ (Ве пс уапебу о Фитти хе ап ап диа!ей Гогтв, 
ргесопдНопз Ше зташагИу ап Ве отчета у о 4Не зопе ап 15 Тупазт. 

Номгеуег И ми Бе паггоу-т те ап рагНа! 10 ехрат Ше опата- 
Шу, Ше ромег ап4 (е Беашу оГ Ше Кподоре зопа ехсизтуей ту ИП Ше 
ртезепсе ОГ ех!егла!, ПпешзНс Гогтз. И 15 тоге ипропап! 10 пфсайе Ше 
ргосезв о! Ше ге-псаглаНоп о! Пе геа! ехрепепсе то роейгу 1. е. (о зПолу 
по Ше теззаре оГ Ве мог 15 гапзГогтей и/о ап 1таре-угогй, а оше , 
ап етоНоп, а зсепе. Ап4 1815 рег атз |о Ве асйиа! тетаШу о! (Пе Кво- 
доре тваБйап!з ап (ет в! Го(гапзгогт ехрепепсе и/о роегу, ПЧоаг!, 

Тне зсепагу агош4 Шет тягис! Ше Кподоре теп ап жотеп т 
Ше аг! оГ роегу. Те (Вопа! #8, етоЦопз ап зхрепепсе Шеу уойсе Шгоцер 
(Ве априаре (о ргодисе Итарез апф зсепез тзргей Бу пайшге. Ха- 
ите Наз рготр!ед (пет Не роейса! 1ех!сз оГ "пе ГоЖ зопе, а пе ЗуПзНс 
демсез ап #горез: е регвоп  саНопз, Ве айтайгаНопз, (е 5ипИез ес. 
Егот И5 зоигсев опа та!ев (Не ехргеззуепезв ап сопсгейепев па! Фовепог 
зуйв (Ве зошпй ипайез гепдег Ше зопа а зпвашаг роууег о! зирвезИуепезв. 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


СТАРИННИ ЧЕРТИ В ЕЗИКА НА РОДОПСКАТА НАРОДНА ПЕСЕН 


МАРКО МАРКОВ 


Окръжен комитет на БКП -- Смолян 


Проблемите на фолклора са проблеми на духовната ни култура. Бъл - 
гарският фолклор е ярка изява на душевния свят на народа. Това обяс - 
нява и ранният интерес към българското народно творчество -- още о- 
времето на Венелин, който пръв посочи голямото му значение за пробуж- 
дане на борческия дух на българина. 

Събран е огромен материал от всички области на родината. Голяма 

част от него е обнародван, но той не е достатъчно изследван, особено от- 
към езиково-стилната му страна. Всички знаем, че произведенията наз 
фолклора са събрали богатството на родния език. В тях е заключена 1 
магията на словото, а не само вълшебството на музиката. Не може да се 
разкрие дълбочината на онази красота, която народният талант е създала 
през вековете, ако не се проучва достатъчно задълбочено езикът на товаз 
богатство. Но все още нашата фолклористика е в дълг към българскияж 
народ. 
Родопската област е известна със своя богат фолклор и интересът наж 
най-видни наши дейци към тази твърдина на българщината е оправдан .- 
М. Арнаудов пише: «Родопската песен е свисока художествена стойност - 
Тя притежава любопитната оригиналност, особено в обработката на темите 
и в стилистичните и езикови обрати. Всичко най-добро, най-чаровно като» 
звук, образ и чувство ще остане скъп културен завет от родопския бъл- 
гарин.»! 

Родопската песен наистина се отличава с образност, свежест и лири- 
зъм, отразени и в нейния език. Самобитният И характер се обуславя ог 
някои строго специфични черти (покрай общонародните), свързани с ус- 
ловията, при които е възникнала и се е разпространявала тази песен. 
Специфичното, особеното се отнася и за езика, на Който тя се създава. 
Той има голямо значение за нейните художествени достойнства. 

Старинните черти в езика на родопските песни по категоричен начин. 
доказват тяхната стара славянска основа. В същото време те разкриват и 
онази устойчивост на българския език, проявила се в живата народна 
реч -- нашата здрава опора през вековете. 


1 М. Ар мардов, Предговор към сборника „Родолски народни песни“, съставили 
Ан. Примовски и Н. Примовски, С., 1968, с. 6-7 


Т. Старинни черти в звуковата система 


1. Широка гласна е (6) -- (от старобългарска ятова гласна) без ог- 
лед на ударението. Сегашният фонетичен облик на тази гласна е най- 
близък До старобългарския й гласеж -- «Бвла сам, бвла, юначе, цбла сам 
света огрвла». В много песни този звук неправилно е предаден с я (както 
е в книжовния език). 

2. Следи от стари носовки -- типични старославянски гласни. 

В известната песен от Златоградско «Излвл е Далю войвода» се среща 
местното име Дбмбовица, което е вероятно от старобългарската дума 
Ддмб (дъб). Тук се среща и фамилията Домбови. 

3. Старинна черта е и широко застъпената мекост на съгласните -- 
«Ружу, тьонка Ружу», «И курбетен Тьодюму са е свдршил». Много тур- 
ски думи също спазват тази мекост -- Бильбил, шеньливко и др. 

4. Макар и не старобългарски, старинен е и изговорът на старобъл- 
гарските наставки и ерове, когато са под ударение: в широко о (0), напр.: 
«Сивкоскана чбста гдра», «Лоша сам сдна гльддала». Този звук придава 
особена напевност на изразите. На това се подчиняват и турски думи в 
говорите: кахбр, кадбна. 

5. Своеобразно акане, което се среща в песни на българи с мохаме- 
данско вероизповедание, но твърде рядко, защото много Записвачи не са 
го доловили -- «Кина е ново станало в Сойчук село галбмо». 


П. Старинни черти в морфологията 


1. Запазени в по-голяма степен много стари падежни форми при име“ 
на. Стари дателни форми: Митю Петкани думаше, Марко турцем отро- 
мони, Царя царюми викаше; следи от стар родителен падеж: пък другек 
мислем да зьдмам, моеног брата Шишмана и др.; остатъци от творителен 
падеж: скришом го майка родила. 

2. Тройното членуване на имената. Тези членни частици са няко- 
гашни показателни местоимения (тъ, съ, нъ): за тебе кутем снашкаса 
майка ти е чдрнана земе, и с нивеста отиде в чбстана гора зелена. Към 
тазн морфологична особеност се приспособяват и турските думи (динодса-- 
земята). 

3. Особени форми за бъдеще време: кога щиш Гогу да идиш, та са ща 
будни измами. 

4. Остатъци от старобългарски инфинитив: и ваклу щим вгне искутаи 
(ст. 6. инфинитив коутити). 

5. Следи от стара глаголна наставка -- овам: бвли си книги писуват. 


11. Старинни черти в речника 


Анализът на родопската песен откъм речник показва, че основното, 
най-старинното ядро от речника на родопчани (с християнско или моха- 
меданско вероизповедание) има общославянски характер. Огромната част 
от речниковото богатство на родопската песен намираме не само в другите 
български говорни райони, ко и в останалите славянски езици. Това по 
категоричен начин потвърждава славянския произход и облик на родоп- 
ските говори като жива устна разновидност на българския език. 
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Ето някои примери, които подкрепят горния извод: 
Благ-- сладък, Сърбохърватски -- благ, чешки -- блахи. 
Браф -- отделна глава дребен добитък. Старобългарски -- бравъ, 


сърбохърватски брав-- овца, чешки брав-- дребен добитък. 
- Борце (от бърдо) -- бърчина. Старобългарски -- бръдо, сЪР- 
бохърватски --брдо, чешки-- брдо, > Полски -- бардо. , 

Други са променили своя смисъл или форма. И въпреки това те го- 
ворят за особеното езиково богатство и чистота на родопската песен, свър- 
зани са с богатството и старинния облик на родопските говори: 

Кутри -- кой, който; старобългарски котор ьи, руски ко- 
торий-- със същото значение: Кутра ми е махало. 

Вруть, врит-- всички; старобългарски въ рендъ: 
Вруть са за рбки водеха. 

Багра, багрен -- боядисвам, боядисан; “| старобългарски 
багрь-- боя, багрити -- боядисвам: Юначе лудо и младо, то беше 
прелча багрено, мама го беше багрила. 

Абла (у българите с мохамеданско вероизповедание кака) -- ве- 
роятно от старинно аблен >. 

е Чбста-- гъста; старобългарски чАсть: Видех, видех, старо 
мале, в чбста гора триста турце. 

Стаптеме -- смачкаме; старобългарски топътати -- тъпча: 

С конесу да гони стаптеме. 

Ческа -- довечера; старобългарски часъ, ч ъсъ: ческа 
имаме межица. 

Кутем-- отглеждам; старобългарски кутити: Кути ма, 
майчо, кути, та ма голвма изкути. 

Лъбтво-- полегато, достъпно, лесно; старобългарски лЪть-- 
лесно: «ЛЪть ми есть глаголати» -- лесно ми е да говоря. 

Будин -- някой; старобългарски боединъ: та саща будии 
изм ами. 

Лю, льо, ло-- само; старобългарски лю бо: Лю тими чешка 


ни даде. 
Отлдчи-- отдели; старобългарски лачити -- отделям: и си 


стадо отлбчи. 

Хуге-- по-зле; старобългарски хоужде: ам си го хуге 
притика. 

Попраг-- колан на самар; старобългарски попрмжгъ: Ти ми 
го, майчо, попрагни с дванадесе пбпрага. 

Бално-- тъжно, мъчно; старобългарски боль-- болка: и му се 
бално набалънй. 

„  Тачем -- уважавам: Стига ми мене царството, дето ма тачи 
# арода. 

И много други думи и форми, като: галъници-- любовници, 
брусници -- боровинки, драговам -- милвам, лескавец-- 
светкавица, баруга-- локва, заник-- залез, вакъл- чер- 
ноок, личкам -- изливам, турма -- пушек. 

Такива са стотици думи в речника на родопските народни песни. 

Тези старинни думи придават особена специфичност на езика на ро- 
допската народна песен. Те са твърде оригинални, звучни и някои много 
интересни по етимология. Позечето от тях влизат в основното речниково 
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ядро и на другите славянски езици, Което означава, че те идват от дъл- 
бока древност. Немалко срещаме и в старобългарски писмени паметници. 
С това родопската песен, запазила жива българската реч, е съкровищ- 
ница, нензчерпаем източник за наши и чужди филолози, защото много 
от тези думи със своето значение, с фонетичния си облик помагат да се 
изяснят явления от историята на езика, от съдбата на родопското населе- 
ние. Някои от тези думи са изчезнали в други говори, не са проникнали 
и в книжовния език. Това още повече повишава тяхното значение. 


ТУ. За езиковото единство на родопската песен 


Известно е, че българското население в Родопския край (аи в някой 
други райони) условно делим на две религиозни групи: българи с моха- 
меданско и българи с християнско вероизповедание. Фолклорът на тези 
българи независимо от религиозните различия показва пълно единство. 
Това се определя от тяхната старинна народностна общност и в същото 
време е доказателство за нея. 

Езикът на българите с мохамеданско и българите с християнско ве- 
роизповедание, на който са създадени песните, е българският, про- 
явен в случая във формата на живата местна реч. Родопските българи 
с мохамеданско вероизповедание пеят своите песни на език, богат с много 
старинни черти, някои от които посочихме по-горе. 

Не само тематично-жанрово, но и езиково песните на двете верски 
групи показват дълбоко единство. По начало разлика няма и в поетиката 
на тези песни. 

Песните на българите с мохамеданско вероизповедание пазят пър- 
вична свежест и непосредственост, които личат най-вече в старинната им 
българска реч. Тези песни съдържат и друг доказателствен материал за 
българския произход и принадлежност на тези родопчани. 

Още Христо Попконстантинов в книгата си «Чепино» пише, че «в ста- 
рите народни песни, що се пеят в Чепинско, собствените имена са българ- 
ски, а в по-новите песни имената са турски, защото възпяват събития 
след въвеждане на исляма”. К. Иречек съобщава, че «българите-мохаме- 
дани имат от по-стария епос и песни за Крали Марко», а на друго място 
пише: «Чепинските помаци пеят тук-там и за юнаци-хайдути с християн- 
ски имена.» В. Стоин помества песен на българи с мохамеданско вероиЗ- 
поведание за «Грозда хайдутка, която помага на брат си хайдутина Да- 
мяни, Цв. Романска споменава за песен на българи с мохамеданско ве- 
роизповедание от с. Лютово (Св. Петка), Пазарджишко, с българско име 
Милка, а в друга със Стоян. В някои песни на българи с мохамеданско 
вероизповедание се срещат имена на християнски празници: «Мень ма е 
мама родила на личен день, на Гергьовден» (Настан); От Касум (Дими- 
тровден -- 6. а.), та до Гергьовден (Малка Арда). Сватбената песен «Ела 
се вие, превива» все още се пее от българите с мохамеданско вероизпове- 
дание в с. Настан, Беден, Брезе и др. В обикновената си реч религкоз- 


Христо Попконстантинов, Чепино. СБНУ, ХУ, 1898, с. 265. | а, 
К. Иречек. Помашки песни от Чепино, Периодическо списание кн. 8, 1884, с. 76--94 


1 

2 

3 Пак там. 
а СБНУ, ХХХ, 1934, Родопски песни, записани от В. Стоин. с. 50. 
5 СБНУ, У, 1963, с. 274, 267. 
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ните българи с мохамеданско вероизповедание употребяват аллах, но 
песните им често срещаме боже: «Дай ми, боже, очи гдлабови» (Виево) 

В песните на българите с мохамеданско вероизповедание са влезл 
и някои турски думи: байрвм, курбан, джамия, кадия (съдия), салвм (по 
драв), акшвм (вечер), вилает (област), кдсум (есен, Димитровден), «Кър 
киши» (40 души), он ики (12), но те не се употребяват редовно. 

Езиковият анализ на тези песни позволява да отнесем някои от тя 
към времето преди масовото помохамеданчване. С това те представят це 
нен езиков и исторически паметник. 

Необходимо е да започне сериозно и организирано, под ръководствот! 
на централни органи и институти и на ОСИК -- Смолян, събирателската 
популяризаторската и особено изследователската работа в областта н 
народното творчество, за да се разкрие пълно и ярко една важна стран 
от народностната духовна култура на родопския българин. Народнот 
творчество трябва да се превърне в едно от мощните възпитателни сред- 
ства в системата за идеологическо въздействие на населението в тази кре- 


пост на българщината. 


СТАРИННЪТЕ ЧЕРТЬ! ЯЗЪКА РОДОПСКОЙ НАРОДНОЙ ПЕСНИ 


Марко Марков 
Резюме 


Проблемв: фолъьклора -- проблемът нашей духовной культуръ. Зтим 
объясняется огромнъй интерес к фольклорному богатству и Родопского 
края, известного своим самобътнъм оригиналънътм народнъм творчеством. 
Собран и исследован обширнъй материал, но проблемът язъткового и стиль- 
ного богатства родопской народной песни разработанъ в недостаточной 
степени. 

И здесь родопчанин показал себя исскусиъм мастером. Язък и стиль 
дают представление о свежей образности и богатом лиризме. Зтому по- 
могает и старинная речь, на чьей основе создана родопская песия. Ее 
язъковая основа произвела впечатление и на известного болгарского уче- 
ного С. Младенова, которьй пишет: «Родопская песня содержит наиболее 
старинности Кирилло-мефодиевского язъка». Зти стариннъе язъковъе 
черть определяют и самобъпность родопской песни. Она показъвает 
устойчивость болгарского язъка, которъй для родопчан в тяжелье годъг 
рабства бъл крепостью болгарского духа. 

Анализ язъка зтих песен раскръвает яснъе следъ падежной системъ 
древнеболгарского язъка, сильную мягкость, остатки старих указатель- 
нъх  местоимений, которме перешли в членнье частици имен, ос- 
татки древнеболгарского инфинитива и др. Следъг старославянской лексики 
в большом количестве -- словарь родопской песни неиссякаемая сокро- 
вищница для иностраннъх и наших исследователей. 

Язък родопской народной песни подтвержает недвусмъсленно язъко- 
вое и народностное единство двух болгарских религиознъх групп. О нем 
говорят и старме песни болгар магометанского вероисповедания, создан- 
нъе, прежде чем принять ислам, в которъмх сохраненъ болгарские имепа-- 
Грозда, Милка и др., названия христианских праздников -- именин 
Дмитрия, Георгия и т. д. 
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АКСНАК ЕЕАТОВЕЗ 1 ТНЕ ГАМОПАСЕ ОЕ ТНЕ РОК 50МО РВОМ ТНЕ 
КНОПОРЕ ВЕСОЮМ 


Мато Магкоо 


бит тпагу 


Тне ргоМетз о! ГоПоге аге ргобетз оГ ош сийига! Пегйаре. Тр 
ехргатв Ше епогтоиз И/егез п (Не ГойПоге уеайн об Ве Кподоре ге- 
0п аз же, Гатоиз Гог Из опата! ап ашШНепс Го оге. А Тагие пшпБег 
о! тайепа!в Наз Бееп соПесед апд гезеагспед Бий ЗНИ 1не ргоМетв оЕ не 
ИлешвНе ап бус ххеайн об Не Кпойоре Го зопа аге по! уегу хе! 
ехр!атед. 

Тпе тпаБйатз оГ Ше Кподорез до ргоуе о Бе “айещед тазегв оГ 
Те 1апеиаре 1 е зопов. Тпе Таприаре аз ей а5 (Не зС/1е аге тапИе- 
Зее Бу Пезп ап с1еаг 1тарегу ап псп Тугсвт. Тпе апйдиа!ей зреесп 
сНагасбейзИс о! (ве Внодоре зопов ао сотЪшев То й. Те НпешзНс 
Бамв о Ше зопаз Пппргеззеф Не епупеп Вшвагап зсНоГаг 5егап М1афдепой 
УУПо зуго(е, «Тве зопа пот Ше Вподоре гебоп Наз гебатей а Таг огеа!ег 
пшиег оГ агспайзтв гот Ве 1апацаше о! Суг! ап Метофиз.» Тпезе аг- 
сПа!с Геа!игез о! "Не 1апаиаше де!егтте Не ашпеп! с сНагас!ег о! (Не з0пр5. 
Тнеу Беаг луИпезв 10 (пе завййу оР Не ВШеагап Тапацаре (па! зегуей 45 
а Ягопейо!4 оГ Пе ВшШвапап паНопа! зриг! об Не К подоре таб ап! 
Яитле Ше 4ИПси! уеагз ипдег е Гогейвп допитаНоп. 

Ап апа!уз15 оГ Ше 1апоцаве 1 !са!е5 с1еаг #гасез ог Ше иесНопа! 
зуйет о! 04 Вшвапап, а ргопоипсе4 зойетте, гетпап о! 014 детоп- 
зиаЦуе ргопоипз, |гапзгогтеф ИЧо агнайе Гогтв ИН е пошпз, гетпатйз 
о! Ше 014 ВшШвапап пп Туе. Тпеге аге тапу |гасез а150 о О14 Зауотс 
Тежсв -- 1. е. е уосаршагу о (Ве Вйодоре ГоЩ зопа ргоуез ап техПаиз- 
Ме (геазиге-оизе Гог Бот Вшвапап ап4 Гогейсп зспо!агв. 

Тпе 1апецаве о! (е Вподоре ок 50паз етрпаНсаПу Беагв ез топу 
1о Ме ПпршвИс ап паНопа! шпйу оГ Ше Буо гейце!оцз соттип!Нез. ТЕ15 
15 а15о соппгтей т Ше о14ег зопаз оГ Ве Вшвапапз хуВо зеге сопуейед 
1о Ше МизИт гейроп, "Ве зопоз Ша! Над Бееп сгеае4 Бейоге Ше сопуег- 
Ноп, хупеге Вшвапап патез (Сгогда, МИКа ес.) ап4 пате о! СнизНал 
Огтодох НоПдаув (54. Оипйегз Пау, 5. Сеогаез Пау еК.) аге че! рге- 
зегуей. 


ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


„ НАСТАВКИ ЗА ГАЛЬОВНО-УМАЛИТЕЛНИ ИМЕНА 
В РОДОПСКИТЕ НАРОДНИ ПЕСНИ 


АНАСТАС САЛАМБАШЕВ 


Ямбол 


Многобройни и интересни са особеностите на родопските говори, за- 
това те отрано привличат вниманието на именити наши езиковеди, катс 
Любомир Милетич, Беню Цонев, А. Теодоров-Балан и Стефан Младенов 
Които са ги изследвали в монографни, студии и статии. Многозаслужи. 
лият родополог Стою Н. Шишков, макар и без специална подготовка, ни 
е оставил редица статии върху родопски езикови въпроси, които биха 
правили чест и на хора с университетско образование. За какво ли не е 
писал Шишков! Прелиствайки неговите трудове, човек изпитва възхище- 
ние, че още през времето, когато Смолянско е било турска провинция, 
Шишков е проявявал такива всестранни научни краеведчески интереси. 
Между другото той е спрял вниманието сн на суфиксите за увеличителни 
и умалителни имена. Стайко Кабасанов в «Говорът на с. Момчиловци 
Смолянско» отделя също значително място за наставките с умалителна 
функция. Тези две публикации именно ми дадоха повод за проучване на 
наставките за гальовно-умалителни имена в родопските народни песни. 
Тук ще разгледам този въпрос накратко. 

Прави впечатление, че в родопските говори наставките за гальовно- 
умалителни имена са по-многобройни и с по-разнообразно значение, от- 
колкото в литературния ни език. Така например от съществителното име 
глава тук имаме три вида умалителни: главица, главичка и елавинка, всяко 
от които се употребява в точно определени случаи. Понеже главица и гла- 
вичка се срещат и в литературния ни език, аз ще се спра тук на често 
срещаната наставка -инка в съществителни имена като лайчинка, мо- 
минка, очинки, Гдечинки в песенни текстове, 


Майчинки, стара майчинку! 
На синю седло сидеше 
и си момйнки думаше. 


Та ку ма мдса в снажкаса, 

то ма ни маса в лйцесу, 

в лйцесу, в чбрни очйнки. 
ст: Н. Шишков. Суфикси за увеличителни и умалителни имена. - Сп. 
Родопски напредък, г. П (1905), кн. 5. 

(19 и, Кабасанов. Изв. на Института за български език при БАН, г. ТУ 
1956). 


пп СОП 


Зорзк! 


Двамина са са загалили, 
двамина луди и млади, 

и дваминана жекени, 
женени с дребни дечинки. 


Посочените умалителни имат предимно умалително-емоционално зна 
чепие, различно в зависимост от отношението ка лицето към обекта. Ив 
случаи, когато те са със значение на физическа умалителност, последната 
е придружена с ясно емоционално отношение. 

| Широко употребявана е умалителнага наставка -- ко. За гальовни 
имена от мъжки род: Колко, Таско; от женски род: лелко, чичко; при 
причастия: хапанко, любенко, галенко, заключенко; при прилагателни: 
личничко, желиичко, правичко, шенливко, драчко; при числителни: 
даашку, тришку и др., долничкана, горничкана, срдшничкана. 

Примери из песенни текстове: 


Девойко мари хубава, Марк малко момиченце, 

всекиму сбрце разшенй, дваж ти дойдох нах вратана 

дьо и мен да го разшениш, н двашкуно заключенко, 
и мен шенлйвкуи да стане. та каде бес утишлала? 

Мосна майка йе утишлА Бре чули ли сте, ни сте ли, 

нах долничкана махалб, кина е нову станалу 

чьорни черници да бере. в горничкана махалд, 


в Махмутювуну коначе? 


Заспало йе челебийче 

на момина дясна рдка, 
мило хи е да го буди, 
драчко хи е да сн поспи. 


Прави впочаглечие, че умалигелностга тук е изключигелно емоцио 
аана, като значението й се определя както от отношението на лицето 
към обекта, така и от лексическото значение на съответната неумалена 
дума. 

Ог родопските прилагателни грейлив и свепкалив с наставка -кя се 
образуват изразителните умалителни грейливка и светкаливка: 


Месечинку лю, грейлйвка, 
грейливка и светкалйвка, 

ти грееш по всички света -- 
в равнину пфле грееш ли 

и моену либе грееш ли? 


Доста често се употребяват както в песни, така и в живата народна 
реч умалителни за мн. число с наставка -куве: 
С чурдпкуве, с кундуркиве, 
брой женум, брой! 
Под кбщана в градинкаиз, 
брой женум, брой! 
Юначе луду и младу, 
как да ти сбрце разшеия, 
ага сме пуста роднина -- 
два сме брдткувв хранени 
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Умалигелните на -куве, макар че сочат физическа умалителност, из- 
разяват нежно емоционално отношение. 

В известни случаи се наблюдава разточнтелство в използуването на 
умалителни. Съвсем необичайна е например появата на умалителни в 
глаголни форми, като плакнали от гл. плача и чекнали от гл. чакам. Ези- 
ково-творческите хрумвания на народния певец се ползуват широко от 
възможностите на нашия диалект, податлив на всякакви оносбиаива: 
вия: 

Триста са пушки пукнали, 
триста юнаци паднали, 
триста са майки плакнали. 


Очевидно народният певец тук се е увлякъл в търсене на съзвучие 
на причастието пукнали и по този начин създава умалително от глагола 
с. несвършен вид плача. За тази цел той използува наставката -“, 
която служи за образуване на еднократен или свършен вид на глагола. 

На литературната наставка -ец, естествено, не във всички случаи 
съответствуват родопските -ек и -чек: памучек, чилвчек, каменчек. Настав- 
ката -чек се прибавя, освен към имена от мъжки род, още и при прилага- 
телни: червенчек, дленчек, вдлненчек, които съответствуват на литератур- 
ните прилагателни червеничко, аленичко, вълненичко. Наставката -чек 
срещаме и при причастия: узрелчек, побвлелчек, погрознвлчек и др. 

При умалителни с наставка -ок, -чок, съответствуващи в повечего 
случаи на литературната -ец, ударението се прехвърля върху умалнтел- 
ния суфикс: сняг -- снеждк (вм. сиежец), цвят -- цветчдк (вм. цветец 
или цветче), вир -- вирчдк (вм. вирче), глас -- гласидк (вм. гласец), ве- 
тер -- ветерчдк (вм. ветрец). 

Да се надяваме, че младите българисти в следващиге години ще да- 
дат също своя принос за по-нататъшното проучване на гальовно-умали- 
телните имена в родопските народни песпи. 


СУФФИКСЪ! ДЛЯ ЛАСКОВО- УМЕНЬЪШ ИТЕЛЪНЪХ ИМЕН В 
РОДОПСКИХ НАРОДНЪ:Х ПЕСНЯХ 


Атанас Саламбаше: 
Резюме 


В родопских говорах суффиксъ для ласково-уменъшителън х имен 
более многочислени и разнообразни, чем в литературном язмке. Зто 
относится прежде всего к ласково-уменьшителънъм именам в народной 
песне. Так например, суффикс -инка образует уменьшителънме с умень- 
шительно-змоциональньги Значением, различнъм в зависимости от отно- 
шения лица к объекту. Широко употребляется суффикс -ко для ласковъх 
имен мужского рода. Зтот суффикс, однако, имеет и более широкую умень- 
шительную функцию. Он уменьшает причастия, прилагательнье, наре- 
чия, даже числительние, при том чаще, чем в литературном язъке. Очень 
продуктивиъг и уменъшительнъе суффиксъг -ка и -ове, которъе тоже въра- 
жают змоциональное настроение. 

Уменьшение глаголов в народной песне -- другая особейность ро- 
допских говоров. Во многих случаях литературкъй суффикс -ец заменя- 
ется диалектиъми -к и -чек. Зго касается и -ок и -чок. Наблюдается 
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также субстантивирование уменьшительнъх, как например при слове 
друмниче и снджката, которье следует рассматривать как объкно- 
зеннъе существительнъе имена. 


РАШМИМОПМЕ 5ОЕЕТХЕХ ОР ЕМОЕАВМЕМТ 1М ТНЕ КНОПОРЕ ЕОСК 50М05 


Апачаз Зайатбазпео 1 


бит тагу 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ПРЕЛЕСТТА НА ЕДНА РОДОПСКА ПЕСЕН 


РАЙЧО РУСКОВ 


Софийски държавен университет 


в огърлицата на родопските народни любовни песни се наниза още 
една. Това е публикуваната на страниците на списание «Родопи» лири- 
ческа песен «Марудо, бяла Марудо». Тя се появи в нашия динамичен бит“ 
тихо и безшумно, появи се без своята вярна спътница -- мелодията. За- 
сега ние я възприемаме само като словесно творение на изкуството, въ- 
преки че съществува като единство на текст и мелодия. 

И ако сега се спирам само върху естетическите й достойнства, ако 
задържам своето внимание повече върху нейните качества на словесно 
творение, това ни най-малко не означава, че подценявам нейната мело- 
дия. Тя не може да живее в съзнанието на родопчанина без съответна на 
съдържанието й мелодия. Аз съзнавам, че едно разглеждане на тази пе- 
сен, без да се държи сметка и за нейното мелодично звучене, до известна 
степен я обеднява, накърнява нейната естетическа сила. Трудно е да се 
допусне, че може народът да е създал подобна творба, без да я съпроводи 
с изящната и гъвкава мелодична струя, в която родопският народен пе- 
вец неведнаж е показвал и своя музикален усет и дарба. 

Когато песента зазвучи със своята мелодия, тогава тя ще намери от- 
ново своя най-къс път до сърцето и до слуха на родопчанина, тогава тя 
ще получи своя истински живот. 

Ако се съди по удивителното поетическо съдържание, което носи 
песента, и по нейната художествена форма, която отговаря на това съ- 
държание, лирическата родопска песен «Марудо, бяла Марудо» е живяла 
дълго в съзнанието на народа, вълнувала е неговото сърце, обработвана 
ее създавана от хора с живо чувство не само за красотата на родопчан- 
ката, но и за нейните нравствени добродетели. Макар и малка по обем, 
тя е включила в себе си цялото душевно богатство на родопчанина. Съз- 
давана е и претворявана в светли мигове от неговия живот. Преклоне- 
нието, възхищението се е изливало в стиховете и свободно, и някак много 
сдържано и свенливо. 

Родопската народна песен въпреки отделни сериозни изследвания, 
често пръснати във вестници и списания и в предговори към сборници, 
все още не е достатъчно и цялостно проучена, не е изследвано много- 

странно не само нейното съдържание, но и нейната поетична форма. А 


1Записал А. С па сов от. М. Райчева, 50 г., Смолян (кв. Райково). -- 
Сп. Родопи, г. УП (1973), кн. 6, с. 34. 
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откъм езиков израз и стилистични средства тя почти не е докосвана. Ис- 
кам да призная, макар че това ще прозвучи като много силен и тревожен 
упрек към мнозина, Които носят дълбоко в сърцата си постоянната обич 
към богатствата, силата и красотата на родната родопска песен, че и до- 
сега не са намерили в себе си достатъчно сили и увереност, за да напра- 
вят изследвания, които биха обединили или свързали много тясно поети- 
ческото съдържание с духовното битие на родопчанина, с неговата свое- 
образна жизнена и историческа съдба. 

Песента «Марудо, бяла Марудо» навярно ще привлече вниманието и 
интереса не ца един изследовател, Тя е малко позната, защото твърде 
късно е записана и публикувана, но всеки, който се докосне до нея, 
остава радостно изненадан от красотата, от музикалното и поетичното 
богатство, Което съдържа. Тя веднага ражда съпоставката с едни от най- 
добрите народни песни, влезли в нашия живот от ранно детство и оста- 
нали завинаги в съзнанието ни. 

«Марудо, бяла Марудо» се състои от тридесет и два стиха. По своя 
обем тя е близка до обема на най-известинте народни песни. Не по обема 
ние измерваме нейното поетическо съдържание и въздействие. Ние измер- 
ваме силата на всяка песен по степента на нейното въздействие върху 
съзнанието ни, по онова ново, Което носи със себе си, с което ни помага 
да открием непознати или малко познати страни в характера на родоп- 
чанина и което я отличава от всички остакали песпи. А песента «Марудо, 
бяла Марудо» се отличава от много други родопски лирически песни. и 
ако трябва в някои отношения все пак да я сравняваме с тях по дълбо- 
чината на поетическото изображение, по интимната сила на чувствата, ПО 
мащабността на обобщението и свежестта на поетическата образност, то 
би трябвало да я сравняваме само с кратката и силна, равна на нея «Бяла 
съм, бяла, юначе». 

«Марудо, бяла Марудо» е преди всичко лирическа песен. Е пическият 
елемент е твърде изкусно скрит н мъчно може да се улови. Когато проуч- 
ваш песента, имаш чувството, че е създавана твърде непосредствено. 
Всичко в нея е казано кодкото просто, толкоз и образно, всичко е нани“ 
зано без усилия. И това още веднаж идва да покаже, че всяка песен дълго 
е живяла в съзнанието на народа, че е обработвана и проверявана от един 
сигурен поетически усет. 

«Марудо, бяла Марудо» представя един своеобразен сиитез на ясната 
и завършена философия на родопчанина, на неговото цялостно И кон- 
кретно отношение към много въпроси на битието, точен И едновременно 
многостранен израз на неговото естетическо отношение към живота, на 
неговото трайно преклонение пред красотата и правствепите добродетели 
на родопчан ката. В това преклонение има и възторг, И удивление, и една 
особена, присъща до голяма степен само на родопчанина свенлива гор- 
дост от хубостта на жената. 

Песента започва с кратко обръщение: 


Марудо, бвла Марудо, 
Марудо, алтбн Калудо! 


Сще в цитираното встъпление се чувствува преклонението пред ху- 
бостта на жената-родопчанка. И то се усеща какте от повторението на 
обръщението, така и От единственото определение, което се среща в него-- 


с6 


Кодорзкеапп.сот 


алтдн. Със същото определение, но инверсирано -- дубли алтбне -- за- 
вършва песента. И то показва какво значение му е придавал народният 
певец, когато го е употребил, за да покаже хубостта й. 

Е пичното начало се чувствува в началото на изложението. То следва 
непосредствено подир краткото обръщение, но веднага се разлива в едно 
спокойно, малко етнографско описание на хубостта на Маруда, видена с 
очите на влюбен в нея родопчанин: 

Ага мм торниш на брало, 
студена вдда дд точиш 

сас твойне слбнце -- харкуми, 
сас твойне чехли лескати, 

сас саде сърма вблненик 

с манахи бвли пазухи; 
пульдчка вии снажката, 
снажката -- лоза солунска, 
нисичко глъбдай с очинки, 
очинки -- сури звездици, 
ситанку мести нужйинки 
низ Пепелскана киприя. 


Каква поетическа феерия от образи, които не уморяват, не се натрап- 
ват върху съзнанието ни, защото са интересни, оригинални, неповторими 
и защото са силно емоционално обагрени. Но те не са търсени съзнателно, 
а са раждани от едно трайно разбиране за живота, от едно чувство на 
такава обич и преклонение пред хубостта на родопчанката, Които са ро- 
дили гордо примирение пред нея. И не само примирение, но и гордо 
съзнание, че тази хубост е овладяна, че тази хубост знае своята цена и 
умее да се пази чиста и неопорочавана от чужди погледи и хулни думи. 

Освен прелестните и внушителни със своята поетическа сила образи 
ще видим и един поетичен усет, способен хармонично и стройно да из- 
гражда отделните части на песента. Целият откъс се състои от 12 стиха, 
но те са така добре симетрично разположени, че на първите шест стиха, 
в които преобладава статичното описание на красотата на родопчанката, 
отговарят нови шест стиха, в които описанието на хубостта се допълва 
с едно динамично изложение с твърде деликатно пожелание. Толкоз де- 
ое изразено то, че е трудно да се разбере дали се дължи на няка- 
къв страх, който идва от любовната омая, породена от хубостта, или на 
съзнанието, че така по-естествено и скромно би се загатнало за него. 

Но следващите стихове не оставят място за колебание, за съмнение. 
Те са едно съвършено естествено и логическо продължение на възхище- 
нието на народния певец, те разкриват причините за неговите опасения 
и в същото време добре обяснимата гордост: 


ликатн 


Чи зарад тебе, Марудо, 
врут дюквнджия излизат 

и си дюкбнЕ оставят, 

врут мбханджия забарят 
механи да си отворят, 
тебе, Марудо, да глъддат -- 
каква си кйипра, каматна! 
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„„Не бих се побоял да кажа, че в горните редове родопският народен 
певец е стигнал до омировската сила на поетично изображение. В спокой- 
ното трудово ежедневие поетичната красота на родопчанката действува по 
неотразим начин. В мълчаливия възторг на мъжа пред тази хубост е 
скрито преклонението не само пред нея, но и пред нещо по-голямо и зна- 
чително: преклонението пред творческата сила и удивителните качества 
на жената, способна да изпълва дните с очарование и духовен климат. 
Бих казал дори, че това е преклонение пред творческото начало в живота, 
защото всичко, сътворено в него, е дело на едно строго и ясно определено 
естетическо отношение. 

Пенчо Славейков, един от най-добрите изследвачи на българската 
народна лирическа песен, когато определя характера на реализма в нея, 
намира най-точното и най-сполучливо определение -- той го нарича свен- 
лив реализъм. Не мисля, че бих смутил някого, ако възприема Славей- 
ковото определение за свенливия реализъм и го свържа с лирическата 
песен «Марудо, бяла Марудо». Народният певец е богат и находчив в на- 
мирането на средства, когато трябва да утвърди в съзнанието на слуша- 
теля физическия портрет на родопчанката, когато трябва да покаже ней- 
ното неотразимо въздействие и върху другите; но когато трябва да изрази 
своето лично отношение, тогава поетическата щедрост, разливала се с 
такава сила, образите, редили се с такава естественост и свобода, сякаш 
неочаквано секват: 3 


Пък мен на сбрце припада, 
припада, и прималйва, 

ага ма аднж пугльбдниш 

и ми са кротко утсмевш! 1 


Какво чувство за словото е притежавал родопският певец! Когао е 
потребно да изрази своя възторг, той намира онези поетични слова, конто 
внезапно грейват като образи, но когато е потребно, той сдържа своята 
лирическа стихия и тогава търси и намира по-скромни думи, лишени ся- 
каш от поетичност. Цитираното четиристишие, единственото посветено на 
открито изразяване на личността на твореца и на неговото отношение към 
хубостта на родопчанката, някак неочаквано се вмъква в свободно разли- 
ващия се лиризъм на песента. То се отличава на пръв поглед със своята 
по-голяма прозаичност, отличава се и с подчертано изразената глагол- 
ност в него. В четири стиха -- пет глагола: припада, припада и прима- 
лива, пугльодниш и утсмееш! А по същество те са два, защото народният 
певец с.рядък усет е подбрал синонимни глаголи. На припада отговаря 
прималива, а на пуглводниш -- утсмееш. И този подбор още веднаж иде 
Да покаже, че оттенъците в душевните преживявания на певеца са изра- 
зени именно чрез синонимните глаголи, които точно носят своето смис- 
лово съдържание и в същото време откриват още по-силно значението на 
основните глаголи. В подбора на тези синоними има доловено и преда- 
дено някакво тънко и далечно отекване: припада прелива в прималшчва. 
А при погльодне пякъде от дълбочината на чистото, препълнено от радост, 
гордост и лек смут сърце се разлива кротка светлина, но достатъчно сил- 
на, за да направи планината и. родопчанката вечно огрени. Не бих искал 
подробно да се спирам върху глаголната форма утсмееш, защото тя би 
могла-да се разбере не толкова с ума, колкото със сърцето. 
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Поетическият финал на песента е изумителен. Той не е само синтез. 
на всичко, тънко и неуловимо внушавано чрез различните изразни сред- 
ства, така изкусно и с чувство за мярка използувани, но е пълно търже- 
ство на един естетически идеал на родопчанина, който му позволява да 
сравни най-скъпите на сърцето същества с картини от любимата му пла- 
планина: 


Че ти си, пуста Марудо, 
по-бела от снеговене, 

дену на Карлък кундисват, 
по-тьбнка от елицине, 

ага ги дуе бл ветер, 
по-скдпа от лвто гиздило -- 
гиздйло -- дубли алтбне! 


Някакво шеметно поетическо въображение е родило тези образи. 
Тях откъслечно бихме могли да срещнем и в други родопски лирически 
песни, но с такава художествена мощ, бих казал, дори с дръзновение мо- 
жем да открием само тук. Едно неудържимо, свежо вдъхновение е наби- 
рало мощ, изляло се е бързо и неповторимо, запечатало е в мелодията 
поетически образи, изтъкани от светлина и обич. Само едно родопско пое- 
етическо съзнание може да утвърди едновременно и красотата на плани- 
ната, и образа на родопчанката, да съчетае образи, които раждат в па- 
метта Ни най-светлите преживявания в живота. Може би преклонението 
пред хубостта на родната планина иде стихийно и първоначално още от 
детството, затова едва в зрели години съзнаваме неговия дълбок и инти- 
мен смисъл. 

Поетичните образи, които намираме в завършека на песента, изост- 
рят.нашето естетическо зрение, възвръщат ни към простата вечна и земна 
красота на планината, карат ни в настръхналите зимни дни да отправяме 
поглед. мислено към белите снегове, които се стелят на Карлък, за да 
греяд още по-бели на ослепителното пролетно и лятно слънце, за да чув- 
ствуваме красотата на родопската елица, огъната от топлия пролетен вя- 
тър, ва да ценим богатството на лятото-гиздило и за да запомним зави- 
наги, че заедно с всичко това има и равна на тях по хубост, благородство 
и нравствени убеждения родопчанка, пред която така вдъхновено и така 
сдържано се е възхищавал и прекланял народният певец. : 

„Въздействието на песента «Марудо, бяла Марудо» се дължи на това, 
че в нея с голяма поетична сила се разкриват художествените възмож- 
ности на родопския диалект. Затова напълно прав е Д. Осинин, който 
пише: «Трябва обаче да се отбележи, че любовните песни-цветя ухаят и 
горят с цялата си хубост само: на своя диалект. Цялата тънка творческа 
работа на съзнанието ще може да се почувствува само в звукониза и ак- 
центровката на диалекта. Само в диалекта може да се види и почувствува 
крайната чистота и пестеливост на поетиния израз. Няма да почувствува 
прелестта на тия песни оня, който е ограничил вкуса в рамките на доста 
изсушения и обеднен литературен! език, който не може да види До, какво 
съвършенство е ститнал езикът на някои дналекти по отношение на све: 
жест, образност и звучност. Да извадиш родопската песен от нейния; дна-, 


лект, значи грубо да обрулиш прашеца и да издухаш аромата на цветята. 
Ура. кафе 4 нячко 0 Н 
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Това важи за всички диалекти -- за мекостта на едни, за твърдостта на 
други, за всякъде, където езикът е намерил своя майстор.» : 

Лирическата родопска песен има своята творческа история. Трудно 
е да си представим, че тя няма варианти -- текстови и музикални. Си- 
гурно много интересни данни бихме получили и за онези, които последни 
са я съхранили и са ни я предали. Те биха ни дали онази тъй необходима: 
нитика, за да тръгнем по нея и да стигнем до извора й. И тогава отново: 
и отново за кой ли път ще се убедим, че този извор е широк и пълново- 
ден, кристално чист и свеж, 

Песента «Марудо, бяла Марудо» е своеобразната родопска <У Недини 
слънце грее», която непрекъснато ще ни възвръща към вечния извор на 
живота. 


ОЧАРОВАНИЕ ОДНОЙ РОДОПСКОЙ ПЕСНИ 
Райчо Русков 


Резюме 


Музъкальнъе особенности родопской народной песни хорошо извест- 
нъ каждому, кто имел возможность услъшать ее в исполненни народнъх. 
певцов. Но словесное богатство зтой песни -- не менее сильное и волную- 
щее -- остается еще недостаточно изученнъм. Оно должно бъть предметом 
специальнъгх исследований, потому что только таким образом можно 
раскръть художественное отражение жизни в песне. Тогда станет ясно, 
что создатель зтой песни обладал не только музъкальнъм чутьем и талан- 
том, но и замечательнъим позтическим искусством, способнъм покорять 
душу, хотя и без музъкального звучания. Как образец зтого творчества 
автор рассматривает песню «Маруда, белая Маруда», записанную А. Спа- 
соВътм и опубликованную в журнале «Родопъ». Она отличается глубоким 
позтическим содержанием. Отношение певца к красоте родопчанки въра- 
жает замечательньй позтический вкус и культуру. Предметом позтиче- 
ского изображения является не только физическая красота женщинъ, а 
прежде всего ее нравственная красота. Человек не может понять и почув- 
ствовать зтого, если не будут исследовань! особенности позтических средств,. 
посредством которъих певец создает представление 06 зтой красоте. 

озтому в статье есть подробнъй анализ уменьшительнъх диалектнъгх. 
слов, синтаксиса и композиции песни. Во всех использованнъх приемах 
утверждается убедительно талант народного певца, способного не только 
восхищаться красотой, но и воспевать ее и передавать поколениям. 


ТНЕ СНАКМ ОЕ ТНЕ КНОПОРЕ зома 
Кайсво Визкоо 
Зитптагу 


Тне тизйка! сНагас!ег!5Нев о пе Кнодоре Го зопи аге уегу смей 
Кпоууп |о еуегуводу Но Нав еуег Изйепей То Н зипа Бу роршаг Го за- 
егз. Вий Фе Негагу фиайНев о! "пе Чех! о! (ве ВНнойоре зопа, сн 16 


2Д. Осинин. В огледалото на народните песни. С., 1973, с. 198. 
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Ш ап тоуте а5 Ше теоду, Пауе оту Бееп уегу пзшйс!- 
епу зшфтей. Тпе (ех зпош4 Бе (ве зшфес! оГ зресТа! гезеагсп зжогк п 
огдег (На! Ве агИзс гепдегте о! еуегудау Ше тау Бе еуашаед. И уШ 
ао ргоче (а! Не сгеа!ог5 ОГ "Ве зопаз меге по! опу в Шед тизтстапз уй 
ап ехсеПеп! Фазбе ап4 ап зе! Гог пе тейоду БшШ Шеу хуеге а15о |аещед 


ТизЕ аз ролмег! 


роеб ап4 аг!з65 ап (пей аг! оГ роегу сап у тп ошг Пеаг!з еуеп уИвош апу 
писа! ассотратитеш. Аз ап ехатр!е оГ 115 Ше ащног сопз!4егз (пе 
зопо Масгида, Еаг Масгида, гесогдей Бу А. Храззоу апд рибйзнед т (не 
тараййпе Кодор!. И 15 зНпешввед Гог И5 деер роейс соМетв. Тпе а- 
иде об Не рое Тоугагдв Ше Беашу. о! ве Кподоре уотап 5 тпсайуе 
оЕ 115 гейпей роебса! Таз! ап сийиге. Тпе обес: оГ Ше роейс герге- 
зещаНоп 15 по зой1у е мотап"5 рвузйса! Беашу, И. 15 Нег тога! Беащу 
гра! Ше рое! 15 ргипаг!у Ииегезед т. Т15 уоШ4 по! Бе геаПзед ог Гей 
ишезз (Ве рое 5 |есвтдие ехо меф т Ше сгеаНоп о Ше Пптпаре оГ Беащу 
15 сопз14егей. То ргоуе И Ше ащвог апайузе ш деаП Ше Фпипи ме 
хогв, Ше зушах ап (не сотехиге о Ше зопа то Шз агусе. АП (пе 
роеНс дем!сез етр!оуей детопз!га!е сопутсте у Ше е ог е Рок 5т- 
бег во айпигей Беащу ап запа Ве рга!е оГ И, ап сопуеуей И (о Ше 


ГоПом пе вепегаНопз. 


ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


СРЕДНОРО ДОПСКИТЕ СВАТБЕНИ КОРДЕНИЦИ 


МАРИЯ МАНОЛОВА 


Окръжен държавен архив -- Смолян 


Наред с обредните сватбени песни, познати във всички български 
краища, в Средните Родопи съществува и един специфичен вид народни 
поетически произведения също с обреден сватбен характер, който не е 
зарегистриран в други области на България. Това са нареждания, нари- 
чани от среднородопското население сватбени кдрденица, песни на кдр- 
дене. Тези народно-поетични творби са плод на изпълнявания в Средните 
Родопи до преди 55--60 години традиционен сватбен обичай кордене или 
нареждане на момата, а в някои села и на нейните близки, придружено с 
плач. Обичаят започва в четвъртъка преди сватбата и продължавал до 
забулването или извеждането на невестата от бащиния й дом. Това кор- 
дене е било подобно на оплакването -- припяването -- при смърт, но за 
разлика от него се е изпълнявало «на друг глас», т. е. с друга монотонна 
мелодия, различна за различните райони. 

За този сватбен обичай пръв съобщава Стою Н. Шишков, който пише: 
«Деверът взема торбите и щом излезе на двора, момата заплаква за пръв 
път на майка си: 


Йола мн йола, стара майчице, 
зоха ли ми, майчу, шаренине торби, 
сворши ли са, майчу, уткоца ли са... 


Също тъй нарежда жаловито и на дружките си, На сестрите си и на 
роднините си.» к 

По-подробни сведения за обичая, както и нЯКОлко корденици 06-. 
народва по-късно Христо Попконстантинов. Като описва прощаването на 
девойката с нейните близки в събота, той отбелязва: «Най-трогателно е 
опрощаването на главеницата с дружеите й. Цял ден Главеницата пре- 
карва в плачове и нареждания.» в 

Спомени за този традиционен сватбен обичай все още се пазят както 
в Смолянско (бивше Ахъчелебийско), така и в останалите селища на Сред- 
ните Родопи, а отчасти и на Северните. В с. Момчиловци е запомнен от 
Стана Николова Никова (разпитана от мене през 1971 г., когато беше на 


1Ст. Н. Шишков. Обичаи в Ахъчелебийска каза. -- Сб. Родопски старини. 
Пловдив, 1888, кн. ПП, с. 15. ( к 


„ Песни: из челядния живот. От Ахъчелебийско. Записад Х р. Що пконстан-. 
тинов в С. Петково. - СбНУ, !Х, С., 1893, с. 40. ИМ щ ет 


3 Фуз 


77 години) и един вариант на цитираната от Ст. Н. Шишков корденица, 
с която девойката започвала да корди след вземането на торбите и. 


Мари си мила стара майчице, 
видиш ли, моя стара майчице, 

че ми збха, майчице, шерените торби, 
та да калесват гол ма сватба. 

Мене щат, майчице, от тув да здмат, 
та ще ма отведбт вав чузда коща, 
вав чузда коща, в чузда махало, 


Така кордела Лика Мешоска от същото село. За корденето на тази 
и други девойки и майки от с. Момчиловци писа и К. Канев.3 За съжале- 
ние той нее успял да се добере до запомнени изцяло корденици, издър- 
жани ритмично, и не е могъл да долови, че това са били един вид лири- 
чески песни. 

По сведенията на Сребра Костадинова Балджиева, 95-годишна, и 
на други стари жени от Чепеларе, както и на Софка Драгоева Илиева от 
с. Настан, Нурие Сюлюва Истрефова от с. Широка лъка, родом от с. Дря- 
ново, и др. обичаят кордене е съществувал и всред българите с мохаме- 
данско вероизповедание. 

Софка Др. Илиева, 39-годишна, помни например традиционното про- 
щално кордене на дъщерята и майката, изпълнявано в деня на сватбата 
преди извеждането на невестата от бащиния й дом, което е слушала като 
дете от българки с мохамеданско вероизповедание при разговори за ня- 
когашните сватби. Нурие С. Истрефова е запомнила как «наричала» на 
майка си една девойка -- българка с мохамеданско вероизповедание от 
родното И село Дряново, като я изправили пред чеиза й и я оставили да 
се прости с домашните си. «То беше -- разказва тя -- като песен, но не 
хас песен, а наричане със слабо повишаване и понижаване на гласа.» 

Това «наричане» тя е съобщила през 1953 г. и на Атанас Райчев. То е 
публикувано в сборника му под заглавие «Та си ма даде, майчинко» като 
песен «на кдрдене».9 В същия сборник са обнародвани и други две такива 
песни -- «Стани ма, майчо, наплетн» (Хе 27), съобщена от Салих Ем. Юме- 
ров от мах. Катраница (Маданско) и «Сега те, Китко, оставям» (Хе 28), 
съобщена от Сабире И. Узунова от Чепеларе. Тези творби също говорят 
за изпълнението на обичая в миналото и от българи с мохамеданско веро- 
изповедание. Подобни корденици, отправени към майката преди сватбе- 
ното плетене и към «китката» -- любимото момино цвете, били създавани 
и изпълнявани ин от българките с християнско вероизповедание. 

Сватбеният обичай кордене, както и припяването при смърт, е стар 
славянски обичай, който е добре познат в Русия и Белорусия и е обстойно 
изследван от руските и съветските етнографи и фолклористи. 

Сватбените корденици или нареждания са известни в съветската фол- 
клористика с името сватбени причитания или причети. В руската и бело- 


К: На нев. Брак и семейство. -- Сп. Родопи, г. УПГ (1973), кн. 11, с. 
-23. 

Вж. Приложение Хо 2. 

ЗВж. Народни песни от Средните Родопн. Записал Атанас Райчев. Сту“ 
дия, съставяне, обработка и коментар Росица Ангелова. С., 1973 М 26 и 
коментара към Ме 24. : 
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руската сватба изпълнението на сватбените причитания, както и това на 
среднородопските корденици, се съпровождало със силен плач, Русите 
наемали при сватба, както н при погребение, специални жени-оплаквачки,, 
наричани «вълници», «плачки», «плакалъщици» или «вопленици». Това 
правели и фините. Спомени за такива жени в Средните Родопи няма. 
Тук девойката трябвало сама да излива своята мъка, породена от пред- 
стоящата раздяла с близките й, както и всички други мисли и чувства, 
които я вълнували през сватбените дни, чрез дълбоко затрогващи кор- 
деници. Много от тях представят художествени творби, които не само за- 
трогват със силата и дълбочината на чувството, а доставят и естетическа 
наслада. Те били създадени от талантливи народни певици с тънък пое- 
тичен усет и импровизаторски дарби. Такива Корденици правели силно 
впечатление на присъствуващите. Те се запомняли и се предавали По- 
добно на останалите народни песни, макар и всред по-ограничен кръг 
хора -- от едно или от няколко села с еднакви сватбени обичаи, сочели 
се за образец и се използували изцяло или отчасти по други сватби. При 
предаването им и при многократното им изпълнение голяма част от тях 
губели своя първоначално индивидуален характер и ставали традиционни. 
С течение на времето някои почвали да се схващат като широки поетични 
обобщения и да се пеят със стара или нова песенна мелодия. Така те се 
превръщали от кбрденици в сватбени песни или в песни, които се изпъл- 
нявали не само на сватба, а и при други случаи. Така се е превърнала 
например «Девойка се прощава с родители, брат и сестра» (Хе 24 от 
цитирания сборник «Народни песни от Средните Родопи») от песен «на кор- 
дене» в самостойна песен, която се е пеела на сватби, по межии и по- 
прелки, а сега -- при различни случаи. Но и след превръщането й в 
песен откъси от нея продължавали да живеят като кдрденици. 

В много среднородопски селища, населени с българи с мохамеданско 
вероизповедание, редица корденици преминали към сватбените песни и 
поради забраната на ходжите да се оплакват починалите, която по-късно 
обхванала и Корденето при сватба. В някои села обаче, въпреки тази 
забрана, сватбеното Кордене се е запазило до сравнително късно време. 
От сватбени кдрденици по всяка вероятност са произлезли например 
двата варианта На сватбената песен «Момини тънки дарове», съобщени 
на Ат. Райчев от българи с мохамеданско вероизповедание от мах. Ка- 
траница и с. Забърдо," а в недалечния на тези села Широколъшки район 
те се помнят и ми бяха съобщени от българки с християнско вероизпове- 
дание (Чока Гребачоска от с. Солища и др.) като кдрденици, разпростра- 
нени в няколко варианта. Между тях значително по-различен и по-високо 
художествен вариант представя корденицата на Катерина Каракехайова 
отс. Стойките, омъжена в Смолян, с която тя започнала да корди на майка 
си в четвъртък преди сватбата: 

Станъ мъ, майчо, сббъръ 
моинъ дребнъ дружчицъ, 
кончковъ да мъ напръдот, 
даровъ да мъ съшият, 


ех р. Вакарелски. Сватбената песен. Мястото и службата й в сватбения 
обред. -- Изв. на Нар. етнографски музей в София, г. ХШ (1933), с. 91. 
?Народни песни от Средните Родопи, Хе 40 ин 41. 
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чъ шъ далечко да ида, 

зад Чвлан, зад планънбна. 
Дуйна щат бвлъ в тровъ, 
летнъ щат ситнъ снеговъ, 
та мъ щат разду даровъ. 
Пък й8 ща да си прегарям 
на сиво конче хранено, 
под червенана прекръва.? 


Последните три стиха, които липсват в останалите варианти, са наси- 
тени с най-дълбока емоционалност и образност и предават на кордени- 
цата характер на непълно завършено поетично произведение. Това е една 
традиционна корденица за женитба На девойка в чуждо село. С такива 
корденици, с малки текстуални изменения, са започвали да Кордят почти 
всички девойки от Широколъшкия район, включително и от с. Стойките, 
които се женели в друго село или махала, зад висок връх или още по- 
далече -- «през девет чуки високи». Повечето от запомнените до днес 
среднородопски корденици се отличават с традиционния си характер. 
Такива корденици имало във всяко по-голямо село или район за всички 
по-важни моменти на сватбата и за всички по-често повтарящи се случаи 
и обстоятелства. Те били многократно изпълнявани след предварително 
заучаване най-вече чрез слушане по други сватби. Всяко по-събудено 
момиче още от детската си възраст, като ходело по сватби, се стараело 
да запомни кордениците на невестата; давало ухо и за критиките и ко- 
ментариите, на които била подлагана всяка изпълнена корденица. По 
този начин, докато й дойде времето и тя да корди, девойката натрупвала 
в паметта си необходимия й запас от такива творби. Ако имало пропуски, 
близките я научавали какво да корди, за да не й се присмиват. Така 
например Калина Карова от с. Широка лъка до сватбата си била запом- 
нила от слушане доста корденици, но пропуснала да обърне внимание на 
тези, които се изпълнявали при докарването на овена от момкова страна, 
който трябвало да бъде заклан за угощение на момините роднини. , 

«Като се зададоха с овена -- разказва тя, -- казаха ми, че трябвало 
и на него да покордя. Пък аз не знаех какво да му кордя и се чудех и 
мислех какво да правя. Тогава чича Рада Карагегова (по-после Колед- 
жикова) ми каза корденицата: 

Карагьоз вакал, каматан, 
видиш ли или не видиш 

, твоено са е свбршило -- 

Н +, дребни шилета водене А 

. кр... по високана планина. 

Ти щещ за мене да идеш. 
Моено са е свдршило -- 
с дребнине дружки ходене.» 


Та повторила един-два пъти тази корденица, запомнила я и я из- 
пълнила. Авторката й Рада Карагегова или друга несъмнено е била де- 
ойка с импровизаторски възможности. Такива девойки, и когато „из- 


ЗСъобщила“ през. 1971 г. д. обра Л. Чернева отс. Стойките, 80 г., обреда 4 
кл., домакиня, работила и земеделие. 
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ползували традиционни корденици, ги претворявали или вмъквали в тя 
свои оригинални прибавки. 

Новите, спонтанно избликнали корденици при появата на близк 
сродница или дружка на девойката, при докарването на овена, при зад: 
ването на сватовете или по друг някакъв кон кретен повод правели силн 
впечатление и също се запомняли от присъствуващите. Изпълнението н 
най-оригиналните от тях, които имали чисто импровизационен и личе 
характер, не се повтаряло поради строгата им индивидуалност и кон крет 
ност и с течение на времето се забравяли. В някои села обаче все още с 
помнят. Такава е например една от запомнените в с. Стойките кордениц! 
на Ракшина Георгиева Каранлъкова от същото село. На нея й било мног 
мъчно, че не ще може да се порадва на купените от баща й преди сватбат. 
кон и «планина» -- местността Мандолското, гдето имало паша, ниви 1 
ливади, и при появата на стринка й Митра Кръстева Каранлъкова, коят" 
дошла да се прости с нея, импровизирала следната корденица: 


Ела мъ, чичко, пбгледнъ, 
тетко ми Йй купъл кончено, 
с рбки го нъ сбм фатала, 
вбда го нъ сбм поила, 

здба го нъ сбм зобила. 
Тетко ми й купъл планъна, 
на нея нъ сбм хогила, 
ждлтана жбтва да жбна, 
зълено сено да сбирам, 


та ща да си хи бставя.? 


С чисто личен и импровизационен характер е и корденицата на Рада 
Костадинова от с. Гела към нейната дружка Ангелина Балабанова от 
същото село, създадена по повод на неочакваното минаване през двопа им 
на гальовн ика й, комуто не я дали. Тя започва с въпроса: 


Ингелинку лю, дружчице, 
каква ми сенкя премина 
през наште равни дворове, 
та ми сарцесо отнесе? 


И протича по-нататък в разговор с дружката й, която също импро- 
визира. 19 

Девойките, който имали импровизаторски талант, съумявали да 
кажат чрез корденето по нещо подходящо, ново и оригинално почти на 
всяка посетителка. Но те били малко. Останалите си служели с традиционни 
корденици, като при изреждането на всички дружки, съседки и сродници 
повтаряли един и същ текст -- най-вече молба За прошка или За «правене 
халал» при предстоящата раздяла, като променяли само обръщението, 
а в известни случаи променяли числото от единствено в множествено и 
обратно. Тези Корденици съответствуват на руските типови сватбени 
причитания и биха могли също да се нарекат типови. 
ЗСъобщила през 1971 г. Добра Чернева от с. Стойките, 80 г., образ. 


1 кл., домакиня, работила и земеделие. 
1Съобщила през 1970 г. Василка Ст. Каврошилова от с. Гела, 


66 г., образ. ГУ кл., домакиня, работила и земеделие. 


По съдържание сватбените корденици са сродни най-вече на сват- 
бените обредни песни, изпълнявани в дома на девойката. Основни мотиви 
и втях, както и при тези песни, са скръбта, породена от раздялата на де- 
войката с дом и близки, и страхът и тревогата за бъдещата й участ. Към 
тези мотиви се прибавят най-често мотивите недоволство и укор, чея 
женят против волята пи молба да не я омъжват още. Тези мотиви имат 
своята напълно реалистична подкладка в патриархалните нрави, запа- 
зени от неотдавна в Средните Родопи, при които девойката не била омъж- 
вана по своя воля за когото, където и когато желае, а по «монасип», т. е., 
за който момък, на което място и по което време родителите й намерят за 
добре. Така Стоя Радева Карадимова от с. Върбово трябвало да се омъжи 
по решение на родителите си не в родното си село, гдето искала, ав ма- 
хала Куковица, Щироколъшка община. Тя се обърнала към майка си 
със следната корденица: | 


Майчинко, стара майчинко, 
за какво си ма радала, 
га щи далеко да ида, 


делеко в друга махало: щ 


Мария Стоянова Кедикова от с. Солища била недоволна ог роди- 
телите си, че я женели по време на най-големите и весели сборове, затова 
ги молела и укорявала: 


Майчинко, стара майчинко, 
немой ма дава, майчинко, 
в най-големънъ сиренъ -- 
Пвтровден, Света Неделя. 
Тетчинце, бвло тетчинце, 
немой ма дава, тетчинце -- 
йе нъ сбм вакло агънцъ, 
на отбъв да ма отбиваш.2 


Служейки си със същото сравнение, Василка Николова Барганска 
от Широка лъка след молбата да я не отделя баща й от майка й като агне 
по отбив прибавила и укор-въпрос: 


Правиш ли сметка, тетко льо, 
че си мъ дойдъ подзима? 
Жолтана й жотва фтасала. 
Кого щиш да си проводиш 
жблтана жотва да жбнъ, 
зълено свно да сбира? 

Пък ми е майка старъчка, 

нъ можъ сама да ходъ, 
жблтана жбтва да жонъй3 


Рада Сарачковичина от Солища не харесвала момъка, на когото я 
давали родителите й, понеже бил беден, и кордела на майка си вденя преди 
сватбата: 


11, 12Кордениците ми са съобщени през 1971 г. от техните авторки. 
19Съобщила през 1972 г. Добра Ст. Кедикова от с. Солища, 81 г., 
самоограмотила се, домакиня, рабетила и земедедие. 
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Свари ми, майчо, качамак, 
още адийчкош да поям, 


че дено си ма главила, 
ндмат ни крава младдчна, 
немат ни Овца в кошара. 
Негова стара майчица 

чузда си фурка предеше, 
чузда си стана ткаеше, 

да си хи платьбт, заплатьбг, 
децана да си нахрани. 

Баща му й толкоз простичък, 
простичък още бедничък.!“ 


А Вока Пищалова от същото село, която била сгодена ог баща си 
без нейно съгласие на 16 години, го молела: 


Тетко льо, бвло сарчбце, - 
немой ма дава, тетко льо 

още лю сая година, 

че йе сам малка, глупава 

на шеснадесте години 

Вврен щим кафль да строим- 
зиме жа ти сам овчерчек, 

а лете, тетко, ратайчек.19 


Подобно на нея кордела на баща си Василка Стоева Кедикова от“ 
Солища: 

Тетко льо, ббло сарчоце, 
да си ма не 66 давало 
още лю сая година, 
лефтера да си пбходя, 
гиздило да са нанося. 
Че ма гиздило прилйа, 
че ми сам още маишка, 
не зная измекъ да правя 
нето на баба, на дедо, 
нето на пбрво любовъ, 
че ми 66 майка мащеха, 
нищо ма не е учила. 

В отговор на отправените им от дъщерята корденици, изразяващи 
недоволство, упрек или молба да не я женят, майката и бащата от Ши- 
роколъшкия район съчинявали корденици с вразумително-назидателен 
характер. Така майката на Рада Сарачковичина, която била недоволна, 
че я годила за беден момък без крава и овце, й отговорила: 


1а Съобщида през 1970 г. ВокаПищаловаог с. Солища, 84 г., образ. 
П ка., домакиня, работила и земеделие. 
ъобщижа през 1972 г. Дора Ст. Кедикова огс. Содища, 81 г., сан 
моограмотила се, домакиня, работила и земеделие. , 


апп!.сога 


79 


Дбщирю, моя дбщирю, 

то е мбмчено хубаво, 

а пък и твойта майчица 

да ти ще крава младочна!? 


А бащата на Вока Пищалова И отвърнал речитативно без напев: 


Ддщирю, моя дбщирю, 

как да та малка не давам, 
га имаш млого галници, 

та щат да си та окрадот, 
тъбшка ща глоба да платам, 
че тн е млого лишенен -- 
хиляда и петстотини.18 


Тези корденипи разкриват реалистично семейния среднородопски 
бит, отношенията. между членовете на семейството, годежните обичайно- 
правни отношения и семейните патриархални нрави. Особено богата по 
съдържание е дългата корденица с назидателно-оплаквателен характер 
на майката на Мария Седянкова Катькова от с. Гела (баба на народните 
певици сестри Кушлеви). С нея тя съветва дъщеря си как да се държи 
в новия си дом със свекър, свекърва и девери. Корденицата на майката 
е прекъсвана от тревожните въпроси и оплаквания на дъщеря Й. Това еедин 
импровизиран, Жив диалог, който започва с недоумението на дъщерята 
защо майка ия жени ия отделя от себе си, когато е била от послушна по- 
послушна: 


-- Слушах та й слушах, майчице, 
нъ можих ли да тъ огудя? 

-- Дбщиркьо, моя дбщиркьо, 
авлеть си лю все огада. 

Ай сбй е дошло, дбщиркьо, 

и йе сам по-напреш галена. 
Слушай ми, слушай, дбщиркьо, 
каквоно рекат дбдоно, 

дедоно, та и бабана.. 1? 


Майката изреждала всичките работи, които й е вършела дъщерята 
и Които след омъжването й трябвало тя да върши. По този начин се под- 
чертавало, че семейството губи ценна работничка. 

Мотивът жалба, че майката остава сама, без помощничка, е един от 
най-често срещаните в сватбените среднородопски кдрденици както на 
майката, така и на дъщерята. Въпроси като: 


Как жа си, майчо, найомнш, 
ага самичка Йостанеш? 

Кой жа ти носи водица, 

кой жа ти мете дворове? 


и др. под. изобилствували в кордениците на всяка девойка. 


1:Съобщила през 1970 г. Вока Пи щалова отс. Солища, 84.г., образ. 
П кл., домакиня, работила и земеделие. 
У9Вж. приложение ТХ, 4. 
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Този мотив е твърде характерен и за руските сватбени «причитания». 
У белорусите при сбогуването си невестата трябвало «да вие» и да на- 
рича: «Прощай, моя мамунъка, прощай, моя родниникая, на кого-же я 
цибе покину, хтожь будзиць цибе обмъвац, обшивац и т. д.»?0 

Близък до този мотив е и мотивът жалба на роднини на девойката, 
на които тя също е помагала. 

Обичаят всички близки жени и девойки да се изреждат да кордят 
на момата е бил разпространен до късно време само в Широколъшкия 
район вкл. и в с. Стойките. В останалите среднородопски селища 
е запомнено да нареждат само момата и майка й или единствено момата. 
В последния случай корденето протичало изцяло монологично, докато 
в първите два случая се завързвал диалог. Той получавал особено драма- 
тичен характер в Широколъшкия район, гдето роднините, съседките и 
дружките на девойката, щом я чуели, че закорди, отивали да се простяг 
с нея, като от вратата още почвали сами да й кордят колкото се може по- 
жално. В с. Гела и с. Широка лъка е запомиено от няколко жени и се 
предава и до днес например как Лазарица Масурска от Гела, леля на 
Чока Вълкова Масурска (по мъж Пейкова), с влизането си в къщи, по- 
неже било надвечер, закордила: 


Чочку лю, мари хубава, 
| сабицено зига преваля 
нах негована майчица, 
а теб си сбират отгелят 
от твоя стара майчица.?! 


Това поетично съпоставяне на девойката със слънцето и на неговия 
път с нейния, подчертаването, че то отива при своята майка, а нея отде- 
лят от майка И, трогнало и разплакало всички. 

Трогателно закордила още от вратата и дружка на Мария Вълкова 
Масурска от същото село, която била сирак, без баща, като оплаквала 
своята собствена участ: 


Марию, моя дружчице, 
ти си имаш жив бобайко, 
да ти, Марию, изпрати, 
пък йе съм клето сираче, 
нема кой да ма изпрати.22 


Мотивът жалба, че няма кой да я изпрати, звучи и в корденицата 
на Стефана Стайкова Коледжикова от с. Стойките, която също била си- 
рак и нямала ни братя, ни сестри, към дружките и: 


Дружчици, мои дружчици, 
йе немам стара майчица, 
немам си братя и сестри, 
нвма кой да ма изпрати.23 


Хр. Вакарелски, цит. студия, с. 91. 

#Съобщила през 1969 г. Милка Манолова от с. Широка лъка, родом от 
с. Гела, 76 г., образ. | кл., домакиня, работила и земеделие. 

2: Съобщила през 1971 г. Добра Л. Чернева от с. Стойките, 80 г., 06- 


раз. Г кл., домакиня, работила и земеделие. 
2Съобщила през 1969 г. Милка В. Манолова от с. Широка лъка, ро- 


дом от с. Гела, 76 г., образ. | кл. домакиня, работила и земеделие. 
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В кордениците на девойки с живи родители, отправени към друж- 
ката им, която се жени и на която родителите също са живи, както и в 
нейното кордене на другарките й преобладава най-вече мотивът жалба, 
че се разделят, че се слага край на задружния им весел и безгрижен мо- 
мински живот и на задружния им труд. Така дружка на сестрата на Ма- 
рия Василева Пелтекова от с. Сикъл й кордела: 


Дружчице, мила дружчице, 
ти щищ да си са Пожениш, 
ти щиш да си на Поставиш, 
пък са сме мночко водили, 
водили още сбирали. 
Жотвана ага жбнехме, 

цел ден жднехме и пеехме. 
Га са от жотва вращахме, 
ний пак си песен пеехме -- 
«Кадбно, млада неввсто Н 


Напомияне за задружна работа -- най-вече жетва и бране на брус- 
ници (боровинки), които завършвали не само с песни, аис хоро, се среща 
и в много корденици на девойки от с. Гела. Покрай този мотив се среща 
и мотивът. благодарност на момата-годеница към дружките й, загдето са 
я викали да ходи с тях по хора, межии, попрелки и пр. С такъв мотив е 
и следната записана от Хр. Попконстантинов корденица от с. Петково: 


Елате, дружки, влате, 

чи щими да са разделим. 
Ага на хоро торните, 

и мене да порукате; 

ага на межб торните, 

и мене да порукате; 

ага на чорква тбрните, 

и мене да порукате. 


При женитба на мома в друго село или в друга махала дружките й 
скърбели, че няма вече да се виждат често, да се сбират на разговор и да 
си спомнят за моминството. Дружка на Стана Токалова от мах. Махму- 
тица, Широколъшка община, И нареждала: 


Дружчице, моя дружчице, 

че как щим да са раздблим, 
че как щим да са забурйм 
че жа ми идиш далечко, 

та нвма скоро да дойдеш, 

да дойдеш да са разтбжим, 
хубавко да си погалчим 
какво е било лефтерско.2? 


?Съобщила през 1971 г. Мария В. Пелтекова отс. Стикъл, 67 г., 06- 
раз. ТУ кл., домакиня, работнла и земеделие. 

25, Съобщила през 1971 г. Милка Кр. Терзийска от с. Широка лъка, 
75 г., образ. ГУ кл., домакиня, работила и земеделие. 
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Стана Токалова й отговорила чистосърдечно, че наистина ще я за- 
брави не само защото ще е далеч от нея, но и защото след омъжването си 
ще бъде погълната от семейни грижи и като дойде на гости, няма да им се 
«уйдисат» приказките: 

Дружчице, моя дружчице, 
йе ща да си та забуря, 

че жа сам с пбрво любенце. 
Ага си дойда на гости, 

нема да ни са уйдисат 
нашине, дружко, приказки.29 


Пред дружките си, които идвали с подаръци да се простят и да по- 
могнат при съшиването на: чеиза и даровете й, освен жалбата, че се раз- 
деля с тях, девойката разкривала и мъката си, че се отделя от майка и 
баща и че отива в чужда къща, при чужди хора, на които не знае домаш- 
ния ред, и докато свикне, може би ще я мъмрят и ще й се карат, а това 
ще И бъде тежко. В някои от тези корденици се съдържа и мотивът 
недоволство на девойката, че не е могла достатъчно да се порадва на 
дружките си от много работа: 


Дружчицъ, милъ дружчиць, 
слатъ да са наседим. 

С вас са нъ сом наседела, 
с вас са нъ сом нагълчела. 
Майка ма къ е пускала 

от пуста много работа.27 


Когато девойката се прощавала с дружките си, ако се омъжвала в 
друго село или в друга махала, им «правела халал» всички свидни места, 
свързани с моминството И -- извори, чешми, улици и др., и давала из- 
раз на любовта си към родното село и на омразата си към чуждого или 
към нехаресваната от нея махала. Например Злата Каврошилова ог 
с. Гела кордела на дружката си Ангелина Балабапова: 


Ингелинку лю, дружчице, 
да ти й халал, Ингелинку, 
нашана вода студена, 
нашине равни сукаче. 

Пък йе, Ингелинку, жа ида, 
дено са плбгят змиине, 
змиине и гущерицине.25 


Защото махалата, в която отивала -- Каврошилската махала, е 
стръмно и каменисто място и тя не я харесвала. 

При идването на сродници, сполетени наскоро от голямо нещастие, 
най-вече от смърт на израснали син или дъщеря или на по-малки деца, 
девойката оплаквала тяхната съдба. Тези корденици, както и цитираните 
по-горе -- на сираци дружки на девойката, -- звучат като песни-тъ- 


26 Съобщила през 1971 г. Милка Кр. Терзийска от с. Широка дъка, 75 г., 
образ. ГУ кл., домакиня, работила и земеделие. 

2? Съобщила през 1971 г. Мария Ст. Кедикова от с. Солища, 87 г., 
домакиня, работила и земеделие. 

2 Съобщила през 1970 г. Василка Ст. Каврошилова от с. Гела, 
66 г., образ. ТУ кл., домакиня, работила и земеделие. 
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зкачки. Близки до тях са и Кордениците от същия район, свързани с оби- 
чая «обличане за душа» на момиче подир сватбата от майката на неве- 
стата. Този обичай се разпространил широко, особено след като започнали 
да шият на невестите богато извезани вълненици и те престанали да носят 
след омъжването си скромно украсените си момински гришки. Тъй като 
момичето, което щяло да бъде пременено с гришката на невестата, тряб- 
вало да прилича на нея, както и при «обличане за душа» при смърт, май- 
ката питала с плач и кордене дъщеря си на кое момиче да даде дрехата й, 
за да се разтъжва с нея, като го срещне или го види на хорото. 

Дафина Сивкова Шуклева от с. Солища кордела на дъщеря си Рада: 


Раду лю, мое дбщирю, 
кажи ми, кажи, Радице, 
кой ти са меса в снажкана 
нему да придам гришкана, 
та ага идам на хоро, 
сас тебе да са разтбжа. 
Кой ти са меса в ждтвана, 
него да пукам да ждне??? 
Рада й отговорила: 
Майчинкс, стара майчиико, 
ага ми сбереш аргатки, 
жблтана жбтва да жбнат, 
пък ти са назакъ бтстапи, 
та гльбдай, майчо, та глъбдай 
Коя ма меса в снажкана, 
та си ма меса и в жбтвана.?? 


В деня преди сватбата си много девойки се тревожели от мисълта, 
дали ще им харесат даровете, и наръчвали на майките си с кордене да 
одарят всички сватбари с хубави дарове. В някои от махалите и по-мал- 
ките села в Широколъшкия район съществувал обичаят, ако ергенът е 
от друго село или от друга, по-далечна махала, да водят булката още в 
събота вечерта, а момините роднини, начело с родителите на момата, оти- 
вали на другия ден в дома на младоженците с гайди и песни. Тези, които 
били отвеждани за невести в събота вечерта, не пропускали да напомнят 
за тсва на майките си и при прсещаването с тях, защото в такъв случай 
от момините роднини сватовете се дарявали у младоженеца. В това от- 
ношение сссбено характерна е корденицата на сестрата на Мария Васи- 
лева Пелтекова -- Рада, от с. Стикъл, която била отведена в събота. 
" "ешавайки се с майка си, накрая тя добавила: 


И кога дойдеш, майчинкс, 
рубата да ми докараш, 
дарове да си дароваш, 
сичките да си одариш -- 

и баба, майчо, и дедо, 

и девер, майчо, и зблви. 
Много момини да водиш, # 


», зСъсСщила през 1970 г. Вока Пищалова отс. Солища, 84 г., образ. 
П кл., домакиня, работила и зсмеделие. 
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хубави песни да пейд, 
шарени гайди да свирят 
н момините да пейд 
сватбински песни, хубави. 
И йе ща, майчо, да чуя, 
ага са, майчо, подадд 

от наши равни двброве 

и да хи, майчо, пдгледна 
каматни ли са или нес. 
Сичките, майчо, да дариш 
сас прибраните аглбци.21 


Вълненията си в последния ден преди сватбата девойката изливала 
и в корденици, отправени към слънцето: 

Слбничице, мило слбнчице, 

сега ма тука находаш, 

сега ма тука огреваш. 

Утре щиш, мило слбнчице, 

другаде да ма намериш, 

другаде да ма огресш.22 


Някои девойки се обръщали и към дъждовете, снеговете и други 
стихии, които молели да възпрепятствуват и осуетят идването на сва- 


товете: 
Дбждове, силни дбждове, 
летите силни дождове, 
реките да си придойдат, 
душмани да си не минд.23 


Тези корденици са далечен отглас на древния апимистичен свето- 
глед с характерното му одухотворяване на природата. 

В събота вечер или в неделя сутринта, преди да дойдат сватовете, де- 
войката отправяла молба към баща си да И благослови рубата и невестик- 
ската премяна. Ако бащата бил овчар или кехая, използувала се тради- 
ционната корденица, свързана с овчарския бит ог времето, когато ро- 
родопските кехаи и овчари ходели зиме с овцете си в Беломорието. С по- 
добна корденица тя го молела да И благослови и накитите -- «летото 
гиздило». 

При идването на сватовете, още като ги видела, че са се задали от- 
далеч, или като чуели гайдите и песните им, девойката почвала да корди 
тревожно: 

Идат мя идат, майчинко, 
пубтине чузди людйща, 
кбщана жа ни обирдт 
и мене жа си отвидот. 


С ЗСъобщила през 1971 г. Мария В. Пелтекова от с. Стикъл, 67 г., 


образ. 1 кл., домакиня, работила и земеделие. 
Василка Н. Барганскаот с. Широка лъка, 
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С подобни корденици, пълни с враждебност и неприязън, посрещали 
сватовете и девойките българки с мохамеданско вероизповедание. Сребра 
Костадинова Балджиева от Чепеларе слушала от майка си как закор- 
дила някоя си девойка българка с мохамеданско вероизповедание ог 
Сивкоската махала от Малловци, омъжена у Пашалийци от Камбурската 
махала, като се задали сватовете откъм джамията (сега Горското стопан- 
ство): 

Майчинко, стара майчинко, 
какво ми са са подале 
пустине луди Камбуре... 


В с. Полковиик Серафимово по сведенията на 90-годишната Руса 
Андреева Капсъзова, разпитана от мене през 1971 г., девойката в този 
момент отправяла. корденица към «китката» (цветята) в градинката си: 


Идат ми, китко, чуздине люде, 
чуздине люде, чузди комшие, 

та ща ма водят в чуздине люде, 

“в чуздине люде, в чузди комшие ,, 


Неприязненото отношение към сватовете тук, както и в с. Петково 
и в други села, е изразено чрез неколкократното повторение на епитета 
«чузди». 

След това девойката се обръщала към майка си с въпроса, как ще я 
«кайдиса» или как става «каил», т. е. как се съгласява да я даде на тия 
чужди люде. С този въпрос някои се обръщали и към баща си. За израз 
на тези чувства в Широколъшкия район била в употреба най-вече след- 
ната традиционна корденица: 

Майчинко, стара майчинко, 
как щиш да си ма отгелиш 
от твое бвло сарчбце, 

та да ма, майчо, проводиш 
вав чузди люге незнайни.2“ 


Майката, щом видела, че са се задали сватовете, почвала също да 
корди тревожно, като ги наричала: «чузди людища», «вдрли хайдути», 
«вбрли душмани», «луди», «заспали» и пр. В основата на това неприяз- 
нено отношение към сватовете, което се среща и по някои места в Русия, 
стои древната женитба чрез насилствено отвличане на девойката, разпро- 
странена всред славяните преди разселването им от славянската им пра- 
родина и практикувана до неотдавна в Родопите, особено всред българите 
с мохамеданско вероизповедание. 

След като давала израз на своята неприязън към сватовете, майката 
разкривала скръбта си от неизбежната раздяла, като, от една страна, 
жалела дъщеря си, че отива в чужда къща, при чужди хора, а, от друга, 
оплаквала своята участ, че остава сама и няма вече кой да й помага. На- 
края тя завършвала обикновено с наставление към дъщеря си за всичко 
да пита и да слуша по-старите и най-вече свекъра и свекървата и заклю- 
чавала: 


зСъобщила през 1971 г. Милка Кр. Терзийска от с. Широка лъка, 
75 г., образ. ГУ кл., домакиня, работила и земеделие. 
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Те щат да си та научб 
техния ръдд във кощана. 
И аз съм така правила 
и до днеска ми й хубавко. 


Горгя Гегова Берганска от с. Гела обаче, която окачествила сояго 
вете като «заспали», неранобудни, нарушила традиционната схеуа + 
посъветвала дъщеря си Добра да пе спи до късно като тях, ада продължи 
да става рано сутрин както в бащината си къща: а като разбере по непу 
шенето на комина, че майка й е болна, да идва да й помага. Тази корде 
ница направила силно впечатление на присъствуващите и е запомнен: 
от няколко жени от с. Гела и с. Широка лъка. 

Колкото повече приближавали сватовете до дома па момата, толко: 
по-тревожно кордела тя и нейните близки. Тези, които не умеели да кор: 
дят, само кършели ръце, удряли се по бедрата, пляскали отчаяно с ръце, 
хващали се за главите и повтаряли напевно: «Ох, леле, леле-е, леле ле-с-е!, 
Или пък: «Идат ми идат, леле ле-е-е» Този момент от старата широко- 
лъшка сватба напомня на великоруското сватбено самобичуване.38 И тук, 
както и на много места в Русия, никой не излизал да посрещне сватовете. 
Напротив, девойката подканяла с плач и кордене някой от близките си 
да отиде да затвори пътната врата, за да не могат да влязат. Така напри- 
мер Мария Вълкова Масурска от Гела, омъжена в Широка лъка у Каров- 
ските, кордела на стрико си: 

Ела ми, стричко, затвори, 
нашине порти шерени, 

да ми не влезбт, стричку дьо, 
Каровски вбрли хайдути, 

че мене жа си окрадбт 

и кбщана жа ни обербт.38 


Стрикото или братът затварял вратата и сватовете, като идвали, 
чукали, а младоженецът търсел начин да отвори вратата. През това време 
невестата продължавала да корди, изливайки своята неприязън към рода 
на момъка. Нещо подобно ставало н в някои руски села. По сведения на 
фолклориста Ю. Г. Круглов например вс. Серкино, Нюксеницки район 
(Вологодска област), невестата била длъжна при отварянето на вратата 
дори да отправя молба към баща си да стреля в младоженеца 37 

След това девойката отправяла последна прощална корденица към 
майка си, като я молела да й «прави халал». т. е. да й даде от сърце, с бла- 
гословия всичко каквото е направила за нея. като се почне от носенето й 
в утробата и се стигне до даровете и «спапьовете» (чеиза) й. При корде- 
нето си в тоя момент широколъшката девойка използувала обикновено 
сватбената песен «Ела се свива, превива», но някои вмъкнали и свои 
допълнения. Запомнена е например следната оригинална добавка: 


35Х р. Вакарелски, цит. студия, с. 91. 

"Съобщила през 1909 г. Милка В. Манолова отс. Широка лъка, 76 г., 
образ. | кл., домакиня, работила и земеделие. 

зВж. Ю. Г. Круглов. 06 импровизационнсм характере свадебних при- 
читаний. Вопросъ жанров русского фольклора. Сборник статей Н. И. Крав- 
цова. М., 1972, с. 53. 
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Прави ми халал, майчинкс, 
с ща далече да ида, 

зад граница ще да мина 

и ща вав Турско да ида. 
Здраве щиш да ми провадаш 
по Йесничконо слбичице. 

Йе ща да си ти отвращам 
по дребничкини пилчанки.28 


Така кордела девойка, която трябвало да бъде отведена за невеста 
в махала Катраница (Маданско). 

Докато девойката още кордела, зетят успявал да намери начин да 
отвори пътната врата на къщата и да влезе в стаята на момата с пръчка 
в ръка, с която разгонвал плачещите и олелекащи жени, и заставал до 
невестата. След иего влизали «калиманата» и «калитатото» (кумът и ку- 
мага) и почвало забулването, а забулената невеста вече не бивало да корди. 
Като я изпеждали на двора, тя само плачелаи се прощавала с домашните си 
с прегръщане и целуване. Чувствата й в този най-трогателен момент се 
изразявали чрез обредните сватбени песни, конто се пеели от моми-песно- 
пойки, и най-вече чрез прощалната песен «Ела се свива, превива», съпро- 
водена със свирене на гайди. 

В останалите райони на Средните Родопи обаче «кдрденето» продъл- 
жавало и след забулването на невестата, като я извеждали на двора и я 
оставяли да се прости с домашните си. Описвайки този момент от сват- 
бата, Хр. Попконстантинов отбелязва: 

«Домашните и роднините се разплакват. Невестата тоже плаче, пре- 
гръща домашните, прощава се за последен път и нарежда на секи член 
От семейството отделеп припев при прощаването.»” 

Същото ставало и вс. Полковник Серафимово. За разлика от други 
селища и майката кордела. Невестата се обръщала към нея с думите: 


Сбогом прощавай, стара майчиие, 
хдлал ми прави тьбнкине дари, 
тъбнкине дари, тъбшкине спапе, 
Майка Йй отвръщала: 
Халал да ти са, дбщирю, 
монте тьднки дарове, 
моите тьожки спапьове. 
Сас здраве да си ги носиш, 
сас здраве, с весело сбрце. 
Сбогом, със здраве, дбщирю, 
бабата ще ти й майчица, 
дбдото ще ти й таткото, 
лелята ще ти И сестрица. 


ЗУВ Турско -- в селище, останало след освобождението на България до 1913 г., 
когато се освобождава Родопската област в границите на Турция. 

Цит. статия, с. 43. 

10По сведения на Елена Кръстева Железарова, разпитана от 
мене през 1971 г., когато беше на 94 години. 
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В Чепеларе майката също кордела! най-често с откъси от един от 
най-разпространените в Средните Родопи варианти на песента «Ела се: 
свива, превива», който е бил много използуван и в Широколъшкия район : 


-- Прави ми халдл, майчинко, 
дено си ма си носила 

девет месеца на сбрце 

и три години във роки. 

-- Халал да ти е, дбщирю, 
и ти мен халал направи, 
дено си прала и ткала, 
дено си мила и мела. 

-- Изпиши ма, майчице, 

на вратцана, 

на вратцана, майчице, 

на дръжкана. 

Колчиш вратца, майчице, 
да йотвориш, 

та и мене, майчице, 

да споминаш. 


Последните осем стиха са откъс от корденицата «Девойка се прощава 
с родители, брат и сестра»!?, превърнала се по-късно в самостойна песен, 
както беше посочено по-горе. 

Построени като обръщения, отправени към определени, конкретни 
лица, среднородопските сватбени корденици се характеризират с дълбо- 
ката си и непосредствена емоционалност. Това са сърдечни, вълнуващи 
изповеди и разговори на девойката с нейните близки за настъпващата 
промяна в семейния и обществения И живот, за бъдещата и съдба, пълна 
с неизвестност, както и за участта на близките И. 

В художествено отношение отличителна за тях е на първо място 
честата употреба на гальовни обръщения, някои от които не се срещат 
или много рядко се употребяват в останалия фолклор, например «тет- 
чинко», което съответствува на «майчинко» и «тетчинко, мили тетчинко» 
и «тетчинце, б6ло тетчинце», както и «тетку льо, бвло сарчбце». Белият 
цвят в Средните Родопи е бил символ на всичко пай-красиво, чисто и 
възвищшено. С обръщението «тетчинце, 66ло тетчинце» или «тетку льо, 
бвло сарчбце» девойката е давала израз на най-голяма признателност, 
нежност и любов, избликнали в момента на раздялата с баща И, с бащи- 
ния й дом и род. Голяма нежност и обич се съдържа и в обръщението на 
майката към дъщерята -- «ддщиркьо», както и в обръщенията на девой- 
ката към роднините й: «чичко», «лелько», «батько», «стричко» и др., към 
дружките й -- «дружчици» и пр. Освен посочените често употребявани 
специфични за среднородопските корденици гальовни обръщения в тях 
се срещат много повече, отколкото в песните и други гальовно-умалителни 
думи: съществителни, прилагателни, причастия, наречия, глаголи и пр., 
които се нареждат понякога една след друга: 

Хубавка и курдисанка 
и хубавко забраденка... 


"По сведения на Маха Дечева от 1970 г., когато беше на 87 години. 
Срв. варианта в «Народни песни от Средните Родопи», Хе 24. 
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Често пред гальовно-умалителните имена се поставят и гальовно- 
умалителни прилагателни: «йесничконо слончице», «дребничкине пил- 
чинки» и под. В широка употреба са н умалителните сипонимни наречия, 
някои от които се повтарят. 

В пълна противоположност на гальовните имена, с които се назова- 
ват както девойката и нейните близки, така и заобикалящите ги пред- 
мети, се явяват презрителните и изразяващи враждебност имена: «людища» 
«хайдути», «душмани», с епитетите: «чузди», «пусти», «вбрли» и пр., с 
конто се характеризират сватовете. Противопоставят се и сравпения: 


Чуздана ми е крамола 
каквоно тьбжки каменс, 
теткова ми е крамола 
каквоно зеден босилек 


В метрическо отношение кордениците не се отличават с голямо раз- 
нообразие. В Широколъшкия район те са винаги осмосрични. Осмо- 
сричният размер (543) е преобладавал и в Чепеларе с малки изключе- 
ния («Изпиши ма, майчинко, на вратцана»). В Смолянско преобладава десе- 
тосричният размер (5+-5), но в някои села итук са кордели и с осмосрични 
корденици (Петково, Момчиловци, отчасти в Полковник Серафимово и 
др.). Наблюдава се и нарушение на броя на сричките в известни случаи. 

Среднородопските сватбени корденици са един твърде интересен вид 
народни поетически произведения, който заслужава по-обстойно проуч- 
ване. За съжаление, в много среднородопски села За тях се пазят вече 
само смътни спомени, в други само жени над 90 години могат да съоб- 
щят по няколко откъслечни стиха от свои или чужди, направили им силно 
впечатление корденици. Дори в Широколъшкия район, гдето обичаят 
да се Корди е съществувал до най-късно време, вече много нещо е забра- 
вено. С изложеното съвсем не се изчерпва това, което все още се съхра- 
нява в народната памет. Необходимо е да се избърза с пълното му запис- 
ване и проучване както в текстуално, така и в музикално отношение. 


ПРИЛОЖЕНИЕ 


1 
КОРДЕНИЦИ НА ДЕВОЙКАТА КЪМ ДРУГАРКИТЕ Й 


1. 


Ела ми, ела, дружчице, сас мои братя и сестри, 
че щим да си са разделим сас наша рода голвма. 
сас моя стара майчица, 


Корденица на Мария Василева Седян кова, 
родом от с. Широка лъка, живуща в гр. Девин, 81 г, 
съобщена от нея на 20. П1. 1970 г. 
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Ела ми, ела, дружчице, 
да си та питам, дружчице, 
притажна ли е женилка, 
че са сме млочко сбирали, 
сбирали и драговали 

и на попрелки ходйъли, 


Корденица на Мария 


пък нема да са видиме, 

че ща далечко да ида, 

дено са види барчинка, 
дено пилцене префдркат, 
префбркат пак са не вращат 
зиме от бели снегове, ” 
лете от вбрли хайдуте. 


Василева Седянкова, родом < 


с. Широка лъка, живуща в гр. Девин, 81 г., съобщена от нея на 20, 11 


1970 г. 


КА 


Дружчици, мили дружчици, 
сега ще да ва оставя, 
кък ще да си са разделим, 


Съобщила 


Хуба А. Кетева от с. 


в чузди ще люде да ида, 
чуздемнем изметь да правя. 


Момчиловци, 86 г., образ: 


Г кл., домакиня, работила и земеделие. 


Дружчипи, мои дружчици, 
мен си е бално и желно, 
че мен щат да си отвидт 


вав чуздо село далечно, 
вав чуздо село незнайно. 


Корденица на Рада Пейкова от мах. Куковица, Широколън з- 


община, съобщена 


от Руса Андонова Терзийска, 
от с. Широка лъка през 1970 г. 


76 г. 


и от Деля Златилова Ла- 


зарова от с. Стикъл, 65 г., също през 1970 г. 


Елате, мили дружчици, 

че дойде време разделно, 
сас дружки да са разделя, 
с моена стара майчица 

и сас моен стар бобайко, 
че ща да ида, да ида 

в чуздине люде да влеза, 


Ш 


дено ми нищо не зная. 
Чуздана ми е крамола) 
каквоно тъбжки камене, 
теткова ми е крамола 
каквоно зелен босилек, 
майчина ми е крамолг | 
каквоно червен трендафил. 


КОРДЕНИЦА НА ОМЪЖЕНА ДРУЖКА КЪМ ДЕВОЙКАТА 


Ти мъ щиш вигя, Златку льо, 
какви са чузди людища. 


Ти го мбчиш нах хубаво, 
то са извива нах лошо. 


Съобщила през 1971 г. Гела Т. Калайджиева ог с. Солища 
#3 г., образ. 11 кл. домакиня, работила и земеделие. 
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ш 
КОРДЕНИЦА НА ДЕВОЙКАТА КЪМ ЛЕЛЯ И 


Ела ми, бла, хубава лелъко, от майка й от баща, от братя й от сестри, 
че са откбцвам от майка й баща, от братя й от сестри, от сички роднини. 


Съобщила през 1971 г. Тода Т. Андреева от с. Писаница, 
84 г., неграмотна, домакиня, работила и земеделие. Така с кордела 
тя на леля си. 


ту 
КОРДЕНИЦА НА ДЕВОЙКАТА КЪМ ПРИДУМНИЦАТА Й 


-- Чичко дьо мари хубава, Пък й6 б6х още глупава, 
ти фана чдстиш дохада та си му края не фатах, 
и по маличко дониса, та си са, чичко, измамих. 


дур си ма хитро измами, 


Съобщила през 1972 г. Дора Ст. Кедикова от с. Солища, 
1 г., самоограмотила се, домакиня, работила и земеделие. 


М 
КОРДЕНИЦА НА МАЙКАТА И СЪСЕДКИТЕ ПРИ ПРИСТАВАНЕ 
НА ДЕВОЙКАТА 


-- Комшии, мои комшии, ний жа си Милка видиме, 
Милка й невеста отишла, ага и руба откараме, 
пък Е сам я не видела. сас ръченик забрадена. 


-- Чичко льо Добро, чичко льо, 


Съобщила през 1971 г. Милка Кр. Терзийска от с. Широка 
лъка, 75 г., образ ТУ кл., домакиня, работила и земеделие. Така 
корделн майка й и съседките им, когато тя пристанала. 


г 
КОРДЕНИЦА НА ДЕВОЙКАТА КЪМ БАЩА И 
Прави ми халал, тетчинко, Че ми 66 зиме в полено 
моена руба шерена, и лете по планинено, 
моя гиздилна премена, доде да си ми сабереш 
че ми "млочко вдигнала моена руба шарена, 
на сее скбпи годинки, моя гиздилна премена. 


скбпички и харчовитки. 


Корденица на Мария В. Масурска ог с. Гела, съобщена през 
1969 г. от Милка В Манолова, 76 г., обр. Т кл., домакиня. 
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Откбца ми, майко, бблсно сбрце, 
та го сложи, майко, в шсренине тбрби, 


Корденица, изпълиянана в с. Полковник Серафимово 
в четвъртъка след вземането 
през 
59 г., родом от с. Фатово, омъжена 


друго село. Съобщил: 


макиня. 


Майчинко, стара майчинко, 
как жа ма, майчо, отгелиш 
от твое ббло сарчбце, 

та да ма, майчо, проводиш 
вав чузди люде незнайни. 
Майчице, стара майчице, 
утре щат, майчо, да дойдат, 
мене щат да си отведот, 
кдщана жа ни убирот. 


Корденица на Тина Трендафилова в събота 
сватбата. Съобщила през 1971 г. 


уп 
КОРДЕНИЦИ НА ДЪЩЕРЯТА КЪМ МАЙКА И 


та го прати, майко, вав чуздо село, 
вав чуздо село, в чуздине люде. 


и в с. Фатове 
на торбите при женитба на девойка з 
1973 г. Руса Ст. Мусорлиева 
вс. Полковник Серафимопо, 


Как жа си, майчо, найбмиш, 
ага самичка йостансш? 

Пак е ща, майчо, да ида 

на други измекь да правя. 
Как жа х, майчо, наема! 
Майчинина с крамола 
каквото роса пролетна, 

пък чуздана й крамола, 
каквото тьбжки камене. 


вечерта срещу 


Руса Г. Бобева от с. Широкса 


лъка, обр. П кл., домакиня. 


уУш 
КОРДЕНИЦА НА МАЙКАТА КЪМ ДЪЩЕРИ Й 


Добрице, моя дбощирьо, 
куршумине ми удриват 
всрвде бвлоно сарчдце! 
Идат ми идат, Добрице, 
Бдлакоскине заспали, 

та ще ми збмат, Добрице, 
най-мидоно и най-драгоно. 
Добрице, моя дбщирьо, 
да си на не 68 слушала 

и хубав измекь правила 
и мене, и теткутиму. 
Утирну рано станеше, 

та си огъня накладе, 

та си кучета нахране, 


та си овчере разпрате. 
Немой ми слуша, Добрице, 
Бвлакоскине Заспали. 
Утирну ранко да станеш, 
та си Излези, Добрице, 

на високана барчинка, 

та си надолу пдгледни, 
Ако ми турми коминян, 

че е майка ти здравичка. 
Ако куминян не турми, 

че е майка ти боланка. 
Да си ми дойдеш, Добрице, 
измекян да си разправиш, 


Корденица от Гюргя Б арганска от с. Гала, съобщена от Мил- 
ка В. Манолова от с. Широка лъка, 76 г. 
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1х 
КОРДЕНИЦИ НА МАЙКА И ДЪЩЕРЯ 


| 


те щат да си та оплетбт 
твонне дребни дружчици. 


-- Стани ма, майчо, Оплети 

моено ситно плетиво. 

-- Дбщирьо моя майчина, 
Съобщила през 1972 г. Дора Ст. Кедикопа от с. Солища, В 


г., самоограмотила се, домакиня, работила ин земеделие. Корденицата- 
се изпълнявала преди сватбеното плетене на девойката. 


2. 


Тебе си, майчо, оставям, 
при друга майка ща ида. 


-- Прощавай, мила майчинко, 
дено си ма майчо, глъбдала, 


Майката прегръщала дъщерята и й нареждала: 


Дано ти и кротък овчеря, 
агънце да ми не блее, 
стадо да ми не разболява. 


-- Отбивам та, отбивам, агънце, 
в друго стадо та изпращам, 
друг ще ти бъде овчеря. 


Корденето е изпълнявано от българки с мохамеданско вероизпозгда-. 
ние в деня на спатбата след забулването на невестата при прощаване 
то й с домашните. Съобщени през 1973 г. от Софка Драгосва 
Илиева, 39 г,, от с. Настан. образ, УП кл., домакиня, работила и 
Земеделие, която ги слушала като дете при разгопор за някогашните 


сватби. 


Майчинко, мила майчинко, 
отвбн са дошли сватове, 
сватове с сиви атове, 

за мен са конен довели 

и мен щат, майчо, да водят. 
Как жа хи, майчо, посрьдшна, 
ага са, майчо, далечни, 
далечни, майчо, незнайни. 
Мене щат, майчо, да водяг, 
а ти самичка останваш. 
Кой жа ти прави измстя, 
кой жа ти носи водица, 
кой жа ти мете дворове, 
ага ми й малка сестрана. 
Ам жа я моля, майчинко, 
китките да ми залива, 
залива, майчо, полива 

и вечер да хи покрива, 


сланата да хи не пари. 
Майчинко, мила майчинко, 
хо жа та моля, майчинко, 
сичконо халдл да правиш, 
дено си ма си носила 
деветь месеца на сбрце 

и три године в ракине. 
Прави ми халал, майчинко, 
моите тьонки дарове, 
дарове, тъбжки спапьове. 
И кога дойдеш, майчинко, 
рубата да ми докараш, 
дарове да си дарбваш, 
сичките да хи одариш -- 
и баба, майчо, и дедо, 

и девер, майчо, и зблви. 
Млого мбмини да водиш, 
хубави песни да пейо, 
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шерйъни гайди да свирят 
и момините да пейд 
сватбински песни, хубави. 
И С ща, майчо, да чуя, 
ага са, майчо, подадб 

от наши равни дворове, 

и да хи, майчо, пдгледна 
каматни ли са или не. 
Всичките, майчо, да дариш 
сас прибраните аглбци. 

-- Дощирьо, моя, дощирьо, 


Съобщила през 1971 г. 
67 г., образ. ТУ кл., 


4. 


-- Майчинко, стара майчинко, 
каде ма сбираш, отгеляш, 

та мъ сичкото разгеляш 

с твосна руба голема? 
Слушах та й, слушах, майчице, 
нъ можих ли да ти Огудя? 
-- Дощиркьо, моя дбщиркьо, 
авлекь сн лю все угада, 

ай сой с дошло, дбщиркьо 
ие сам по-напреш гелена. 
Слушай мъ, слушай, дощирьо 
каквоно рекат дедоно, 
дбдоно, та и бабана. 
Вутирну ранко становай, 

да съ огънян накладеш, 

да съ мъ дворь измътеш, 

да съ паницъ измиеш. 
Дощиркьо, моя дбщиркьо, 
ага мъ дойдъдедоно, 

двдоно още бабана, 

права да съ мъ становаш, 
ихтибарян да хмъ имаш. 

Ага хмъ имаш ихтибар, 

чъ щъ и сгода да има. 

Ага мъ дойдъ дедоно 

от оранъ й от копанъ, 

да го, дбщиркьо, сббуеш, 
калъчунъ да му отросиш, 

та си му збмъ ибрикя, 
ибрикя ощъ лехеня, 

да си ракинъ измие. 

Ага да си са наяде, 

пак си дбнеси лехенян, 


каде щиш, дощирьо, да идеш, 
га ми си мила и доага, 

че щеш, дбщерьо да идеш 
вав чузди люде незнайни, 
тий щат да си та научо 
техниян рьод вав кбщана. 

Та жа та моля, дощирьо, 

за сичко, дбщиркьо, да питаш 
каквоно знаеш и не знайш. 

И мен е майка тъй учила 

н до днес ми е хубаво. 


Мария В. Пелтекова от с. Стикъл. 


домакиня, работила и земеделис, 


лехенян още ибрикя, 

да си ракинъ измие. 

-- Майчинко, стара майчинко, 
как що да си хи нАсма? 

-- Дощиркьо, моя дбщиркьо, 
то мъ са сичко найма, 

ами мъ гльддай, дощиркьо, 
ага да си са обличаш, 

да та дбдоно нъ виги, 
двдоно ощъ бабана 

и ощъ младъ деверъ. 

Боса да си мъ нъ тбрнъш. 
Ранко да си мъ становаш, 
коситъ да си разчешеш, 
ръченик да си забрадиш, 
синджиръ да си закичиш, 
синджиръ и курешницъ. 
Ага мъ тбрнъш въз село, 
ваз село, дбщиркьо, низ село, 
да си та сички погльддат 
как си си, сине, тбрнала, 
тбрнала ощъ стьбгнала, 
хубавка и курдисанка 

и хубавко забраденка. 

-- Аз ще да ида, майчинко, 
вав пустъ чуздъ комшии, 
как що да си хи найдма, 
ага ми й желно и бдлно 

за нашата си махало, 

за мойтъ дребнъ дружчицъ, 
за нашъ близнъ комшии, 

за нашъ равнъ дворовъ, 

за въсокинъ барчинъ. 
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Ага си, майчо, погледна, и менъ й, дощирю, шутичко, 


че са са, майчо, сбердлъ, шутичко още балничко. 
сбералъ още тбрналъ Кой ще да си ма измени, 
моинъ дребнъ дружчиъц да си мъ станъ Утирну, 
на червенънъ бруснйцъ, картохан да мъ опраши, 
та си брусницъ наберо, жолтана жбтва да жднъ. 
та си ми хбро направят, Менъ е още по-бално, 

та си ми песенъ запейд чъ га мъ станъ утирну, 

н си ми хбро играят, та си та, дбщирю, проводя 
как жа си слушам, майчинко, нах овчерънъ да идъш, 

га мъ е вцъ желничко, прогюма да хмъ отнъсеш, 
жблничко ощъ бдлничко? та си та пратя на нива, 
-- Дбщирю, моя дбщирю, жблтана ждтва да жднъш, 
мене е още по-бално, та мъ сбъреш снопено, 
ага мъ станъ утирну, конено да съ товаряш. 


га та има вав кощана, 


Съобщила Марня Стоилова Седянкова (Катъкова) от с 
Гела, 86 г., домакиня, самоограмвтила се, работила и земеделие. Та 
ка са кордели тя и майка й. 


СРЕДНЕРОДОПСКИЕ СВАДЕБН ЪТЕ КОРДЕНИЦЪ! 


Мария Манолова 
Резюме 


Наряду с обряднъми свадебнъми песнями, знакомъми во всех краях 
Болгарии, в Средних Родопах существует и специфический для них вид 
народнъх позтических произведений, тоже обрядного свадебного харак- 
тера, которъй не отмечен в других областях странъг. Зто так назъваемьге: 
среднородопским населением корденицм, песни -- кордене 
или нареждания, наричания. 

Зти творения, распространеннъе как среди болгар христинского 
вероисповедания, так и среди болгар магометанского вероисповедания 
соответствуют русским и белорусским свадебнъим «причитаниям» или 
«причетам», обстоятельственно исследованнъм  советскими фолъклори- 
стами. Корденицъ связанъг с исполняемъм 55--60 лет назад традицион- 
НЪгм свадебнъм объщаем ко рдене или нареждане девушки, 
а в некоторъх деревнях и ее роднъх, сопровождаемъм плачем с четверга 
до свадьбъ до въведения навестки из отцовского дома. 

Многие из зтих произведений представляют собой въсоко художест- 
веннъе творения, которме не только действуют силой и глубиной чувства, 
а доставляют и зстетическое наслаждение. 

Они создались талантливъьми народнъми певцами о тонким чутьем 
и способностями импровизировать. 

По содержанию свадебнъе корденицъ роднятся со свадебнъми 06- 
ряднъми песнями, которъе поются в доме девушки. Основнъе мотивът 
в них, как и в зтих песнях, скорбь, порожденная близкой разлукой де- 
вушки с домом и роднъми, забота о будущей ее судьбе. Некоторъе из 
них звучат как тъжачки (грустнъ напев, от гл. тужить). 

В художественном отношении для них характерна на первом месте 
частота использования ласковъх обращений, некоторъе из которъх не 
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встречаются или же очень редко употребляются в пгсенном фольклоре. 
Метрически они не отличаются большим разнообразием. Преобладает 
восъмислоговой размер (543), но встречается и десятислоговой (54-5). 

Среднеродопские свадебнъе кордениць довольно интереснъш вид 
народнъх позтических произведений, которьт заслуживает более 06- 
стоятельственное исследование. К сожалению, во многих среднеродоп- 
ских селах сохранились лишь смутнъе воспоминания о них, но все еще 
возможно дополнить собраннъй до сих пор материал. Надо поспешить 
с записъванием корденип, все еще хранившихся в памяти, с их исследо- 
ванием в текстуальном и музъкальном отношенни. 


ТНЕ МЕРО! МО КОКОЕМТ?! ЕВОМ ТНЕ МЮОГЕ КНОРОРЕЗ 
Мапа Мапооса 


бит тагу 


Вез!4е5 Ше гаф опа! гИша! мейфте зопав Гатйаг то аП раг!в оГ 
Вшрапа (еге 15 а уегу ресийаг роеНс Туре соппесвед Ив Те лкедфта 
гиша! тт ве Ме КНодорез Ша! Наз по  Бееп гесогфей апуч еге е!5е 
(ве сошигу. ТНезе аге Ше з0-саПей Бу Ше Госа! ппаБйатв меддте Ког- 
Депт Е 21, зопаз оГ Когфеле, пагегПдапТта ог паг!- 
1 спапта. 

Тнезе роейса! хуогка, м1фе ту роршаг Бош атопе Ве Вшвапапз хупозе: 
сгеей 15 Сп Нап ОгШодох ап Ше Вшеапапз сопуейед по Ше МизПт 
гейетоп, соггевроп 10 Ше КиззТап апд Вуе!огиззтап ледфте рг! Есът- 
Баптуа ог рг!  сНе г (Па! Наче Бееп зе т деа! Бу Ше бомте! 
ГоопзК. Тве Когдеп! Е 27 аге с!озе!у соппес!ед у ИП а гай топа! 
медта гИша! ай таз оБзегуей зоте 55 ог 60 уеагз аво саПей Ког- 
Депе ог пагег! дапе (дгезте пр) оГ Ше Бг!4е, ап тзоте у!- 
Тарез 0! Пег гедайхез 100, ассотрате4 Бу меертя: И Запед оп Ше ТВиг»- 
Дау БеГгоге е жейфте ап епдед МИВ Ше уе?! Тпе ог Ше Такте о! 
(ре Бие ош оГ Пег Поте. : 

Мапу о! еве зопоз аге гшу агизИс згогка, Тва! Чоисп (пе Пеаг! ип 
Ше ромег ап е иепзйу оГ Ше Геете ап а!50о Науе ап аезШейса! уа- 
ше. Тнеу Наме Бееп сгеа!ей Бу |айетей ГоЖ зтвегз ИВ а Ппе зепзе ОГ 
роегу апф а в Гог ипргомваЦоп. 

т (вег сотетв (е ейфте Когдеп 2! аге ЗиШаг (о Ше 
тИца! ейфте зопав зипа т е Бг4е?5 Ноте. Тпе Базс соттоп той 
Гог Бош Фурев аге Ше опе! сапзей Бу Ше Го Шсоттте ра те о Пе Бие 
хе Нег Воте ап Вег гейаНопз, ап (Ве апхтебу Гог Пег Айиге По. боте 
оГ Ше зопоз аге гетиизсе о (ве Еигпа с В КГ (зопаз оГ тога). 

Луйт гевресЕ 10 еп агизНс диаНев И 15 уегу спагафелзис (ва! 
4иптийуе Гогтв о! афдгезв аге гедиеп у изед, зоте о Шет пеуег ог 
Уегу гагейу етр!оуей е5емтеге т Ше зопа ГоШоге. Тве ргедоттап! Фуре 
оГ тейге 15 Ше 8-5ер зуПафс (53) Би Ше 10-Мер тейге 15 а5о те“. 

Те едфша Когфеп? 21 Гот Ше Ме Кйодорев аге а уегу 
пу/егезиле (уре оГ Го зопа ап дезегуе а деаПед зшду. Отойила 4! у т 
тапу уШарев Шеу аге агеайу чегу уарие!у геттешегей БИ 15 ЗИП 
ров Ме (о еп Ше сопедей таепа!. Те гесогдше оГ Ше Когде- 
па? зБош Бе зреедей пр »ВПе Шеу аге ЗП аПуе п е тетог!ез 
оГ Ше реор!е ап зпош4 Бе ГиШег зшфтей аз гесагв Го Ше |ех!5 ап Ше 
тияс. 


апи.сойт? 
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7 Родопски фолклор 


ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ЖЕНАТА В РОДОПСКАТА НАРОДНА ПЕСЕН 


ДАФИНА ЛАНГАЗОВА 


Смоляй 


Избликнала от глъбините на народното сърце, въплътила в себе си 
поетическия гений на планинците, родопската народна песен векове е 
била, аи сега е изповед за огкровепите, копнеж и мечта за мечтателите, 
мил любовен шепот и трепет за влюбените, бунт и протест за непокорните, 
разтуха За страдащите. Песента -- това е душата на родопчани, тяхната 
съдба, тяхната майка и родина. В Родопите пеят всички -- и мъже и 
жени, и стари и млади. Пеят с едно особено проникновение, с едно особено 
чувство, с една особена вглъбеност. Песенният фолклор -- това е поетиче- 
ската история на този край, безкрайна верига ог събития, богата галерия 
от образи. Особено пленяващ, затрогващ и дълбоко вълнуващ е образът 
на жената. Тя присъствува в почти всяка песен като майка, като любима, 
като сестра или дъщеря, като боркиня. Тя ликува и страда с радостта и 
мъките на младите, тъгува и плаче със страданията на онеправданите, 
жертвува се в името на децата и близките, героично се съпротивява и 
загива в борбата с насилниците и поробителите. Жената-родопчанка -- 
забележителният творец на матернални и духовни ценности -- заема 
напълно мястото, когто й се полага в песенния фолклор на Родопската 
област. И това е справедливо, защото тя не само е творила, но и ревно- 
стно е съхранявала това духовно богатство: 


Бела съм, бвла, юначе, 
цвла съм евета огрела, 
един 68 Карлък останал 
и той не щеше остана, 
ам бвше в мбгла отонал.! 


Само няколко стиха -- и пред нас застава един великолепен образ. 
Какъв синтез на красотата! Тя е като слънцето, което сгрява и топли 
целия свят. Каква мащабност в изображението, какъв стремеж за съйзме- 
римост между красотата на планината и жената, която живее в нея. 

Когато говорим за образа на жената от планината, не можем да ис 
обърнем внимание на пряката и непосредствена връзка между природата и 
хората. Планината със своята величественост, със своето разнообразие, 
с мекотата и голямата гама на багрите оказва пряко влияние върху хо- 


2Ела «е вие, превива. Родопска народна лирика, записал Вя. Примевски, 
редакция и предговор Тасо Примо. С., 1952, с. 39. 
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рата. Те са обикновено стройни и високи, пъргави. Планината дава една 
особена одухотвореност, една особена душевност и емоционалност. Това 
важи и за Родопите, и за родопчанката, свързана с тях. Затова в песните 
на този край образът на жената се разкрива на фона на планината. Де- 
войката е обикновено стройна като родопските ели, палава и игрива като 
планинските потоци. Красотата й е слънчева. Тя озарява душите на стари 
и млади и затова там, в мъглите на Карлък, едно овчарче изплаква на 
кавал мъката си по тази красота. 

В родопските песни, както и в общонационалния фолклор, красо- 
тата на девойката не се отразява и приема обобщено. Народният певец 
поотделно се спира на всеки неин компонент -- на лицето, на очите, на 
снагата, на веждите, на косите, на пъргавостта и изяществото в поход- 
ката ит. н. Понякога всяка черта е предмет на отделни песни -- както 
белотата в цитираната вече песен, а друг път те са събрани в един образ. 
Над всичко обаче стои здравето като основно естетическо мерило, затова 
девойката е обикновено червена като ябълка или като трендафил. И във 
всички случаи физическата красота не е само цел за певеца, а отражение 
на нраствената красота и почти винаги те се разкриват паралелно. 

В песните обикновено лицето на девойката е по-бяло от планинските 
снегове, снагата -- по-тънка от топола или като фиданка, очите са по- 
черни от череши: : 


А бре юначе лудо и младо, 

не си ли виждал тьднка туполка? 
Мояса й снажка дваж-триж по-тъднка. 
Не си ли виждал бели снегове? 
Моесо й лице дваж-триж по-68ло. 

Не си ли виждал чбрни череши? 
Мойсе са Очи дваж-триж по-чбрни.? 


Очите са огледало на духовния мир на човека и затова народният пе- 
вец с такова внимание се отнася към тях. Той не се задоволява само да 
посочи, че те са черни като череши. Това са очи -- живот, очи -- съдба. 
Те говорят, те молят, те покоряват Те са като «чернок невен», скромно и 
свенливо навел листец към земята. Очарованието, силата на тези очи с 
особено майсторство са разкрити в мкого песни. 

Девойката е обикновено палава, игрива и пъргава. Интересно е да 
се отбележи, че изяществото, красотата, хармонията в движенията при 
ходене са един от основните компоненти на моминската хубост, но те са 
съчетани с кротост и скромност. Те придават на походката особена кръш- 
ност, а когато тя носи и отпечатъка на мъдростта, тогава пленява, завла- 
дява, буди сладостна болка. Юнак броди в тъмните нощи, само за да чуе 
как девойката «кротко ходи повътре», как «хитро» говори на майка си. 
Той е изсъхнал и извехнал от нейното «назлън (кокетно) ходене», от ней- 
ното «кисим (красиво, прилично) носене», от нейното милно гледане. За 
народния певец хубостта на девойката е толкова пленяваща, сякаш тя 
не с земпо същество. «От пебо ли си паднала, от земя ли си никнала?» 

Неразделна част от красотата на девойката е нейната премяна. Почти 


ЗПяла Руска Бобева от с. Широка лъка, Смолянски окръг, 67 г., образ. 
ТУ кл., домакиня. Тази и следващите цитирани песни са записани ост Д. Ланга- 
зова през 1968--1969 г. 
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липсват песни, Които да дават пълна представа за облеклото, но за от- 
делни негови елементи се пее в много творби -- ин най-вече за «аления 
миндил» (престилка) и дантелената «присоска». Немалко внимание се 
обръща и на накитите, особено на «ждлтите алтдне» и на «сребърните син- 
джири». Бедна или по-заможна, родопската девойка винаги е имала една 
достъпна за всички украса -- китката, «зелена и кравена», свежа и ху- 
бава като младостта. 

Щедър е народният поет в изграждането на образа на девойката, 
Той го рисува топло и нежно, като художник с особен замах и лекота, 
Сравненията са оригинални, свежи и поетични: «Мари момице, момице, 
трендафилова прдчице», «Златко ле, златна ябълко» н пр. Може би за. 
това тук срещаме песни, които по оригиналност, стройност н художе- 
ственост рядко могат да се открият в другите краища на страната. Нещо 
затрогващо, дълбоко вълнуващо има в тях. И то идва не само от обая- 
нието на моминската хубост, не само от пленяващата сила на красотата. 
То идва и от нещо друго. Тежкият затворен икономически живот, пъл- 
ната материална, духовна и социална Зависимост са дали дълбоко отра- 
жение върху психиката на жената от този край. 

Нравствената чистота е една ог основните добродетели по онова време, 
затова тя се налага в почти всяка песен. Чиста и непорочна, кротка и 
плаха като кошута е девойката. А покорството и послушанието са на- 
мерили дълбок израз в умилителния тон, в тихата тъга, която лъха от 
много песни. 

Би могло да се допусне, че икономическата, социалната и духовната 
зависимост, а също така физическата несъизмеримост между величието 
на природата и човека са довели до развиване на чувство за малоценност 
у жената. Такова нещо не е имало в живота, няма го и в песните. Скром- 
ността на родопската жена -- една от основните нейни черти, не граничи 
с малоценността. Жената, особено девойката, има чувство за собствената 
си цена, за своето достойнство. В една песен младеж пита девойката скъпа 
ли й е цената, а тя отговаря: «Нито ми е скдпа, евтина -- за шиник бвли 
грошове и полвиница алгбне». Показателни в това отношение са много 
песни, но особено -- песента «Три съм моми загалил». В нея народният 
певец изтъква, че истинската цена на жената се определя от нейните 
духовни добродетели, че те имаг много по-висока стойност ог материал- 
ното богатство. 

Прави впечатление, че повечето от родопските песни са елегични. 
Една дълбока тъга по нещо несподелгно, непостигнато, скъпо и много 
желано лъха от тях. Защото в ограниченията, в мъките, в страданията 
жената непрекъснато е търсила отдушник и го е намирала в песните. 
И може би затова чрез тях тя така добре разбира и чувствува съдбата на 
хората. Само жената е способна да разбере Стояна, който лежи невинен 
в тъмницата и изплаква мъката си с медния кавал, и да се застъпи за него: 


-- Иди Стувна пусните, 

чи га гу слушам, бубайко, 
как свири с медни кавали, 
та ми на сбрце припада, 
припада и прималива.3 


ЗПяла Жечка Метаксова от Чепеларе, Смолянски окръг, 1 Г., негра- 
мотпа, домакиня. 
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Духовната сила и красота на жената са изкристализирали в изклю- 
чителна нежност, поетичност, топлота и човечност. 

Особено нежна, предана, всеотдайна, а заедно с това и често стра- 
даща е жената в любовта. Любовта в родопските песни се разкрива с 
цялата й дълбочина. Народният поет е доловил и предал чувствата с го- 
ляма непосредственост и сила. Той избягва психологизуването и разкрива 
любовта предимно образно. Обикновено тя е огън, който изгаря сърцата. 
И почти винаги върви заедно със страданието, мъката и разочарованието, 
затова е и съхнене и вехнене. Е 

Откровеността на жената е една от чертите, която отличава до 13- 
вестна степен любовната песен на Родопите от тази в другите краища на 
страната. Много искреност, радост и възторг има в нея: 


Да знаеш, майчо, да знаеш 
какво е ранко миноло 
приз нашни равни двдрове. 
Конян му -- пиле фдркаше, 
руба му оган горбше, 

лице му слбнце светеше. 4 


Сърцето на девойката прелива от нежност към заспалия на ръката й 
челебия. В любовта тя е всеотдайна и предана. За да запази любимия, 
готова е да се превърне в тъмен облак, в ситна роса, да «притъпте кало- 
вбне, праховене». 

да не прашдт коню грива 
и юнаку мбрна цоха, 
мбрна цоха б6ло лице, 
руса кдса, чдрни дчи.8 


Необикновена е силата на това чувство. То преобразява, възвисява, 
„ окриля, изпълва с надежди, с вяра и оптимизъм, прави жената по-смела. 
Нейната любов не е пасивна, а действена. Тя е готова на истински подвиг 
в името на любовта. В Драма в тъмница лежи либето и девойката горещо 
се моли: 


Дуйни ми, вейни, 66л ветер, 
разлюлей гбра зилена, 
разтопи бвли снегове, 
стбри ми пдтчек да мина, 
чи ща далече да ида 

нах Драма, нах касабдна. 
Там имам любе в тъмница, 
да ида да го пфвидя. 

Бвло ща лице да прбдам, 
чбрни ща дчи заложа 

и пак ща да го дткупя. 

ут тая тьвна темницаб 


ЗПяла Руска Бобева от с. Широка лъка, Смолянски окръг, 67 г., образ. 
ТУ кл., домакиня. 
ЗПяла Жечка Метаксова от Чепеларе, Смолянски окръг, 74 г., негра- 
мотна, домакиня. 
8Пяла Руска Бобева отс. Широка лъка, Смолянски окръг, 67 г., образ. 
ТУ кл., домакиня. 
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Вярност в любовта -- това е един ог най-важните канони в патриар- 
халния нравствен кодекс. В родопската песен жената е обикновено вярна: 


Забури та ща, юначе, 

ага са главня разлисне, 

та пусне вбрше високи 

и шари лйста широки, 

и дарждт сенка дибела, А 
и е на сенка да сьбдна, 

ситноно везмо да веза, 

везмоно ръченйково 

и копринена подбулка, 

тогава жа та забуря.7 


Тази вярност и всеотдайност са причина жената така трудно да по- 
нася неверността, измяната. За нея те са голямо и тежко нещастие. Вс- 
кове й е внушавано, че тя е длъжна безропотно да се подчинява на мъжа. 
Той е разпоредител не само със собствената си съдба, но и със съдбата на 
жената. Може би затова и в песните тя търпеливо понася обидите и пре- 
небрежението: 

Девойко мари хубава, 
девойко, бално ли ти е, 
га нема тебе да здма? 

-- Юначе лудо и младо, 
сама си зная сарцесу, 
никому нищо не казвам! 8 


Каква сдържаност, каква духовна сила е необходима, за да се пре- 
мълчи упрекът, да се прости и достойно да се понесе отхвърлената любов! 
В немалко случаи обаче жената прибягва и до отмъщението, макар че и 
то И причинява страдание. Руска е болна легнала девет години и нито 
оздравява, «нито се с душа разделя». Девет години тя крие поруганата си 
обич и своето отмъщение: 


Ага са с Коля галехме, 
гулема сивдьб имбхми. 

Ала ма Колю измами 

в летнана гдра зилена -- 
белко ми лице облюби, 
тъбнка ми снажка обкдрши. 
Ала ма, майчо, излога, 

та са за друга ожени. 
Чудих са, майчо, мислих са 
какво на Коля да сторя, 

да сторя, да му Отмъстя. 
Тугав му, майчо, запалих 
ятачи с вакли овньове, 

с петстотин вакли шилета. 


СО пяла Х уба Стоева огс. Сгойките, Смолянски окръг, 72 г., полуграмотна, 


домакиня. 
8Пяла Донка Белева от с. Стойките, Смолянски окръг, 60 г., образ. ГУ 


кл., домакиня. 
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Ага огньове гуреха, 
кучета жблно виеха, 
ага шилета гуреха, 
овчври ма люто калнеха.? 


Корените на това отмъщение трябва да се търсят не в духовната 
същност на жената. То по-скоро е израз на безизходността, на отчаянието, 
на невъзможността да се постъпи по друг начин в онова общество. 

В песните най-често срещаме съпротивата на отчаянието. Влюбените 
обикновено живеят с надеждата за щастлив край на тяхната любов, с 
вярата, че ще създадат семеен кът н ще добруват в мир и сговор. Но раз- 
дялата често ги е спохождала. Понякога тя е плод на съперник или съпер- 
ница, друг път -- на «душмани», както изобщо се казва в песните. Много 
често причината за нещастния край на любовта на девойката са нейните 
родители. Лишена от всякакви права, тя не може дори сама да избира 
бъдещия си съпруг. С нейните чувства никой не се съобразява. Родите- 
лите и по-специално бащата решават съдбата й. Мъката си тя е изплаквала 
в песните, но се е примирявала и изцяло е предоставяла съдбата си на 
своите родители: 


Мале ле, стара мале ле, 
мислиш ли да ма заглавиш, 
заглавиш, майчо, ожениш 
или щиш да ма състариш 
на нашни равни дворове.19 


А изборът на родителите понякога се е превръщал в чисто ИКОНОМИ- 
ческа сделка, без оглед на чувствата на младите. В песен от Широка лъка 
майка увещава дъщеря си да не пе мъчно, че йе малък «юнакан», защото 
има богатство. Дъщерята с болка отговаря: 


Мале ле, стара мале ле, 
пусто му бйло кунакан, 

га ми ни вбрши юнакан. 
Срам ма е да го заведа, 
на гости да го ддведа. 
Нито й през гбра дружина, 
нито й през село гиздйло1 


Понякога девойката е като пияна от мъка, от унижение и огорчение: 


-- Мари Стубно, Стувно, 
пибна ли си, та дремеш? 

-- Ни сбм пибна, та дремя. 
Снощи съм гости имала, 
имала и дочеквала. 

Врют ги сам нарьбд гльбдала 
чие 66 любе най-грозно, 


9Пяла Шинка Глухова от с. Стойките, Смолянски окръг, 48 г., образ. 
ТУ кл., домакиня. 

10Пяла Жечка Метаксова от с. Чепеларе, Смолянски окръг, 74 г., 
неграмотна, домакиня. 

1Пяла Василка Малкочева от с. Широка лъка, Смолянски окръг, 
образ. ГУ кл., домакиня. 
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най-грозно и най-каматно. 
Мойно бе любе най-грозно -- 
дену сидбши, кявнеши, 

ага галчвши, бумтеши, 

ага ваз скала варввши, 
басамацини трушеши. 


Трудно е на девойката да си представи живота с такъв човек, страшно 
пе, затова и мъката й е толкова голяма. Но според майката по-важни са 


не чувствата и хубостта, а богатството: 


-- Стубно, моя дбщерьо, 
нимой му гльбда грозноно, 
грозноно и каматноно, 

ам си му глъбдай, Стубно, 
пдлна градина с кошове, 
сас шинйк ббли грошове.12 


Много са песните от този род, защото и много мечти и копнежи са 
погребани, много крилати полети са прекъснати. Но любовта винаги е 
тържествувала и скромната, обаятелна и романтична родопчанка се е от- 
давала с цялата си същност на това свято чувство. За него, за сладост- 
ната мъка и болка, за мечтите си и дълбоките разочарования тя е изпяла 
едни от най-хубавите песни, нанизала е огърлицата от истински бисери. 

Едно от най-забележителните събития в живота на човека е женит- 
бата и тя е намерила широко отражение в родопските песни. Преминава- 
нето.от свободния момински живот към семейния е съпроводено със сложни 
преживявания. В песните те са свързани преди всичко с жената, защото 
тя напуска бащин дом, разделя се с близки и се прощава с най-хубавия 
дял от своя живот. А при тежките материални и битови условия в мина- 
лото младите само като неженени са могли да разберат хубостите на жи- 
вота. Трезво и реално, с разбиране народният поет е разкрил този съд- 
бовен за жената момент. Той е надникнал в сложните й преживявания, 
проследил е всички нюанси на мъката при раздялата и ги е разкрил с 
голямо майсторство. И докато в любовните песни преобладава светлото, 
оптимистичното, радостно начало, тук доминира мъката. Девойката 
знае какво я очаква след омъжването, а понякога тя не е взела и малкото 
радости, които й предлага моминският свободен живот. 

На много места в Родопите през последната седмица преди сватбата -- 
от четвъртъка, когато се чупела питата, до неделя -- дружките й спо- 
хождали булката, за да я утешават и да се простят с нея. При идването 
на всяка ог тях младожен ката, а много често и майката кордели (в пе- 
сенна форма изливали мъката си). Така са се родили голяма част от сват- 
бените песни в този край. За истинска трагедия се е считало, когато де- 
войката напускала не само родния си дом, но и родното село. Като пре- 
дупреждение за тежкия живот в чуждо село, с чужди Хора звучат песните: 

Сипити са, ронити са, 
моминини чдрни дчи, 
и глъбдайте де зимате -- 


2Пяла Рада Балабанова от с. Гела, Смолянски окръг, 73 г., образ. 
ТУ кл., домакиня. 
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в чуздо село не зимайте, 
в чуздо село, чуз селянин. . 13 


Или: 


Дошли ми са сивдсне, изпблнили са дворену 

и киречлиену кьошкьове, и кафезлйену пенжуре. 
Глъбдайте, дружки, глъбдайте, гльбдайте и отбирайте -- 
кой де искате зимайте, в чуздо село не зимайте!4 


Защото според народния певец това е жива раздяла. За да бъде по- 
убедителен, той широко използува повелителната форма, обръщенията. 
Те са съчетани с метафорични изрази. Това придава особена топлота и 
задушевност на тона, на чувствата. 

(е покъртващ драматизъм е изпълнена следната песен: 


Да ма бе, майчо, карала, 
карала, поудривала, 

та да ни ма бе давала 

зад чблан, зад барчйнана, 
дену пилчкбве превалят, 
превалят, пак са не вращат 19 


Простотата в обръщението, избликът на чувствата са затрогващи. 
„Дори особената умалителна форма «пилчкове» извиква съчувствие, състра- 
дание. Трагизмът се подсилва от вечната раздяла, а невъзможността да 
се видят близките е предадена стегнато и пестеливо: «Зиме от бвли снегове, 
лете от вдрли хайдути». 

Трогателно е предадена и раздялата с момината градинка, с китката 
цвете, защото тя е не само украса, но и символ За обич и вярност: 


Китко зелена, кравена, 
мночко та кичих и носих. 
Мночко та, китко, заливах 
и вечеру та покривах 

с коприненана кОорпица 
сландна да та ни пари, 
ветербн да та ни брули, 
слбицену да та ни пече.18 


Мотивът за даровете и чеиза (спапьовете) на момата заема доста го- 
„лямо място в песенния фолклор. Даровете са били свързани с чувствата до 
такава степен, че са се превръщали в неразделна част от душевния живот 
на девойката. В тях тя е вшивала и втъкавала мечти и надежди, радости 
и скърби, тъга и утеха. В тях тя е влагала цялото си майсторство, своя 
естетически вкус, умението чрез багрите и формите да разкрива духов- 


19Пяла Шинка Глухова от с. Стойките, Смолянски окръг, 48 г., образ. 
МИП кл., домакиня. 

1Пяла Рада Балабанова от с. Гела, Смолянски окръг, 73 Г., без обра- 
Ззование, домакиня. 

1:Пяла Дафина Ружинова от с. Стойките, 86 г., полуграмотна, дома- 


жиня. 
а 16Пяла Шинка Глухова от с. Стойките, Смолянски окръг, 58 г., образ. 
кл. 
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ното си богатство. Във всяка шевица, във всяка дантела девойката е вла 
гала къс от своето сърце, къс от своята любов, затова, когато обичта 

умирала, когато надеждите са били излъгани, даровете и чеизът са гу 
бели своето значение и стойност и често се превръщали в пепел както из 
гаряното от мъка моминско сърце. Загинал е Савоща. Умряла е любовта 
погубени са светлите надежди. В отчаянието си Рада моли майка си 


-- Стани ми, майчо, сббери 
Радини тъбнки дарове 

и по-тьонкине спапьове. 

Та чи хи, майчо, Изнеси 

отвдн на равни дворове, 

на два хи огня наклиди, 

та гльбдай, майчо, та глъддай: 
как горьбт Ради дарове, 
дарове тъбнки спапьове, 

ней гори Ради сарцену 
за тьбнак висок Савощ: 


Няма други паметници, в които да са засвидетелствувани тези пре 
живявания. Заслуга на певеца от народа е, че не ги е отминал и в песните 
ги е оставил на поколенията. 

Интересно е да се види как народният творец гледа на живота на же: 
ната след задомяването й, на брака изобщо. Както в общонационалния 
фолклор за нея започва «върла зима в чужда къща», така и тук женит: 
бата се смята за повратен, съдбовен момент в живота на жената. За негс 
трудно може да се намери добра дума и народният певец не се с мъчил да 
го разкрасява, да го идеализира. Разказал го е просто и естествено и за- 
това в речта му няма тази поетическа приповдигнатост, този поетически 
възторг, характерен за любовните песни, за песните, Които разкриват 
красотата и добродетелите на девойката. За него задомяването е зачер- 
няне на жената, погубване на младостта, на красотата. 

Отшумяват сватбените веселия, заглъхват благопожеланията. Пищ- 
ността на сватбения ритуал остава като един красив спомен в по-нататъш- 
ния живот на жената. Още на следващия ден тя поема тежкия товар на- 
равно с всички останали членове на домакинството. Правдиво и много 
реалистично се рисуват в песните промените у довчерашната девойка. 
Тя пожълтява, побледнява, повяхват младостта и хубостта й. Тежкият 
живот, неуважението и пренебрежението към уморената от труди семейни 
грижи жена са засвидетелствувани в много песни. Стоян Тодорка оставя, 
защото не е хубава като първата година. Но защо тя е изгубила хубостта си? 

-- Стубне, любе Стубне, 

девет съм рожби родила, 
девет съм люлки люлбла, 
последнини са блезнаци. 
Та как да ти съм хубава 
кайно пдрвана година.19 
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1Пяла Донка Белева от с. Стойките, Смолянски окръг, 03 г., образ. 


ТУ кл. 
18Пяла Стояна Димовска от с. Върбово, Смолянски окръг, 72 г., без 


образование. 
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Семейството в родопските народни песни обикновено се рисува като 
здраво, единно. Често ще срещнем песни, в Които се възпява голямото 
домакинство, запазило се сравнително докъсно тук: Фосъбрал Нейчо, 
-тосъбрал до деветина синове със девет млади невести» и пр. Но далеч по- 
-зече са песните, които разкриват драматизма в семейните отношения. 
-Акономическата основа на взаимоотношенията в патриархалния семеен 
<олектив е предпоставка за възникването на конфликти. В новия дом 
-кената влиза без своя собственост, влиза в семейството не като равно- 
гтравна, а като подчинена. Абсолютният господар е свекърът, привиле- 
Стировани са синовете, а напълно зависими -- снахите. Статичността в 
-емейните отношения, консерватизмът не дават никаква свобода на сна- 
жата. Зависимостта й често се е сблъсквала с естествения стремеж към 
--вобода и повече самостоятелност. Тогава са възниквали онези вътрешни 
гтротиворечия, Които понякога са завършвали трагично. От друга страна, 
с уровостта на нравите не е давала възможност на младата жена да из- 
„живее напълно радостта от съпружеския живот. И както във фолклора от 
другите краища на страната, така и тук в песните са разкрити повече 
гъжните моменти от живота на жената в семейството. Заглъхват радост- 
Етите песни. Разнообразието на епитетите и сравненията намалява. Езикът 
-тава по-прозаичен. Спонтанното изливане на чувствата отстъпва на раз- 
Е<аза, тъй като тук се говори за събития, за отношения, за Конфликти. О6- 
разът на жената излиза от онази поетическа статичност, характерна за 
ттюбовните песни. Остава обаче лиризмът -- дълбок и неподправен. 

Песните за жената и семейството обхващат доста широк кръг от вза- 
г1моотношения, отличават се с по-голямо разнообразие на образите. Моти- 
гзът за злата свекърва тук е широко застъпен. Нейният образ е изграден 
със замах. Народният певец не е пестил средствата. Той е посял в сърцето 
Ра татуловото семе, а то покълнва, избуява и дава страшни, отровни пло- 
дове -- погубването и често не само на снахата, но и на сина. И макар 
сле в живота конфликтът свекърва--снаха има най-често двустранна при- 
<аинност, в песните като по-силна, по-самостоятелна личност свекървата 
газцяло е станала носител на вината, на престъплението. Песни като «Ни- 
хола Енки думаше», «Станко льо мари лелина», «Събрал са и Стефан» и 
ханого други разкриват този дълбок конфликт. 

Много от творбите показват, че в онова време дори и от съпруга си 
>кената не винаги е могла да очаква разбиране, добро отношение и за- 
Е<рила. След сватбата Станка е посърнала и повехнала. Така изглежда 
-амо болен човек. Но нейният живот е по-тежък и по-страшен йот болест. 
Той е едно тлеене, бавно погубване н умиране от мъка: 


-- Лелчинко мила и драга, 
ни сбм ни болна лижела, 
ни сбм ни болно глъбдала. 
На зла съм баба паднала, 
на по-зло пбрво любове. 


Тежкият живот, убийственият труд закоравяват душата на селя- 
-зина, изсушават го. Към жената той често е не само несправедлив, но и 
>кесток. Радост и надежда проблясват в началото на песента «Добре ми 
дойде, деверо». Снахата се радва, че е дошъл деверът, за да смекчи и 
укроти гнева на брат си: 
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Чи са сме снощи карали 
сношнана, сношна вечеря, 
чи ма й батю ти набенл 

с пашбви ббли сихмени, 
че хми сам измет правила, 
кихлибар чибук палила 

и ут скут на скут сидела. 


Но още в следвация миг надеждите рухват, малката радост угасва 
Деверът е дошъл не зада я утеши и защити, а за да изпълни поръката на 
брат си -- главата да й отреже. На жената не остава нищо друго освен 
примирението със съдбата: 3 


-- Постой, почбкай, деверо, 
сандбчек да си Отворя, 
аглбчек да си извадя, 
очинки да си прйвърза, 
чи та ща милно пуглъбдна, 
та не щеш, деверо, кайдйса 
главбна да ми отсичеш.1" 
(Сякаш присъствуваме на екзекуция. Тонът на тихото примирение и 
дълбоката болка потрисат. Каква съдба и с какво майсторство се разказва 
за тази съдба. 

Но народният певец е надникнал и в онази искреност и нежност на 
съпружеските отношения, които са топлили много жени и са предпазвали 
семейството от разруха. И за разлика от горните песни в песента «Събрал 
са й Стефан» има повече оптимизъм, повече светлина и радост в живота 
на жената. На трапезата майката увещава сина си да остави булка Еленка. 
Той обаче се противопоставя. Тя го е дарила вече с най-свидното -- рож- 
бата. Майката е непреклонна, но на нейното упорство синът противопо- 
ставя любовта си: 


-- Не мога, майчо, не мога, 
пбрво венчило и най-мило, 
най-мило, майчо, най-драго.2?0 


В семейството жената не е само снаха или свекърва. Тя е и сестра, 
и дъщеря, и преди всичко майка. Пред нея винаги е стоял, стои и ще стои 
върховният дълг да продължава съществуването на човешкия род. Какво 
по-прекрасно има от това, да бъдеш майка. Да раждаш живот -- какъв 
по-възвишен дълг може да има от този. Майката е била и ще бъде све- 
тиня, защото, както казва Горки, всичко прекрасно у човека се дължи 
на слънчевите лъчи и на майчиното мляко. В родопската песен майката 
се поставя на голяма висота. Родопската майка е като родната планина -- 
пълна с мекота и топъл подслон; душата й е богата и многоцветна като 
палитрата на планината; трудът и саможертвата -- огромни като ръста 
на планината; целият И живот - една безкрайна верига от радостни 

19Пяла Руска Бобева от с. Широка лъка, Смолянски окръг, 67 г., 06- 


раз. ТУ кл. 
2Пяла Добра Миховска от с. Върбово, Смолянски окръг, 63 г., обра- 


незавършено първоначално, домакиня. 
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яз Ъздигания и страдания както безкрайните вериги от върхове и долове на 
г одната планина. 

„ И ако като съпруга, снаха или дъщеря тя е пренебрегвана, то като 
“майка е дълбоко почитана. В образа на майката народният певец е по- 
<тигнал всеобхватност -- разкрива го и в радостни, и в тъжни моменти, 
в ежедневни и празнични грижи и винаги с едно дълбоко разбиране, с по- 
голяма простота, непосредственост и естественост. За него майката е 

гих пристан, където винаги можеш да спреш, за да изплачеш мъката си, 
да споделиш радостта си, да намериш утеха: 


Стани ми, майчо, Откачи 
мояна ситна байламо, 
ситанко да ти пдсвиря, 
желанко да ти попея, 
балноно да ти кйзувам. 21 


Т Или: «Да знаеш, майчо, да знаеш каква съм мома загалил» Май- 
ката винаги грижливо ще попита «Дощерьо моя майчина, дти си саква 
станала?» и умно ще посъветва: 


Походи, сино, походи, 
походи и поотбирай, 

хубаво любе Избери -- 

да нее от теб по-долно, 

ам да е от теб по-горно. 

Ага си двамка торните, 

приз селу да ти й гиздило, 
приз гбра да ти Й дружина. 23 


Майката за певеца -- това е безкрайно бдене над децата, това е 
най-безкористното и свето нещо на света -- обичта, най-високата проява 
на човечност -- саможертвата. И всичко в името на живота, който е ро- 
дила. Обичта, уважението, почитта към майката най-често се разкриват 
с особената и обикната в родопския край форма на обръщението «май- 
чинко стара» или «мале ле». Колко топлота и обич има в тези обръщения, 
ас тях започват стотици песни. Майката неизменно присъствува В ПОЧТИ 
всяка песен като събеседник, като съветник. Има и много песни, В КОИТО 
тя е централен образ, в центъра на вниманието на народния певец. В тях 
той е разкрил реалистично и много позтично светлия майчин образ. Май- . 
ката не знае умора и никога не е казала на времето: «Спри! Уморих се!» 
Ден и нощ, тихо и скромно тя се труди, грижи и тревожи и сякаш е не 
изчерпаем източник на сили. Нейната душа е разпъната на кръст -- на 
кръста на противоречията -- сила и слабост, твърдост и болезненост, 
обич и ревност. Това е душата на майката, душата на жената. За май- 
ката няма невъзможни неща. Готова е на всичко, За да спаси децата си. 
Тя преминава огромното разстояние до Галибол града, за да занесе пре 
мяната и Кавала на хвърления в тъмницата син и да го утеши. Нощите 
превръща в дни, за да завари жив умиращия в полето Манол. Тя ще из- 


2Пяда Жечка Метаксова от Чепеларе, Смолянски Фкръг, 73 г., без 
образевание. 


„ 2Пяла Руска Бобева от с. Шнрока лъка, Смолянски окръг, 67 г., 06- 
раз. ТУ кл. 
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върши и невъзможното, за да помогне на тези, които е създала. И няма 
по-голямо страдание за нея от това, да вижда как угасва животът им. 
Тогава тя е неутешима и страда до гроба. В песните, който разкриват тази 
трагедия, е постигнато забележително майсторство. Такава е например 
песента «Рожбата е от всичко най-мила». Краткият дналог между умира- 
щата дъщеря и майката е изпълнен с покъртващ драматизъм. Песента 
прави впечатление и с дълбоката си жизнена философия. 
Отнемането на децата, живата раздяла с тях е разпространен мотив 

в песенния фолклор на Родопа. Жалбата на майката е разкрита с особена 
сила. Тя оставя незаличими спомени и следи. Пред нищо не е трепнал 
старият хайдутин Димо -- нито пред кръвта, нито пред смъртта, нито 
пред пожарите. Всичко може да забрави той, но един спомен пари ду- 
шата му: 

Адно ми ни що забури, 

ага ми, горо, найдохме 

млада нивеста вбрзана 

за едно дбрво високо, 

как ми са желно моляши: 

-- Пусни ма, Димо войводо, 

чи си ма турци вдрзаха.. 

Машко бях детя развила. 

та гу развитку оставих, 

нема кой да го повне.23 


А нима може да се забрави тъжната песен за Руска робиня? Заради 
детето си тя не успяла да избяга от турците. Те я хващат и я повеждат в 
робство. Когато минават през гората, турчинът и заповядва да хвърли 
детето. Потресената от мъка майка развързва аления миндил, връзва му 
люлка и жално запява: 

-- Нанни ми, нанни, маешку. 
елица тебе майчица, 

колчеш ми дуйне ветерчбк, 
тебе ще да залюлей, 

ага ми летне росица, 

тебе ще да та изкбпи.24 


В родопската песен мотивът за мащехата-майка е по-слабо застъпеи 
и е лишен от драматизъм. Сравнително слабо застъпен е и мотивъг за 
бездетството. 

В песенния фолклор на Родопската област майката е поставена на 
най-високия пиедестал. Не бива да се забравя, че тя роди, огкърми и 
възпита безброй вмели синове и дъщери, които пред робството предпочи- 
таха смъртта и оееяха Родопа с легенди и предания за своя подвиг. 


1# 
р Ц сив 
|Както вече се изтъкна, жената в онова отминало патриархално време 
е била зависима не само в семейството, но и в обществото. По-особената 


Пяла Руска Бобева отс. Широка лъка, Смолянски окръг, 67 г., 06- 
раз. ГУ кл. 

2Пял Анастас Бучаков ог с. Стойките, Смедянски окръг, 63 г., 06- 
раз. ТУ кл., хлебар. Запомнид е песента от дядо си -- Мвак Бучаков, починал 
през 1954 г. на 97 г. ь 
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историческа съдба на Родопския край -- масовите и многобройните еди- 
нични помохамеданчвания, като че ли са заличили останалите социални 
неправди. Пред трагичната участ, която сполетява родопското население, 
семейните и икономическите несгоди сякаш бледнеят. Протестът е насо- 
чен преди всичко срещу чуждоземните нашественици, Които принуждават 
планинците да променят вярата си. Той се е разгарял и поддържал чрез 
подвига на много борци. Подвиг, превърнал се в легенди и песни, Които 
сплотявали народа в борбата, обединявали усилията му за запазване на 
българщината. Отзвук на тази борба са многобройните песни, останали 
от времето на помохамеданчването и на робството, в които са отразени 
жестокостите на поробителите, неволята на населението и кеговата не- 
преклонна воля и решимост да се бори против тях. Свой дял в тази борба 
и свое място в песните има и жената. Нещо повече. В една значителна 
част от тях тя е централен образ. Тези песни разкриват трагичната участ 
на родопчанката, отвличана в робство, съпротивявала се геройски и 
предпочитала смъртта пред родоотстъпничеството и харема. Съдбата на 
жената е показана с голямо разбиране. В песните се съчетава героичното, 
епичното и трагичното, постигнати чрез майсторско пресъздаване на стра- 
данията и твърдостта. Сравненията се отличават с голяма широта. Гората 
и планината оживяват, за да споделят трагичната участ на жената. В 
някои песни са нарисувани внушителни картини на помохамеданчването. 
В тях като изваян от скулптор се изправя образът на жената. Такава е 
песента «Руска робиня». Още в самото начало е постигната забележи- 
телна образност. По планинските пътеки се източват дългите върволици 
млади робини -- моми и невести. Настръхнала е вековната планина. И 
тя е потресена от трагедията: 


Ага робини цвилнеха, 
гора се с вбрши свиваше 
и с корени се мбкнеше. 


(Сякаш ураган е минал и със смъртоносната си сила е поразил гората. 
И ето ги те вървят, облени в сълзи, потънали в мъка по малките свидни 
рожби, по либета и бащини дворове. Гаврата на поробителя няма мярка: 


Най-сетне върви турчинан, 
та води Руска робиня. 
Турчин Руски викаше: 

- Я викни, Русо, та запей 
от едно гбрло два гласа, 
от един език две думи.22 


Какво издевателство над жената, потънала в сълзи! Но българката 
е твърда. Руска превъзмогва мъката и запява. Запява с надеждата, че 
ще я чуе брат й хайдутин. 

Поробителят влиза във всеки дом със самочувствието на пълновла- 
стен господар. с нечовешки насилия той иска да сломи непреклонността 
на българката. Отнема й най-свидното -- рожбата -- и я убива пред нея, 
а понякога заставя и родителите да помагат. Птичката, която лети на 
«височко и широчко», вижда страшна картина: 


35Пяла Хуба Стоева от с. Стойките, Смодянски окръг, 72 г., полугра- 
мотна, домакиня. 
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Видях, видях, малка моме, 
трима турци анадолци 
машко дете на шиш пекот. 
Майка му са нагодили 

да му върти шишовене, 
баща му са нагодили 

да му стика огньовене, 
братче му са нагодили 


да му сбира сухи дърва,26 


Понякога турците са се опитвали да налагат исляма с примамливи 
обещания за богатство и разкош. Тогава отговорите на жената са били 
дръзки, подигравателни, унизяващи насилника. Турчин говори на Мара, 
че не й приляга да мете прашните дворове, че повече й приляга «на висок 
чардак да седи, жолти алтбни да ниже». Но девойката за нищо не би сме- 
нила родината с богатството и иронично отговаря: 

Ой, ти, турчине, турчине, 
ни та прилега, турчине, 
ббла си коня да ездиш, 

ам та прилега, турчине, 
селски телета да пасеш, 
телета, още свинета.27 


Над всички неволи и страдания в песните са поставени героизмът, 
твърдостта и непреклонността на родопската жена. Широко популярна е 
песента за Янка, която девет години лежи в тъмница, защото не иска да 
се откаже от вярата си, 

Тежко й е в студените зандани, особено вечер, когато момци и де- 
войки се събират на седянка и момите пеяг, а юнаците свирят. Но нищо 
не може да сломи непоколебимата привързаност към вяра и народност: 


-- Мале ле, стара мале ле, 
девет години как лежа 

и още девет ще лежа, 

пак си верана не давам, 
вбрана и христенскуно. 2“ 


Темата за жени-боркини в родопския песенен фолклор е разработена 
нашироко и с любов. Животът в робство за жената не е живог. Не радват 
вече девойката нито китките, нито песните. Дошло е време за борба -- 
«и ми е Стана в гора излбла, в гора излбла, байряк разввла». 

Обаятелен образ на такава жена е нарисуван в песента «Снощи е 
Янка от балкан слезла». Народният поет я представя само чрез нейните 


действия: 
Снощи е Янка от балкан слйзла, 
от балкан слезла, вав село влезла, 


28Пял Георги Белев от с. Стойките, Смолянски окръг, 61 г., образ. ТУ 


кл., пенсионер. 
2?Пяла Гина Абрашева от с. Широка лъка, Смолянски окръг. 


28Пяла Стояна Димовска от с. Върбово, Смолянски окръг, 72 г., без 
образование, домакиня. 
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вав село влезла, байряк побила, 
байряк побила, турчин убила, 
турчин убила и го е скрила. 

Дорде са петли триж попеяли, 

три пъти Янка на съд карали. 

Янка си дума все една дума: 

-- Юнак съм била, убила съм гу, 
хитра съм била, та гу съм скрила.2" 


Това са само черти от образа на жената в родопската песен. Едно 
цялостно, задълбочено изследване ще го разкрие в неговата пълнота и 
многостранност. 


ЖЕНЩИНА В РОДОПСКИХ НАРОДНЪТХ ПЕСНЯХ 
Дафина Лачгазоза 


Резюме 


Родопчайка -- замечательньш творец материальнъх и духовни цен- 
ностей -- занимает большое место в песенном фольклоре родопской 06- 
ласти. и зто совершенно справедливо, потому что она не только созда- 
вала, но и особенно ревниво сохраняла зто духозное богатство. Женщина 
присутствует в почти всех песнях как мать, как любимая, как сестра или 
борец. Она ликует и страдает радостью и грустью молодъх, тужит и пла- 
чет страданиями порабощениъх, жертзует собой во имя детей и роднъх, 
героически сопротивляется н погибазт в борьбе против насильников. Це- 
лостное раскрътие позтического образа женщиньг требует рассматривать 
его с несколько аспектов: физический и духовньй образ, женщина и лю- 
бовь, женщина и брак, женщина и семья, женщина как мать, женщина 
и труд, женщина и общественно-политическая жизнь, женщина и гора. 
Самая значительная часть родопского песенного фольклора -- зто песни 
о красоте, о духовном богатстве и любзи молодъх горяпок. В пих данъ 
прекрасиъе образъ. Девушка объчно стройна как родопские соснът, за- 
дорная и проворная как гоонъе ручьи, скромная и пьгцная как сама гора. 
Ее любовь искренняя, возвъшенная, действениая, оча огонь, которьш 
сгорает сердца, но всегда сопровождается страданием и печалью, позтому 
одновременно с зтим, она сохнет и чахнет. О любви, о сладостной боли, 
о грезах и глубоких разочарованиях родопская женщина спела одни 
из лучших песел, Под каждом сотолкосчоззчич с ними нас одоле- 
вают прекраснъе чувства, мьг волнуемся, радуемся, потому что зго 
истинное драгоценное богатство. 

Во многих песиях показана и женщина в браке и семьг. Очи насъ- 
щенъ богатъими чувствами и переживаниями, сложнъми взаимоотноше- 
ниями и конфликтами. Семья в родопских народнъх песнях объчно креп- 
кая, сплоченная. Но преобладают песни, в Которих раскръвается драма- 
тизм в семейнъих отношениях. Зкономическая основа взаимоотношений в 
патриархальном семейном коллективе предпосълка возникновения кон- 


22Пяла Руска Бобева от с. Широка лъка, Смолянски окръг, 67 г., 06 
раз. ГУ кл., домакиня. 
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фликтов. В новъй дом женщина входит с пустъгми руками. Зто и опреде- 
-ляет ее судьбу, отношение к ней. Народнъй позт правилъно почувствовал 
и отразил естественное стремление женщинъг к свободе и самостоятель- 
ности в мъшлении и действиях. Зто стремление сталкивалось с зависи- 
мостъю и ограниченностью, что пораждало внутренние противоречия, 
которъе иногда кончались трагически. Но народпъй певец не пессимист. 
"Оп заглянул и в ту искренность и нежность супружеских отношений, 
когоръте согревали много женщин и предохраняли семью от разрухи. 

В семье женщина прежде всего мать. Родопская мать -- как родная 
гора: полная добротьг и теплотъг, богатая и разнобагреннал как палитра 
горъг; ее труд и жертвоготовность огромнъг, вся ее жизнь непрерътвная 
цепь радостнъх волнений и глубоких страданий. Историческая судьба 
Родоп -- массовъе и многочисленнъте единичнъге подвергания смене веръг-- 
широко отозвалась в песнях. Они раскръивают жестокость нашественни- 
ков, рабскую Участь населения, его твердую решимость не отступать 
перед поработителями. Они раскръвают и трагическую судъбу родопча- 
нок, которъх Уувозили в рабство, но которъме героически сопротивлялись 
и предпочитали смерть перед отступничеством от своего народа и перед 
гаремом. В зтих песнях первое место зачимают героическое и трагическое. 


ТНЕ МОМАМ ТМ ТНЕ ВНОПОРЕ ЕОСК з0Ма 


ПаРпа Гапрагоса 


Бит тагу 


Тпе пуотап Нот Ше КПодоргв -- ап ошатфтз сгеаюг ог та ега 1 
ап сиига! уашев -- 5 ап 1троцап! Неше ш Ше Тощ 50135 о Ше ВНо- 
допе гедтоп. Апд #1 15 опу Гай зтсе зпе Наз по ол!у соличБщей о е 
сгеаНоп о Ше сийшга! ПегНаве, Би Наз а5о Деуоз Гу зПагай Та И сол. 
зегуаНоп. Тпе ипаве оР Не мотап 15 ргезеп т айтозЕ суегу оЩег зопе аз 
а тпоШег, а Бе!оуед, а 515ег ог а Фаце ег, ап4 а!50 аз а сВатр!оп ог Не. 
едот. ЗПе героусез ап4 зиНегз апф зПагез е луга!в ап (Но хуоз; оГ Ше 
уошпе, «Пе впеуев апд хуеерз ИВ Ше" рашз оР Ше ипдегрг?уПеред, зе 
заспИеез Пегзей Гог Пег сНПдгеп ап4 Пег гйаНуез, зПе сошасеоцу соп- 
Гот! Ве орргеззогз ап4 ез т Ше зигцефе ага! лет. и: 

Те оуегаП ройгауа! о Не роеНс птпаре оГ е зуотеп гедшгез лай 
1 звоша Бе сопя!4егей п зеуега! азрес: Нег ощег арреагапсе ап Нег 
тпег Не; (Пе отап ап Вег Ше; Ше жотап ап4 тагг!аве: е готап аз 
а тоШег; Ше жотап ап4 1аБош; Ше отап ап Не зосГа!-есопопис те: 
Ше мотап апф Ше ппаве оГ Ше тошиат. 

А тоз ипрогапЕ рагЕ оГ е Вподоре зопа ГойПоге аге Ше 5опав (геа- 
Ипе Беащу, е зригИца! Негйаве апд Ше Поуе оЕ е уошпа тошйат- 
ФуеПегв. А зпрегЬ Итадегу 15 тапИезеф т Пезе зопоз. Те уошпр ви! 15 
изцаПу а5 зНаре!у ап вгасеш! а5 а КНофоре Нг-Нее, зПе 15 рау И апа 
хзрлен у Пке (пе тошЧат Бгоокз, зНе 15 Воте!у ап зштрщшоиз ПКе Те 
тошиаш ИзеП. Нег Гоуе 15 Деуойей, еха ей ап увогои5. Нег Поуе 15 а 
Пге, Биготе Ве Пеаг!, (пошев 1 15 аймауз вота аопо ин (Не раш апа 
Не пивегу, ап 15 а5о Гафте акау ап Тапошзъте. Оп Поуе, оп 15 дей- 
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сТоиз пизегу, оп Нег дгеатв ап 915 Шизтштеп, Ше зхотап гот Ше Кпо- 
дорев Наз дейсафей Пег поз: тарп сеп! зопоз. А! еасп сотас луИр (пет 
же аге аейаеф апд гшШед ап денетей Бесаизе Шеу аге геаПу ргестоп5 
затр!е5 оГ (Ве Гок ап. 

Мапу аге а15о Ше зопез а ройгау е жотап ш тайитопу ап 11 
Пег Тату т вепега!. ТПеу Черс а зе гапше оГ етоЦоп, ехрейепсез, 
апй сотр!ех гейаЦопз рз ап со сб. Тпе ГатПу 1 е Кнодоре Ток 
зопр 15 изпаПу иЦесгаед. ВШ тапу тоге аге Ше зопоз Ша! 915с10ве Ше 
дгатаНс паиге оГ (пе ГатПу гейаНопз. ТНе есопоп!йс Баз!5 оГ Шезе ге1а- 
Нопз т (Ве райТагсва! ГатПу шпИ 15 а ргесопф оп Тог пе деуйортеп! 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ПЕСНИТЕ НА НАСЕЛЕНИЕТО ОТ РОДОПИТЕ 
ЗА АНТИФАШИСТКАТА БОРБА ОТ 1923 ДО 1944 Г. 


ИВАН КОЙНАКОВ 


Пловдински университет. „Паисий Хилендарски“ 


Трудещите се от Родопите не останаха настрана ог мъжествената и 
героична борба, която най-достойните синове и дъщери на народа ни во- 
диха под знамето на Българската комунистическа партия против капи- 
тализма и фашизма. Нещо повече. В редица райони на планината, каго 
Батак и Брацигово, Велинградско, Разложко и Смолянско, те участву- 
ваха особено активно както в Септемврийското въстание и последвалото 
го след това четническо движение, така и в народното партизанско движе- 
ние ин написаха едни от най-светлите страници в историята на този край. 

Съхранило песенните традиции от миналото, населението от Родопите 
възпя в прекрасни песни тези, Конто, непожалили младост и живот, уча- 
ствуваха в борбата срещу монархо-фашистката власт. В песните трепти 
възхищението от тяхното дело, от подвизите им, ог саможерствата им за 
народната свобода. Песните на родопчани за антифашистката борба се 
нареждат между най-хубавото от антифашисткия ни песенен фолклор, 
сред това, което народът ни е изпял в прослава на партията на българ- 
ските комунисти, вдъхновител и ръководител на тази борба, в прослава 
на борците против капитализма и фашизма. 

Родопските ачтифашистки песни обхващат всички по-важни етапи и 
прояви на борбата от Септемврийското въстание през 1923 г. до победо- 
носното Деветосептемврийско народно въоръжено въстанне през 1944 г. 
В тях са отразени характерните страни и явления от антифашисткото 
движение, възпети са най-изтъкнатите дейци на партията и РМС в Родоп- 
ския край. Отразявайки правдиво антифашистката борба в Родопите, те 
се пвяват неин вълнуващ поетически летопис. 

Интересът на нашата фолклористика към аитифашисткия песенен 
фолклор на Родопската област датира от 1948 г., когато са издирени и 
публикувани няколко песни за Септемврийското въстание от Брацигово. 
Благодарение на активната събирателска дейност на нашите фолклористи 
Николай Кауфман, Иван Качулев, Иван Коев, Иван Койнаков, Елена 
Огиянова и Елена Стони може да се смята, че песните за този период в 
Родопите са сравнително най-пълно издирени и са вече достояние на на- 
шата фолклористика. 

Записаните и публикувани в отделни сборници и монографии и по 
страниците на ежедневния и периодичния печат народни антифашистки 
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лесни от Родопите дадоха възможност да се пристъпи и към научен ана- 
„лиз на това песенно творчество и въз основа на него да се разгледат някои 
Общи и конкретни проблеми, свързани със съвременното народно поети- 
ческо творчество и в частност с народните антифашистки песни. Ценен в 
това отношение е приносът на изследвачите на българския фолклор 
Р. Ангелова, Т. Ив. Живков, Н. Кауфман, Г. Керемидчиев, Ив. Койна- 
ков, Цв. Романска, Ст. Стойкова. Но от погледа на посочените автори е 
отбягнал проблемът за връзката на антифашисткия песенен фолклор с 
песенинте традиции на местното родопско население. Той не е разглеждан 
като неразделна част от тяхното богато и прекрасно песенно творчество, 
като проява на неговото по-нататъшно развитие. 

“ В народната поезия на родопчани песни за Септемврийското въстан не: 
са записани само в Брацигово. Населението на малкого будно градче, 
жоето остана вярно на традициите на своите бащи и деди от април 1876 г., 
още на 22 септември под звъна на камбаните установи своя, работниче- 
ско-селска власт. Радостта от извоюваната свобода беше кратка. Канона- 
дите на картечниците, полковете войска и жандармерия заглушиха ра- 
„достните песни н възторзите на въстаналия град. 

На 29 септември в м. Грамадите (по средата на пътя от Пещера за 
Брацигово) късно през нощта екът от куршуми пронизва ревожната ти- 
тиина. Без съд и присъда фашистките палачи разстрелват 12 от заловените 
за затворени в метоха в Пещера участници във въстанието. Разстрелъг 
ттотресе брациговци. Мъката им по избитите въстаници прозвуча в песен. 

Една от тези песни, която разказва за трагедията през нощта на 29 
септември, е «Край метоха». Песента е възникнала непосредствено след 
ззъстанието, когато народната мъка по загиналите септемврийци е още: 
таного силна, а омразата към палачите -- непримирима. Тя е поетичен 
отглас, достоверен и в най-малките подробности на събитието. Но в нея 
то не само се хроникира. В песента звучи зов за борда и вярата, че за 
загиналите ще бъде отмъстено. 

В Брацигово е известна и песента «Сива грива гълъбице», която е 
з1зраз на мъката на хвърлените в Пазарджишкия затвор септемврийци по, 
техните загинали другари. Чрез птицата затворниците изпращат своя 
поздрав на убитите и обещанието си, че ще отмъстят: 


Да им кажеш много здраве 
от Пазарджик, от затвора, 
да им кажеш, че тук лежим, 
че тук лежим, за тях мислим 
и за тях ще отмъстиме! 


«Край метоха» и «Сива грива гълъбице» са записани в няколко текс- 
тови варианта. Докато вариантите на «Край метоха» се отличават по по- 
дробностите на възпятото събитие и измененията са откъм фактическата 
страна, без да се отразяват на оснозната идейно-художествена концепция, 


1 За библиографски данни за публикуваните родопски песни за антифашистката 
ОС орба и за изследванията върху тях вж. Иван Койнаков. Някои наблюде- 
ния върху песните от Пловдивския край за антифашистката борба през 1923--1944г.-- 
Г одишник на музеите в гр. Пловдив, т. ГУ. Пловдив, Хр. Г. Данов, 1965, с. 215--255. 
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то при песента «Сива грива гълъбице» различията са в идейно-политиче 
ската насоченост на вариантите, в художествените им елементи.? 

Песните на брациговци за Септемврийското въстание възникват пе- 
посредствено след 1923 г. Наличието на голям брой варианти показва, 
че те са били широко разпространени в Брацигово още през годините на 
монархо-фашисткия гнет. Припомняйки подвига на загиналите сепгем- 
врийци, те са поддържали буден революционния дух на борците-антифа- 
шисти, укрепвали са вярата в победата над фашизма, вдъхновявали са 
за нови подвизи в борбата срещу фашистката диктатура. Не случайно ге 
са били любими песни и на партизаните от отряд «Антон Ивансг». 

Нестихнали още пламъците на Септемврийското въстание в сесеоните: 
области на Средните и Източните Родопи, в Брациговско, Първо айско 
и Хасковско, нови борци тръгват да продължат делото на септемврийци 
участниците в ръководеното и организирано от партията четническо 1ви- 
жение. Един от широко популярните войводи в Първомайско и Хосхов- 
ско е Митьо Ганев. За него са създадени няколко творби, в които е зъз- 
пят като народен закрилник, който «от чорбаджиите взема, на скомасите: 
дава». В района на с. Искра (новото име на с. Попово) се пее в Няколко» 
варианта песента за смелата и дръзка акция на Митьо Ганев и чегата му, 
които завладяват с. Искра и залавят кмета на селото, известен със сголте 
издевателства, и му определят заслужено: наказание. Песента е пе тена 
с възторг от смелостта и съобразителността, която проявяват войгодата н 
четата му при провеждането на акцията в селото, отмъщавайки на народ- 
ните врагове така, както са заслужили? 

Най-много са песните, създадени през периода 1941-1944 г. -- за 
народното партизанско движение, в което трудещите се, особено в север- 
ните райони на Средните Родопи, взеха масово участие. В тези рагони 
действуваха големи партизански съединения, като легендарния отряд 
«Антон Иванов», партизанските бригади «Георги Димитров» и «Васил Ко- 
ларов», прославения партизански отряд «Колю Шишманов» и бригада 
«Чепинец». В селищата, където действуваха тези бригади и отряди, пар- 
тизаните извършиха смели бойни акции, участвуваха в неравни и жестоки 
битки с фашистката войска и жандармерия, показаха изумително мъжке- 
ство, героизъм и себеотрицание. 

В прослава на партизаните, участвували във въоръжената борба, на 
ятаците и помагачите, на разстреляните без съд антифашисти родопчани 
посветиха не една песен. В този тематичен дял особено място заемат пес- 
ните за партизанския отряд «Антон Иванов», създадени в Батак, Браци- 
гово, Дорково, Бяга и други селища от района на отряда. Сред тях се 
открояват както по отношение на количеството, така и по отпошенне на 
идейните им и художествените качества песните на батачани, създадени 
предимно от близките на загиналите партизани и ятаци. В тях се пее за 

проведените от отряда бойни акции, за неговия трагичен разгром, за под- 
визите на антонивановци, за изстъпленията над заловените живи парти- 
зани и ятаци. Песните на батачани са вълнуваща епопея за партизанския 

2По-подробно за песните от Средните и Източните Родопи от периода 1923. 
вж. Иван Койнаков. Антифашистката борба през 1923-1925 г. в пе 
творчество на трудещите се от Пловдивския край. -- Известия на Музея на ре: 
цисиното движение -- Плсвдив, т. 1, Пловдив, Хр. Г. Данов, 1970, с. 185--221. 

зив. Койнаков, цит. пронзв. 
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отряд «Антон Иванов». Те заслужават самостоятелно монографично из- 
следване. 

Тук ще се спра само върху някои от песните, които възпяват съби- 
тия и герои в борбата на Смолянски окръг. 

С особено затрогваща лиричност и емоционалност, с дълбок драма- 
тизъм са песните на родопчани за една от героините на отряд «Антон Ива- 
нов» -- Катя Г. Ванчева (Живка), загинала на 7 март 1944 г. при раз- 
грома на отряда. 

Една от тези песни, възникнала в Батак, пресъздава момента, когато 
майката трябва да се раздели с невръстния си син, защото е получила 
вест да отиде в отряда при чичо му и при баща му, при верните другари 
и тя партизанка да стане, и тя родина да брани. Притиснала го до гърдите 
си, тя го гали и приспива, изричайки своя завет: 


А на теб, мама, заръчам, 
по-скоро да ми пораснеш, 
като баща си да станеш, 
народа да си обичаш 

и нашта скъпа партия, 
на враговете да мъстиш! 


Певицата Екатерина Д. Чолакова е успяла с малко средства да пре- 
създаде трагизма на раздялата, да внуши майчините чувства: 


Катя си дете прегръща, 
прегръща и го целува, 

леко го в люлка положи 

и си го кротко залюля,, 

и му със сълзи думаше: 

-- Прощавай, рожбо мамина, 
гледана-недогледана, 
кърмена-недокърмена. 


“ Майката не заплаква при раздялата. Плаче само майчиното сърце. 

В Девинския район на Смолянски окръг е разпространена песента 
«Катьо льо, моя дощирьо», създадена от Василка Гирзилова от гр. Девин. 
Притежавайки богат песенен репертоар, певицата твори в духа на тради- 
цинте на родопските народни песни. Майката пита своята дъщеря къде 
е тръгнала сама, кому оставя детенцето си кърмаче. Диалогът се явява 
сполучлив поетичен похват, чрез който се разкриват идейните подбуди на 
подвига на майката: 


-- Нимой ми плака, мале ле, 
мойсо е сбрце ранено! 

Ни мога, майчо, да тбрпя 
тия ми върли фашисти, 
десу са глави вирнали. 
Теби ща, майчо, да меля, 
ако са вейки не вбрна, 
детенце да ми отгльодаш, 
че ми е, майчо, мънинко, 
на единайсет месеца, 

та нема да ма запомни. 
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Майчица нему жа стани 
нашаса родна партия, 
тя жа го гльода и учи! 


В песента се разказва, че в отряда Катя се е била с народните Вра 
гове «като родопска орлица». Не склонила юнашка глава, тя паднала 
борбата «за нашта млада родина, за нашта славна партия». 

Обаятелният образ и подвигът на народната героиня-партизанка, и- 
вестен широко сред населението в Девинския район, са оказали своет- 
въздействие върху певци и слушатели -- песента за Катя се възприем 
като признание за нейното дело. 

В селищата на Смолянски окръг, а по книжовен път и в странаг. 
е разпространена и песента «Дичо в балкана стоеше», посветена на коман 
дира на войнишкия партизански батальон «Христо Ботев» - Дичо Пее 
тров. Чрез писмото, което Дичо пише от балкана до сестра си Станкга 
създателката на песента разкрива смисъла и значението на неговия под 
виг, всеотдайността му на делото, неговото решение да се бори докраг 
за свободата на своя народ, светлите му и достойни за подражани « 
идеали: 

Аз не ще вляза в корпуса, 
нито в Русия ще ида, 

най ще напусна войската 
и ще в балкана да ида 
дружина да си събера, 
дружина вярна, сговорна, 
с фашизма ще се бориме, 
че се теглото не търпи 

и ние робство додяло. 


С много лиризъм и задушевна топлота са наситени известните две 
песни за Братан Шукеров. Малки по размер, в тях е отразено възхище-- 
нието, любовта към партизанския командир, гордостта на населението от- 
Смолянско, че има такъв син, Който ще се разправи с народните врагове 
Песента «Братан е Рожен заптисал» е пята от Шина Рускова от с. Пет- 
ково, Ардинско, ятачка на Братан Шукеров. Върху основата на традици- 
ониа песен, популярна в този край, населението в с. Петково е създало 
нова, достоен паметник на героя-партизанин: 


Братан е Рожен заптисал 
с негова родна дружина. 
Не дава пиле да фбркне, 
ни кабил фашист да мине. 
Дружина ми съ посъбра 

на връх на Рожен планина, 
та съ е на чоп метнало 
кой в Устово да ми иде 
полковник Йонков да фати, 
главбна да му отреже. 

Та съ Братану паднало 
той в Устово да ми отиде, 
с катилин да се разправя, 
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главна да му отреже, 
на Рожен да я отнесе. 


В песента не се разказва дали Братаи Шукеров е изпълнил поръче- 
нието на партията, но тя не оставя съмнение, че той се е изявил като: 
достоен защитник на трудещите се от своя роден край. 

Интересна и показателна е историята с възникването на една друга 
песен, посветена на Шукеров. Както съобщава бойният му другар Ста- 
н ислав Сивриев, двамата се намирали в една яташка къща в с. Соколов- 
ци, По това време в съседния дом имало сватба. В разгара на веселбата 
група сватбари запели песента за Братан, която двамата партизани ясно» 
слушали: 


Събрали са се, събрали 

на широкине потоне 
голема сватба да правят. 
Кайну едеха, пиеха 

и за Братана думаха: 

-- Де да е Братан да дойде 
да рукне, та да запее 

от адно гбрлу -- два гласа, 
сватбаса да ни разшени! 
Кайну си дума думаха 

и Братан си ни допадна, 
сватбаса си ни разшени. 


Песента е свидетелство за голямата популярност на Братан Шукеров: 
: ред населението в Смолянско и За обаянието му сред него; но тя е пока- 
зателна и за положителното отношение, което то е имало към борбата на 
тартизаните, към делото на партията. Запазило добре песенните си тра- 
(иции, то е откликвало своевременно с песен на големите събития, които: 
а го вълнували. 

Наличието на значителен брой народни песни в Родопския край за 
ин тифашистката борба трябва да бъде обяснено не само със здравите фол- 
слорни традиции в този край, но и с неговото богато революционно ми- 
гало, с активното му участие в антифашисткото движение. Те са израз: 
| на голямата му любов към Българската комунистическа партия -- 
дъхновител и организатор на борбата на българския народ против капи- 
ализма и фашизма, на дълбоката признателност към тия, които дадоха 
сивота си за победата над фашизма, за свободата и щастието на родината. 

Родопските народни песни за антифашистката борба имат малък кръг 
а разпространение. Те са известни предимно в селищата, където са въз- 
икнали или чиито местни герои и събития възпяват. Техни създатели са 
алантливи народни певци и певици, някои от които са непосредствени 
частници в антифашисткото движение или пък са близки на борците, 
агинали през периода 1923-1944 г. На това се дължи до голяма степен 
сторическата достоверност на събитията, които отразяват революцион- 
ия оптимизъм, с който са наситени, вярата в победата пад фашизма, 
оято блика от тях. В разглежданите песни трепти най-чист патриотизъм 

пролетарски интернационализъм, гореща любов към Съветския съюз. 
неговата легендарна армия. 
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В родопския антифашистки песенен фолклор е изваян с дълбока ис 
торическа и психологическа правдивост нравственият образ на бореца 
комунист, показани са чувствата на героите към дом и деца, към майк 
и либе, към другари, към родната земя. В тези песни откриваме незабрга 
вими примери на масов героизъм и себеотрицание от страна на участньт 
ците в антифашисткото движение, на преданост и готовност до сетния ст 
миг да бъдат верни бойци, да изпълнят честно и достойно своя дълг пред 
партията и народа. 

Антифашистките песни на населепнето от Родопите са израз и на не - 
говото будно гражданско, социално ин патриотично чувство и съзнание, 
на възможностите му да прозре величието на събитията, които възпява з 
и на героите, които прославя. Те са показателни и за измененията в есте - 
тическите идеали и потребности на трудещите се от Родопите, породилет 
сев резултат на новата обществено-истопическа действителност. Тр ябвез 
само да се съжалява, че те все още не са получили широко разпростране- 
ние, не намират достатъчно място както в публикациите на родопскияг 
песенен фолклор, така и в репертоара на самодейните художествени ко-- 
лективи, в програмите на радиото и телевизията. Няма съмнение, че кол- 
кото повече се отдалечаваме от възпятата в тях героична епопея, толкова: 
повече ще расте тяхното обаяние и въздействие. 


ПЕСНИ ЖИТЕЛЕЙ РОДОП ОБ АНТИФАШИСТСКОЙ БОРЬБЕ 1923-1944 Г. 


Иван Койнакоз 


Резюме 


Жители Родоп воспели в десятках песнях съновей и дочерей своего 
края, которъе приняли участие в героической борьбе против фашизма в 
период 1923-1944 гг. В зтих песнях отраженъг характернме черть и яв- 
ления антифашистского движения у нас, воспетьг въдающиеся деятели 
БКП и РМС в Родопах, партизанъг и партизанки, погибшие в борьбе. 

Песни родопчан 06 антифашистской борьбе въражают их положитель- 
ное отношение и любовь к делу БКП -- организатора и руководителя 
боръбой против капитализма и фашизма, любовь и признателность к ве- 
ликому Советскому Союзу и его легендарной армии-освободительнице. 
В них отражено восхищение нашего народа подвигом борцов-антифаши- 
стов, его преклонение перед их делом, перед их самоотверженностью в 
боръбе за свободу и счастье. Зти песни являются волнующей позтической 
летописью антифашистской борьбь! зтого края Болгарни. 

Родопские народнъе песни 06 антифашистской борьбе одни из луч- 
ших песен песенного антифашистского фольклора. Их надо рассматри- 
вать как нераздельную часть народного песенного творчества родопчан, 
как продолжен не и естественное развитие их богатъх песениъх тра- 
диции прошлого. 
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50М65 ОЕ ТНЕ |МНАВ!ТАМТ5 ОР ТНЕ КНОООРЕ5 РЕПКАТЕО ТО ТНЕ 
АМПЕРЕАЗСКТ ЗТВПОСЪЕЗ ОЕ 1923-1944 


Гоап Ко пакос 


Зиттагу 


Тпе тваБйатз оГ (пе Кпойорвв Пауе тапу зопоз Фей сас 10 Ве 
зопз ап4 даце егз оГ (пе ВШватгап реор!е от 1115 гевопз по Вауе ас- 
Цуейу рагистрайей т (Не ап! -Газстъ: Агцавйез дига (не репод 1923-1944. 
Спагас(епзИс  азресБо апф  аспуйев ОГ Ше гефмапсе  тоуешеп п 
оцг сош/гу аге гейесеф т Шезе зопов: еу могйу #Ве тоз! ргот еп 
тетЬегз о Ве Вшсагап СоттипЕ Рау (ВСР) ап4 Ве Мгогкегв Уошв 
Оптоп (ВМ5) пот Не: К Подоре гейтоп, ап е рагИзапз пай релзпед 11 
Ше зишаре. 

Тпе Кподоре зопаз оГ е ап -Газс!5Е Угшите уосе Ве розТуе ай- 
ше ап е Гоуе о е тпарйагик Гог Не саизе ог Не Вшвапап Сотти- 
М8Ъ Рагу, огватзег ап4 еафег оР (Не хгцар е агайлз! сарПайзт ап Газ- 
Яки: (Ве Тоуе ап вга иде (о Ше Фогоиз Холе! топ апЯ Из Тегепдагу 
Мега па агту. Те з0пав ехргезк е афпигаНоп оГ ойг реор!е Гог Ше 
Пего!5т оГ (Не апИ-ГазсвЕ Пеегв, Шеу рау Нотаве Го еп ас! оГ Него- 
Бт, (е зеП-засгйсе Гог е саизе о ПЬегву ап4 ВНарршезз. ТПе 5зопоз аге 
азстаНпе роеНс спгопс!ез оГ (пе ап! -Газств зигцей е тв гертоп. 

Тпе ап!-Газс | Го зопов ог Не Кподоре тпаБНап!з аге атопо Ше 
Зегу Без т ошг ап!-Гас!5Е зопа Гооге. ТНеу зпош4 Бе сопз егей аз ап 
Шзерага е раг! оГ е |гафИопа! зопе Гойоге тт (ве Кподорев ап аза 
соп тиаЦоп ап4 а песеззагИу ГигШег Феуегортеп! оГ (Не гей зопа |гад!- 
Топз оГ е раз! 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ПАРАЛЕЛИ МЕЖДУ ПЕСНИТЕ 
НА БЪЛГАРИТЕ С МОХАМЕДАНСКО ВЕРОИЗПОВЕДАНИЕ 
И НА БЪЛГАРИТЕ С ХРИСТИЯНСКО ВЕРОИЗПОВЕДАНИЕ 


НИКОЛАЙ КАУФМАН 


Институт за музика-- БАН 


През последните двадесетина години битът и фолклорът на българите 
с мохамеданско вероизповедание се изследват грижливо. Научни работ- 
ници от различии специалности -- историци, етнографи, езиковеди и др., 
проучват това население и установяват, че всички показатели сочат чи- 
стия му български произход. 

От 1954 до 1961 г. изследвах музикалния фолклор на населението от 
Родопите и източния район на Пиринския край. Записах 3255 местни на- 
родни песни, изпълнени от българи с мохамеданско вероизповедание и 
българи с християнско вероизповедание.! 

Основно проучих песните на самия терен, тяхното място в живота 
на българите от двете верски групи, музикалното им устройство, тексто- 
вете им. 

Въз основа на наблюденията и анализите на материала подготвих ня- 
колко изследвания, в които си поставих за цел да установя до каква сте- 
пен песните на двете групи българи от тези краища са сродни. Съпоста- 
вих песни от най-различни видове -- трудови, хороводни, обичайни и пр., 
запазени и до днес. 

Задачата да събера и изследвам колкото е възможно повече народни 
песни, изпълнявани от българи с мохамеданско вероизповедание, бе осо- 
бено навременна. През годините на записването, а и сега представителите 
на мохамеданската религия и други реакционно настроени хора, виж- 
дайки, че някон обредни песни, като тези на Гергьовден, на пеперуда, 
на сватба, песните с български имена, историческите песни и пр., са едно 
от доказателствата за българския произход на населението, убеждават 
певците да не ги съобщават. На такива случаи се натъкнах в редица се- 
лища. Тази мярка обаче дойде сравнително късно, тъй като бях вече съ- 


брал обилен материал. 


1Условно приемам названията българи с християнско вероиз- 
поведание и българи с мохамеданско вероизповедание 
за разграничаване на двете групи българи в Родопите, Пиринския край и Тетевенско, 
което е необходимо при съпоставката на песните им. Тези названия загубват значе- 
нието си, тъй като религията постепенно се изоставя дори и в най-отдалечените се- 


лища. 
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Песенният фолклор е извънредно устойчив. Особено стабилни са ме- 
-лодиите, тяхното ладово и структурно устройство. Това съм установил 
при проучвания на преселнически групи от малоазийски българи, добруд- 
зканци, родопчани и др. За устойчивостта на народната мелодия особено 
красноречиво говорят изследванията на унгарските фолклористи, които 
намират сходни мелодични образувания между техните народни песни и 
главно между мелодичната им структура със структурата на песните на 
някои угрофински племена от СССР, с които те имат еднакво потекло. 
Повече от 15 века отделен живот не са били в състояние да заличат връз- 
ката между народната песен на тези сродни народи. 

Тезата на изследванията ми се състои в следното: 

Ако по основния песенен фонд, мелодично 
М стройство на песните, ритмика и метрика, съ- 
став и структура на стиха, наличие на христи- 
я нски обредни песни, трудови песни, хороводни 
песни и стил на изпълнение песинте на бълга- 
рите с мохамеданско вероизповедание са 
с ходни с песните на българите с християнско 
вероизповедание от съответния край, то това е 
едно от доказателствата за единния произход 
на населението, съдейки по устойчивостта на 
песенния фолклор, изтъкната по-горе. Приемам, 
че всички тези белези са били общи от времето 
пт реди насилственото помохамеданчване. 

Ще се спра само на песенния фолклор на родопските българп, тъй 
като научната сесия е посветена на него. Изоставям наблюденията за 
тетевенските и пиринските песни, които също допринасят твърде много за 
изясняване на въпроса относно българския характер на песните, изпълня- 
вани от българите с мохамеданско вероизповедание. 

- В Родопите съществуват два основни стила народно пеене: едногла- 
сен, обхващащ голямата част от планината, и двугласен -- Велинградско 
и родопските селища от Разложко и Гоцеделчевско. В района на едно- 
гласното пеене пеят едногласно и българи с християнско вероизповеда- 
н не, и българи с мохамеданско вероизповедание; в района на двугласното 
пеене двугласно пеят също двете групи българи. Трети песенен стил в 
този край няма, а очевидно не е съществувал и преди насилственото помо- 
хамеданчване. Двата музикални стила са верни показатели за устойчи- 
востта на българската музикална традиция. 

Песните на населението от Велинградския район са отлично запазени 
и у двете групи българи. И едните, и другите от Велинградско пеят на- 
родни песни, които по музикално и словесно устройство показват пълно 
единство. Принципите на гласоводенето в двугласните песни са общи. 
Народната терминология, която се отнася до обозначение на отделните 
гласове и движението им, също напълно се покрива. Характерните за 
този край «биещи секунди» (секунди, които се получават между Ги П 
глас с възходящ скок), предварителното слизане на втори глас на тоника 
и подчертаването на двуосновността на ладовата формация, присъщи на“ 
велинградските двугласни песни, се наблюдават еднакво при песните на 
двете групи българи. Пълното сходство става съвсем очевидно при съпо- 
ставката на встъпления, каденци, мелодична линия, ритмика и метрика, 
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ладове, структура на песните, език, стихосложение, вставки н мотиви, 
общи песни и варианти и функция на песните. Н 

Песните на българите с мохамеданско вероизповедание от Велинград- 
ско имат мкого общи белези с песните на българите с християнско веро- 
изповедание от Пиринския край. Това са песни на два сродни стила. Тех- 
ните песни са близки и до народните песни на българското население 
южно от Пазарджик, в подножието на Родопите. Велинградско е преходна 
песенна област между Пиринската и Пазарджишката, а обстоятелството, 
че тази връзка се наблюдава най-вече при песните на българите с моха- 
меданско вероизповедание, красноречиво сочи българския произход на 
техните песни. 

Песните на населението от Югозападните, Средните и Източи ите Ро- 

допи рязко се отделят от песните на Велинградско и източния район на 
Пиринския край, както и от песните на другите краища на страната. Те 
са обособени в нашата музикално-фолклорна наука като песни на отделна 
песенца област. Всички белези на народната песен на този край -- едно- 
гласно пеене, пентатоника, широк тонов обем, маниер па пеене, мелодични 
ходове, равномерна пулсация на бавните песни, едногласна двуредична 
форма, състав на стиха и пр., са общи за песните па двете верски групи 
българи. Това категорично се доказва от анализа па голям брой песни 
на двете групи българи. За случая анализирах 910 песни -- 458 на бъл- 
гари с мохамеданско вероизповедание и 452 на българи с християнско -- 
записани в Централните Родопи, където песента е най-жива. Статистиче- 
ски съпоставих встъпителните тонове, предпезурните, предфиналните, ме- 
трума и ритъма и пр. и установих удивително сродство между песните 
на едните и другите. Такова сродство трудно можем да установим дори 
при съпоставката на песни от няколко тракийски или шопски села 
население, с една религия. Песенният репертоар на Родопите от 
упоменатия район е единен. Общи са песните, конто пеят и българи с 
християнско вероизповедание, и българи с мохамеданско вероизповедание. 
Някои песни у едните се явяват с християнски, у другите с мохамедан- 
ски имена, но от съпоставките става ясно, че се отнася до едни и същи 
песни, като са променени само имената на героите. Съществуват немалко 
песни, възникнали и след помохамеданчването, които се пеят само от бъл- 
гари с християнско вероизповедание или само от българи с мохамеданско 
вероизповедание. И тези песни обаче притежават типичните белези на 
общородопската песен -- както по отношение на мелодия, така и по от- 
ношение на текст. 

В песните на родопското население се срещат характерни езикови 
Форми, думи, стихове и мотиви, които са еднакво типични за песинте на 
двете групи българи. Тези явни останки от старобългарския език -- трой- 
ният член и окончанията на дателен, родителен и други падежи, старин- 
ният изговор на старобългарските наставки и ерове под ударение като 
широко о и други особености, издават езиковата връзка на песните, които 
се пеят диес, с песните, изпълнявани от родопчани много години преди 
помохамеданчването. 

Родопската област се дели на няколко подобласти. В Югозападната -- 
Девинско-Доспатската подобласт, между основния родопски песенен фонд 
са проникнали и някои песни от Пиринския край, които, макар и пречу- 
пени през местния едногласен стил, издават чуждия за областта ритъм. 
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За Асеновградската песенна област е характерно смесването на два пе- 
стенни стила -- тракийски и родопски, с пълен превес на родопския песе- 
вен стил. В крайните склонове на Източните Родопи народната песен е 
тто-близка до песните на Беломорска Тракия, отколкото до песните на 
Родопите. Най-ярки родопски белези притежават песните на населението 
«от Средните Родопи -- Смолянско-Маданската подобласт. За нашата тема 
е особено важно обстоятелството, че характерните белези на песните на 
ттодобластите се отнасят еднакво за песните на двете групи българи, на- 
селяващи съответните подобласти. 

Най-характерен белег на родопската песен от едногласната област е 


пентатониката. 
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Тя е еднакво разпространена между песните на българите от двете 
верски групировки. Предполагам, че тази пентатоника е била обща за 
славянските племена, които са населявали Родопите, Странджа, Източна 
и Западна Тракия. Помохамеданчването не е могло да наруши единството: 
на пентатоничното устройство на песента. Трудно се разрушава музикал- 
ното и ладовото мислене на група хора, тъй като то не зависи нито от 
религията, нито от други подобни фактори. Пентатоничният лад се е за- 
твърдил в продължение на много векове съвместно съществуване на на- 
селение, което живее при еднакви географско-икономически Условия и 
което стотици години заедно е строило своята матернална и духовна кул- 
тура. Пентатониката, обща за двете верски групи българи, показва, че 
дедите им в далечното минало са се домогвали до този лад, затвърдили 
са го и са го развили като свой племенен белегтака, както дорийците са 
затвърдили своя, наречен по-късно дорийски лад, фригийците -- фригий- 
ския и др. Ладът обединява песните на родопските българи с мохамедан- 
ско вероизповедание с тия на родопските българи с християнско веро- 
изповедание, от което следва, че двете групи българи произхождат ог 


едно славянско племе, което говори един език и пее едни песни -- бъл- 
гарски. 
Българите с мохамеданско вероизповедание са запазили и до днес 


голям брой сватбарски песни, които пеят при различни моменти от сват- 
бата. Песните, начинът на изпълнение по време на сватбата и различните 
случаи, при които се пеят, напълно съвпадат със сватбените обичаи на 
българите от цялата страна и в частност на Родопите и Пиринския край. 
ГТочти на всяка характерна сватбена песен на българите с мохамеданско 
вероизповедание отговаря съответен вариант сватбена песен па българите 
с християнско вероизповедание. Първите пеят сватбени песни главно при 
следните моменти от сватбата: извеждане на невестата, из пътя, когато 
водят невестата за момковата къща, въвеждане на невестата в момковата 
къща, плетене на невестата, когато водят невестата на баня, а при изна- 
сяне на даровете и сватбарски хороводни песни. Това богатство на сват- 
бения ритуал и сватбените песни при тях показва голяма близост както 
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с ритуала и песните на българите с християнско вероизповедание така и 
със сватбата на други славянски народи. Кой българин с мохамеданско- 
вероизповедание не е слушал на сватба песента: Роне 

Ела се вие, превива, Р 

мома се с рода. прощава: 

«Прощавай, родо, голяма, 

и ти, рождена майчице. . » 


Същата песен пеят на сватба и българите с християнско вероизпове- 
дание от целите Родопи и от много други места в страната. Тя е останка 
от далечно време. И мохамедани, и християни я пеят в тържествения м)- 
мент, когато невестата напуща бащината си къща. 

Или сватбената песен: 


Китчице моя севдилна, 
млочко та садих и праших, 
сега та, китко, оставям 

на мойна сестра по-малка, 
тя да та сади, полива, 

пък аз далечко отивам 

през девет села в десето 
Млочко ще да се затъжим, 
ти за мен, китко, аз за теб. 


(Записана в с. Настан, Девински район, от девойки -- българки с мохаме 
дамско вероизповедание.) 


Същата песен намираме като сватбена и при останалото българско 
население, а дори и между източните славяни -- белоруси, украинци и пр. 

Плетенето на невестата е старинен славянски обичай, Българите с 
мохамеданско вероизповедание са съхранили песни и за този случай: 


Стани ма, майчо, йочеши 


и ма на ситно йплети... 
(Пял Рашид Помаков, с. Беден, Девински район.) 


Същата песен българите с християнско вероизповедание от Златоград 
доскоро са пели на сватба: 


Стани ма, майчо, разчеши 
и ма на ситно наплети... 


(Пала Кица Петронова, 70 г., Златоград.) 


“При българите с мохамеданско вероизповедание намираме и мвого 
песни, които в миналото явно са били сватбени, но по-късно са преминали 
в други жанрове и са започнали да се изпълняват като седенкарски, хо- 
роводни и пр. Това наблюдаваме особено в селищата, където сватбената 
песен, вероятно под давлението на представители на мохамеданската ре- 
лигия, е била изоставена. Но и там, където много от сватбените песни се 
пеят на сватба и днес, други са изчезнали или са променили функцията 
си, като са претърпели съответни промени. 

Българите с мохамеданско верочзповедание в Родопите и западния 


9 Родопски фолклор: Кодорзкхапп! 0079, 


район на Пиринския край празнуват Гергьовден. И досега в някои ра- 
йони те са запазили песни, в Които се говори за свети Георги. Така в с. 
Крушево, Гоцеделчейски район, пеят на връх Гергьовден следната песен, 
като играят старо българско хоро: 

Ой милинки свети Гьорге ле, 

свети Гьорги коня кове, 

коня кове, коня стяга, 

да ббиди равно поле, .. 


| Същата песен пеят на Гергьовден и българите с християнско веро- 

изповедание от цялата страна. в друга песен българите с мохамеданско 
вероизповедание споменават и Великден: 

На сак та санувах, 

че са пременуваш 

сас беда премена, 

сас нова ми руба, 

с руба велигденска, 

с руба ден гергьофска. 


| В тяхното съзнание може да останат спомени за тези стари българ- 
ски обичаи само ако и техните прадеди са тачели празниците Великден н 
Гергьовден, ако в далечното минало са били християни. 

При сравнението на гергьовските песни и обичаи на българите от 
двете верски групи се откриват множество паралели. Българите с моха- 
меданско вероизповедание пеят и специални песни «на люлките», при 
снапяване на китките», на «гергьовденско хоро» и в други случай. И тези 
песни, съпоставени със съответните гергьовденски песни, изпълнявани от 
местното българско население с християнско вероизповедание, показват 
пълно единство както по отношение на текст, така и по отношение на му- 
зика. 
На много места българите с мохамеданско вероизповедание изпълня- 
ват обичай за дъжд, Който напълно се покрива със същия обичай при бъл- 
гарите с християнско вероизповедание. Песните при този обичай са на- 
пълно сходни с песните за дъжд, който българите с християнско вероиз- 
поведан не доскоро пееха из цялата страна и в Западните Родопи. От ана- 
лиза и съпоставката на голям брой песни за дъжд установявам, че пес- 
ните на българите с мохамеданско вероизповедание по строеж са по-при- 
митивни, следователно -- по-близки до първообразите. Гергьовденските 
песни и песните за дъжд, без съмнение, са останали от времето преди 
помохамеданчването. Обичаят е запазен в много селища на Западните 
Родопи и особено сред българите с мохамеданско вероизповедакие. Де- 
сетки песни, Които те пеят при този случай, са еднакви със съответните 
песни на българите от Западна България, Така в с. Марулево (сега 
с. Ваклиново), Гоцеделчевски район, пеят следната песен: 

4 Пеперуга, руга 
лети, летпт даш, 
да се роди ръш, 
да йомесим колачки, 
да нараним сираци. 
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Българите с християнско вгроизповеданиг пеят вариант на тази пе- 
сен: 
Пеперугу, ругу, 
летна пролетешка, 
да летне росица, 
да се роди просо, 
да раним сирацк.. + 


-В Родопската област почти липсват Коледни и лазарски песни, и 
между българите с мохамеданско вероизповедание тези два обичая не съ 
ществуват. При тях обаче намираме някои стари песни, които носят следи 
на коледни или лазарски. Това се забелязва както в текстовете, така ив 
мелодиите нм. 

Голяма част от песните на байрамско хоро са произлезли от стари 
български хороводни песни. Някои от тях са получили изменение на ме- 
лодията. Това изменение обаче не пречи да открием произхода им. Очер- 
тават ее три вида байрамски хороводни песни: първи вид с мелодии в 
темпо в(о, втори вид с мелодии, които явно са били в темпо е 13!о, но 
поради това че съпровождат хоро, със стъпките на което не се синхрони- 
зираг, са получили деформиране на първоначалния ритъм, и трети вид-- 
песни в темпо гиа(о. След съпоставката на байрамски песни от трите 
типа със съответни Хороводни песни, изпълнявани от българите с христи- 
янско вероизповедание, установяваме, че много от тях са преминали на 
байрамско хоро направо от старите хороводни песни, без да претърпят 
промени, я 

| Жътварските песни в много селища, главно в Западните Родопи, се 
пеят на жътва от българите с мохамеданско вероизповедание и днес. По 
маниер на изпълнение, мелодичен строгж, словесно съдър жание и устрой- 
ство, както и по място в трудовия процес, тези песни са съвсем близки 
до песните на останалото българско родопско население. Повечето от жъ- 
тварските песни на българите с мохамеданско вероизповедание имат ва- 
рианти между песните на българите ог другата верска група в Родопите. 
Едните, както и другите имат съответни песни за различните моменти отг 
жътвата -- «жътварски сутрешни», «обедни», «на заник слънце» и «за из 
пътя». На много места пеят и типичните «жътварски припевки». 

Най-големият процент от песните на родопското население са седен- 
карските песни. Българите с мохамеданско вероизповедание правят се- 
денки по същия начин, Какго и останалото българско население на пла- 
нината. И едните, и другите наричат седянкатга, ца която жените се съби- 
рат да предат, «попрелка» -- гака, както я наричат и други славянски 
народи. Типичните седенкарски песни също са общи за двете верски групи 
българи. Много от тях са създадени след помохамеданчването. Това са 
високо погтични образци, най-често лирични. Мелодични и по текст, те 
са неделима част ог общородопския музикален фолклор, притежават ха 
рактерните за родопската песен музикални и поетични белези. Също както 
българите в цялата страна, и българите с мохамеданско вероизповедание 
пеят и съчиняват свои седенкарски «припевки», които зоват «надпевки?, 
«надпевульки», «надпойвачки» и пр. -- терминология еднаква с тази на 
останалото население. И те имат специални песни за откриване на седяй- 
ката («Седянка се кладе»), за закриването й («Седе седянка що седе, поч- 
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нала Да се расфърля»), за из пътя и пр., както и българите от цялата 
страна. 

В много от старите песни на българите с мохамеданско вероизпове- 
дание личи отчаянието на изоставено на произвола на съдбата население, 
което под влияние на мохамеданската религия е овладяно от песимизъм 
и апатия. От редица песни, в Които е описан страдалческият живот на 
жената, лъха безпомощност. 

“Българите с мохамеданско вероизповедание в някои селища са запа- 
Зили и до днес много стари Юнашки и хайдушки песни. Още по-много са 


историческите им песни, в нЯкоИ от които е описано падането на България 


Под турско иго («Спиш ли, Милке мари, разбуждай се»), каКто и песни, 
в Който е отразено помохамеданчването. Тук спадат и песните за освобо- 
ждението на България -- песните за Русия. В много произведения личи 
Страхът на българите с мохамеданско вероизповедание от поробителите- 
турци и ненавистта им към тях. А 

“ През последните две десетилетия между младежите, българи с моха- 
меданско вероизповедание, широко се разпространиха песни за новото, 


социалистическо село и новите отношения между хората. Десетки пови 


песни са създадени и от самите младежи. Тезй песни мелодически и по 
сят бе- 


език са твърде близки до старите, местни родопски песни, но но 
лега и на новия, по-радостен живот. , 

„ Съпоставката между песните на българите с мохамеданско вероиз- 
Поведание и песните на други славянски народи показва известна бли- 
зост. Установено е твърде голямо сродство между техните жътварски 
песни и жътварските песни на славянските народи от СССР и Югославия. 
Особено близки до песните на българите с мохамеданско вероизповеда- 
ние от Велинградско и Пиринския край са двугласните песни, който 


славяните от Украйна и Брянска област пеят на жътва и като съпро- 


водни на стари обичаи. 
„“ В Северна България намираме селища с българи с мохамеданско 


вероизповедание само в Тетевенско -- Градешница, Галата и Помашка 
Лешница. И в други селища от този район има отделни малки махали 
с българи с мохамеданско вероизповедание, но те най-често са забравили 
предишните песни и традиции. Песните на местните българи с мохаме- 
данско вероизповедание са напълно еднакви с песните на останалото 
българско население от този край. Следователно и прадедите на днешните 
българи с мохамеданско вероизповедание в Ловешко водят началото си 
от българските родове на старото местно българско население. 

От краткото изложение се налагат изводите, че за родопските бъл- 
Гари с мохамеданско вероизповедание е характерна общородопската пе- 
сен, изпълнявана от тях и от българите с "християнско вероизповедание 
в Родопите -- двугласна за северозападния и западния край на плани- 
ната и едногласна за останалата част. От друга страна, за българите с 
мохамеданско вероизповедание от Пиринския край е типична българ- 
ската пиринска песен, която също е обща за двете верски групи. Бъл- 


гарите с мохамеданско вероизповедание от Тетевенско пеят песни, иден- 


тични по основни белези с песните на останалото българско население от 


този край. Следователно българите с мохамеданско ве- 
роизйповедание от различните песенни области 
на страната - Родопска, Пиринска и Тетевен - 
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ския край, пеят българските песви, характерни 
за съответната област, Техните песни са неде- 
лима част от общобълпарската песен. 


ПАРАЛЛЕЛИ МЕЖДУ ПЕСНЯМИ БОЛГАР МАГОМЕТАНСКОГО 
ВЕРО ИСПОВЕДАНИЯ И БОЛГАР ХРИСТИАНСКОГО ВЕРО ИСПОВЕДАНИЯ 


Николай Кауфмак 
Резюме 


Если по основному песенному фонду, мелодическому устройству 
песен, ритмике и метрике, составу и структуре стиха, по наличию хри- 
стиднских обряднъх песен, трудовъих и хороводнъх песен и по стилю 
исполнения песни болгар магометанского вероисповедания сходнЬь с 
песнями болгар христианского вероисповедания того же края, то, судя 
по устойчивости песенного фольклора, зто одно из доказательств един- 
бого происхождения населения. Автор принимает, что все зти признаки 

ъли общими до насильственного принятия ислама. 

Из анализированного богатого материала устанавливается, что по 
существу песеннъе образцьг болгар двух религиозни груп Родопского, 
Пиринского и Тетевенского краев одинаковъг, вопреки некоторъм внешним 
различиям, продиктованнъм временем разделения и относительно различ- 
нъм образом жизни двух групп болгарского населения. Зти внешние 
различия относятся скорее к тексту, нежели к мелодии песни, к за- 
мене собственнъх имен, введению терминов, связаннъх с религией, 
и пр. Отбросив зти признаки, замечается чисто болгарское происхожде- 
ние песен. 

Болгарам магометанского вероисповедания бъло запрещено испол- 
нять некоторме песни -- преимущественно обряднъе, трудовъе и хоро- 
воднъе. По зтой причине зти жанрь у них или исчезают полностью, или 
в значительной степени изменяются. В отдельнъх случаях, однако, осо- 
бенно в отдельнъх селениях, болгарь магометанского вероисповедания 
сохраняют ряд старъх обряднъх песен, связаннъх с христианской ре- 
лигией, как и множество исторических песен. 

Для болгар магометанского вероисповедания Родоп характерна 06- 
щеродопская песня, исполняемая ими и болгарами христианского веро- 
исповедания зтой области -- двухголосная для северозападного и за- 
падного краев горьг и одноголосная для остальной части. С другой сто- 
ронъ, для болгар магометанского вероисповедания Пиринского края 
типична болгарская пиринская песня, тоже общая для двух религиознъгх 
групп. Болгаръ магометанского вероисповедания Тетевенского края 
поют песни, идентичнъе по основнъм признакам с песнями остального 
болгарского населения зтой области. Или: болгарьг магометанского веро- 
исповедания, поселившиеся в соответственную песенную область странъ-- 
Родопскую, Пиринскую и Тетевенскую -- поют болгарские песни, ха- 
рактернье для области. 
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РАКАШ.Е! 8 ВЕТМЕЕМ ТНЕ 50К05 ОР ТНЕ ВШОАВАМВ СОМРЕЗФТМО ТНЕ 
МО5ИМ КЕЛОЮМ АМА ТНЕ ВПСАКТАМ5 МНОЗЕ СВЕЕП 15 СНАБПАМ 
овтнорох 


Мтойа! Каштап 


Зит тату 
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тапу Низбопса! зопез а!5о. д 

Еог (ве Вшвагтапз сопуейей по Ше МъзНт гейвоп т Ше КВодорез Е 
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зЦап Огшодох Вшвапапз -- т Ше ХогШмеегл ап Те Ме егт райз 
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топорвошс. 1 Кетйзе е Вшвапапз сопуейей по Ше МозПш гейетоп 
Пот Фе Ри гейоп зте е Турка! Рит Вшвапап зопез Ша! аге а50 
Ше зате Гог Ше Суо гецртоиз соттип ез. ш Ше Тееуеп гевтоп Ше Базе 
сПагас!ег!5Нс Геайшгез оГ Ше зопаз аге 1деписа| Гог Ше мво!е роршШаПоп, 
Чезрйе Ше гейтоиз ЯНегепсез. Ог о зит И пр -- Ше Вшвапапз сопуег- 
1е4 ийо Ве Мизит гендоп тпвавйте Ше КВодоре, Риш ап Тееуеп 
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ПЪРВА "НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР. 


УСПОРЕДИЦИ В ДУХ ОВНАТА КУЛТУРА И ФОЛКЛОРА 
НА ДВЕТЕ ОСНОВНИ ВЕРСКИ ГРУПИ БЪЛГАРИ 
ОТ ЗАПАДНИТЕ РОДОПИ И ПИРИН 


КОСТАДИН ДИНЧЕВ 


Окръжен исторически музей -- Благоевград 


За да надникнем по-дълбоко в миналото, ние се опираме главко нз 
два източника. Единият е историческата документация, като се почне ож 
древните находки до нашето съвремие, от веществените паметници и све - 
Денията-спомени, та се стигне до събитията, на които сме очевидци - 
Другият -- това е нашето богато народно творчество, нашата художест- 
вена култура, Която е обобщена художествена летопис на миналото 

Настоящото изследване е направено въз основа на някои публикацине 
и архивни материали, както и на собствени записи и наблюдения. Изпол- 
зувани са трудовете на Хр. Попконстантинов, Ст. Шишков, В. Дечев 
и др. Редица данни са почерпени от списанията «Родопски старини» 
(1887-1892), «Славееви гори» (1894 и сл.), «Родопски напредък» (1900-- 
1912), «Сборник за народни умотворения», от многотомника «Българско» 
народно творчество», от сборниците на Н. Кауфман и Т. Тодоров «Народни 
песни от Родопския край» и «Народни песни от Югозападна България и 
Пиринския край», от «Ела се вие, превива» на Вл. Примовски. Изпол- 
зувани са и архивите на Етнографския институт и на Института за музи- 
кознание при БАН. 

Българите, независимо каква вяра са изповядвали -- християнска 
или мохамеданска, имат единно народно творчество. 

Много вярвания са се срещали и се срещат все още както сред ро- 
допските българи, така и сред населението от Пирин и Огражден. Това 
са вярвания, останали от езическо време, т. е. от времето преди християн- 
низирането на България. Може ли да има друго обяснение за тяхната 
общност в двете верски групи, освен че това са вярвания на едноплемен- 
ници, разделени по-късно по силата на асимилаторските стремежи на 
поробителите на България. А много са поверията, преданията и обичаите, 
които говорят за това. 

Вярванията в «невидим стопанин», в урочасване», «уплах» и др. 
са разпространени у всички българи. Често сме срещали на много места 
край кошари и къщи на българи с християнско и с мохамеданско вероиз- 
поведание черепи на животни, побити на кол. И едните, и другите вяр- 
вали, че черепите ще прогонват лошите духове. На кладенци и чешми не 
бивало да се ходи късно, защото идвали юди самовили. В Западните Ро- 


допи се е вярвало, че ако съберат помийна вода, излята от покрива на 
нисък трем, ис нея измият или запоят болния, ще му мине. Гадатели на- 

блюдавали формите на разтопено олово, излято в съд над главата на 

болния, и търсели образа на животното или човека, «причинили» страда- 

нието. За уплах в с. Бабяк гълтали три бобенн зърна срещу слънцето, 

наричайки: «Уплах из мешка (място), сърце на мешка» (Арх. ЕИМ -- 

София, Хе 90). 

Допреди кооперирането всяка стопанка накичвала воловете, когато 
мъжът тръгвал за сеитба, и разливала вода пред тях, а стопанинът тряб- 
вало да се облече в най-новите си дрехи или поне да сложи чиста риза. 
В с. Долен и сега сред по-възрастното население от двете верски групи 
се знае, че на волове път не се пресича, че когато се тръгва за работа с 
воловете, те трябва да се галят по челото. 

Календарните, семейните и други празници още битуват сред някои 
среди от населението. В с. Корница има редица обичаи около Арханге- 
ловден, Гергьовден, Задушница и др. На Гергьовден и в с. Бабяк пеели 
много песни и наричали. Срещу празника всяка мома завивала китка с 
пара и пръстен и я поставяла в бакърче или гърне, символично заклю- 
чено с поставен отгоре катанец. Съдът се оставял в градината под розов 
храст. Сутринта всички моми се събирали на едно място. В едни селища 
стара жена, в други сираче, в трети млада булка изваждали по една от 
китките, като я криели. Момите пеели специални песни и наричали. На- 
края жената показвала китката. Това предизвиквало радост или скръб 
у девойката, чиято е китката, в зависимост от предреченото щастне или 
нещастие. Така изреждали всички (Арх. ЕИМ -- София, Хе 90). Обичаят 
и сега се среща в Разлог. Няма съмнение, че това е бил обичай, единен 
за цялото население от Разложко без разлика на неговото вероизпове- 
дание. И сега българите с християнско и с мохамеданско вероизповеда- 
ние колят курбани -- жертвоприношения, на Гергьовден за здраве и 
за плодородие, варят и раздават пшеница и други храни към средата на 
лятото (около Петровден). Общи са и припевките през есента (около 
Димитровден), за да бъдат «омилостивени» злите духове. 

През април празнували и все още празнуват Благовец на МНОГО 
места, за да бъдела блага годината. Тогава се бележат ушите на агнетата 
и се пробиват ушите на момичетата за обици, защото «направената рана на 
този ден е блага и заздравява леко». Въпреки че има и обици, който се 
носят, без да се промушват ушите, и досега има случаи, когато именно 
на седми април се извършва това обредно действие, дори когато се отнасят 
към лекари-хирурзи. 

И сега вс. Бабяк към средата на лятото момите отиват на полето да 
берат тръни и еньовче. Те се връщат с песни по домовете си и поставят 
цветето до вратите за здраве, а тръните -- за да не влизат лоши духове. 
На много места в миналото са почитали така наречените «вълчи празници» 
за запазване на стадата от вълци, а така също и празника на «свояците» 
(животинки в сиренето, хранителните продукти и др.). 

| Семейните обичан на българите с мохамеданско вероизповедание 
бележат същото единство с друго българско население, като се изключат 
"някои наслоения под влияние на исляма, каквото е например обряз- 
ването. 

При раждане пазели родилката три дни. Около нея трябвало да има 
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постоянно хора -- посетителки или домашни, които да я развличат и з: 
да не излиза навън. Бебето до една седмица не бивало да се оставя само 
за да не дойдели при него «магайки» (магесници-орисиици) и да му пред 
речели зло. 

| Сватбата е с много еднакви моменти у всички българи. У българите 
с мохамеданско вероизповедание има обичай да се изпраща пръстен, 
увит с червен Конец и нанизан на две пръчки от слива. Поднасят го най- 
напред на момината майка. Акотя е съгласна, взема пръчката ия предава 
на дъщеря си, която приготвя китка и пита и ги изпраща на момъка в 
знак на съгласие. 

Обичаят да се втасва (обещава) никях е почти равнозначен на даване 
на зестра, само че представя нещо като обезщетение, защото, ако едната 
страна -- момъкът или момата -- се откаже по една или друга причина, 
тя е длъжна да даде обещания никях. Той се давал в пари или като пис- 
мено завещание на имот. От деня на никяха момата се смятала член на 
момковото семейство, макар и да живеела при родителите си. Имало слу- 
чаи, когато годеникът умирал преди сватбата, а тя се считала омъжена 
н имала право освен на никяха, но и на част от имота му. Сватбите при 
двете групи българи имат общ дух, общо настроение, общи елементи. 
Така плетенето на булката е съпроводено с песен от нейните дружки. 
В едиата група пеят: Плетете, дружки, плетете, да оплетеме косица», 
а в другата: 


Ставай, ставай, гелин, в утрина рано, 
оген да навалиш, вода да согрееш, 

глава да Помиеш, коси да разрешиш, 
плитки да йоплетеш от рамо до рамо, 
от рамо до рамо до сърмен ми колан. 


Наскоро записах обичая момари и свързаните с него песни от с. Вак- 
линово, Гоцеделчевско. Момарите настъпват и пеят, а близките на де- 
войката ги посрещат и отговарят: 

Мари идеме ви първи момари, 
носиме ви точена банца, 
носиме ви месена пита, 
носиме ви лескати кундри, 
носиме ви скачка алтъни, 
носиме ви шалъм шамия, 

та ще ви земем най-малка мома, 
ще я водим на юнаците! 
Мари елате ни първи момари, 
донесайте точена банца, 
донесете месена пита, 
донесете лескати кундри, 
донесете скачка алтъни, 
донесете шалъм шамия, 

земете ни най-малка мома 
водете я на юнаците! 


Такава е и песента «Прощавай, майчо, прощавай». Групата пее на 
отпяване: 
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-- Невестичко младичка, яла ли си, пила ли си. 
-- Не съм яла, не съм пила снощи вечер у майка си. 


| Едно по-подробно вглеждане във въпросите и отговорите на посо- 
чената момарска песен извиква асоциация за песента «Ние идем двама 
калугери». Такава е и записаната от мен детска игра «Кральо портальо» 
като специално обредно хоро на Великден в с. Габрене, Петричко. 

Всичко казано налага извода, че съществува единна духовна култура 
на българите от двете верски групи като единоплеменници, «от едно 
коляно». 

Названията на селищата и местностите имат също българска и сла- 
вянска основа. Цялото словообразуване следва фонетичните и лекси- 
калните закони на българския език. Може да се приведат много примери. 
Има и сега местности и много селища на Югозападните Родопи и в Под- 
пирин ето, където не само че имената са български, но и носят названия 
от старата религия: «Попово бърдо», «Кръсто», «Кърстеля» и пр. В Го- 
дешево местностите имат следните имена: «Бърцето», «Бадело», «Коваче- 
вица», «Врисе», «Папрата», «Блата», «Топорето», «Тръсте, «Бързена», 
«Орело», «Бабино бърдо», «Ширне» (такава местност има в с. Любовище, 
Санданско), «Царево» и др. Това се отнася за всички села, в които живеят 
българи с мохамеданско вероизповедание. 

Преданията за селищата дават също интересен материал за разсъж- 
дение и търсене на успоредици. Някои от тях се свързват с пасилстве- 
ното помохамеданчване на българите от Средните и Югозападните Ро- 
доПИ. Такова е популярното предание за с. Плетена, което показва исто- 
рическата истина за този край. 

До ХУП в. това село носело друго име. Когато започнало помохаме- 
данчването в Гоцеделчевския край, турците не оставяли на мира и това 
село. За да сеспасят, жителите му се видели принудени да се крият по го- 
рите. Веднаж в селото нахлули турци. Всички хора избягали в гората. 
Не успяла само най-хубавата мома на селото -- Елена, тъй като в мо- 
мента на турското нападение си решела дългите коси. Майка й няколко 
пъти викала да бяга, но Елена все отговаряла, че не е сплетена. Най- 
после обезумялата от страх майка извикала: Плетена, недоплетена, дъще, 
да бягаме!». След гибелта на момата в нейна чест селото било наречено 
«Плетена». 

Който е имал възможност да чуе народните приказки на селата Бабяк 
и Гайтаниново, гатанките, пословиците, благословинте и другите на- 
родни творения, ще забележи, че по същество те не бележат разлика във 
верските групи. 

Ще спра повече вниманието си на песните, защото като фолклорен 
Вид те са най-много и показват голяма устойчивост. Арабско-турските 
имена, които се срещат в тях, не могат да се приемат за отличителен белег, 

защото те са исторически обусловени и внасянето им не променя дори сти- 
хотворния размер. Наблюдават се успоредици с лесно нагодени към 
текста имена. Някои изследвачи сочат, че този процес е вървял с пряка 
замяна на едно име с друго с равен брой срички или при пряко смесване: 


1Българско народно творчество в 13 тома, т. Х1. Народни предания и легенди“ 
“Отбрали и редактирали Цв. Романска и Ел. Огнянова. С., 1968, с“ 


184. 
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веднаж името е българско, друг път -- арабско: «Вайда вода наливал 
и «Неда вода наливала». В Белица едната група българи пее: 


Боден ми лежи, джанъм, бре млад ми Никола, 
болен ми лежи, джанъм, за белото Янче. 


Другата верска група пее: 


Болен лежи, джанъм, Реджеп пехливана, 
боден лежи, джанъм, за белото Вайде.2 


| Единство бележат песните и в тематично отношение Навсякъде + 
Родопите и Пирина в тях се срещат картини на турското робство. Кт) 
ли не се пее песента за двата сирака -- Янкула и Янинка? В един в: 
рнант началото е: Ангелинче, бре невесто», в друг-- «Спиш ли, Милк: 
събуди се», а в Бабяк пеят: «Пиле, пиле паюнаво, спиш ли, пиле, пр 
буждай се, турци земя презимая...» Песента е художествено обобщен 
картина на робството, изразила сложната съдба на брат и сестра, на ця 
лата изстрадала българска земя: ; 


Кое бе младо -- полюбия, 

кое бе старо -- погубия. 
“ Йостанали два сирака, , - 
|два сирака, два близнака... 


От това време е и известната песен за сеймените, който нослг хай 
душка глава, възхищават се от героизма и себеотрицанието на Стоян 
изказват възхвала на майка му. 

Много песни разкриват отношението на това население към турскот“ 
робство. От село Плетена е песента «Турска робиня»: 


Ветер подуйна, гора се люлей, 
момиче седи вънка на двори, 
кримка си писмо, писмо пишеше: 
«Три годин стана как съм робиня 
на клети турци -- се еничери. 


Даже пана и, 
ИВ друга творба народният певец е представил девойката, готова де 
умре, но да не приеме любовта на турчина: 


Да бе ма, майчо, погребла, 
жива в гроба да ида, 

пък ти ма, майчо, затисни 
с Йодри, тьожки камене. 
Мен ма е турчин загалил, 
загалил, майчо, завардил. 


Песните изразяват неприязънта към поробителя: 


Защо ма даде, майчинко, на сева турци, 
на сева турци, майчинко, енкеседжии. .. 


Мотивът за вградена невеста е широко познат. Навсякъде песента 
носи български дух и отразява едни мисли, чувства и преживявания . 


?н. Кауфман. Песента на българите-мохамедани. -- Изв. на Инст. за му- 
зика, кн. УП1, 1962, с. 62. 


Кодорзк! 


Разполагаме с доста варианти. Слащенският е сгъстен, кратък. Записа- 
ната преди 40 години песен от Ибрахим Моллов от с. Лъжница предава 
пто-широко Картината. в Ябланица и сега сочат моста и пеят: 


Сдумали са се, и бре, троица братя, 
троица братя до два братовчеда, 
сдумали се каля да градят. 

Деня го градят, ноща се стуре..- 


Срещаме и много песни, в които изобщо липсват арабско-турските 
имена, а са се запазили имената от по-старо време: Милка, Ангелина, 
Бояна, Яна, Лиляна, Марийка и др. (арх. ЕИМ -- София, Х 90 и Хо 156-- 
158). Ето няколко примера. 


От село #Фъргово: 


Маргито, сестро мари, Маргито, 
За тебе момари дойдоха от чуен града, причуен. 
От село Осина: 


Велико, моме хубава, 
Велико, мари работна, 
защо си тъжна, кахърна... 


Такива песни срещаме в с. Теплен: «Прела Лиляна», «Ленче мари 
хубаво», в с. Жижово: «Сърма девойка», «Кито моме» и др. 

В своите изследвания Николай Кауфман сочи една записана от него 
песен за разпра между Хасан и Калинка, отнасяла се вероятно за наслед- 
ствен имот, за брат, сестра или други близки, разделени от робството 
по име. В много песни разкриваме еднаквост в образите, темите и иденте. 
В мелнишките села, пък и на други места се пее песента за магьосницата, 
която разделя ерген и девойка. Съвсем същата песен се среща и вс. Кочан: 


Фъф градина, майчо ле мила, бел, червен трендафил, 
под трендафил маса чимширова. 

На масата шише позлатено, 

фъф шишето до вино червено, 

пиеха го ерген и девойка. 

Видела ги жена магешница, 

в ръка държи билка ражделница, 

да раздели ерген и девойка. 


За сходство бихме посочили още песните от с. Брезница: «Безродна 
певяста и Стоян кираджия», «Петруно, пиле шарено» и др. Известната 
песен от с. Пирин, включена в репертоара на ансамбъла в Благоевград, 
«е пее и вс. Плетена. 


В с. Пирин: 
Не оди лудо, мен ке мъ даде 
не престапувай, йов Мелник града, 
меня мъ мама Пов Мелник града 
на теб не дава, бела кираца. 
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вай, лудо, , „Ами мъ дава 


давай, наддавай, ; за Бели града 
мене ма мама бела кадъна, 
на теб не дава. тънка, висока. 


Приведените примери, а те могат да бъдат далеч повече, още ведна» 
доказват еднаквост във фолклора у всички българи. Ако погледнем 
дълбочина във всяко народно творение, ще открием стремежи, мечти 
самия живот. Това се отнася и за народното творчество на българите о: 
Родопите и Пирин. Народът е създавал, разпространявал и пазел в своят: 
памет творчеството си. 

При новите условия българите с мохамеданско вероизповедание се 
освобождават от мрачното минало, от историческата неправда. Застанали 
здраво на социалистическите позиции, те строят новото общество. Затова 
и тук новите песни започват да се пеят в колективите. Това са песните за 
Веса, за Арсо, за Кольо, за партизаните, за новия живот. 


ПАРАЛЛЕЛИ В ДУХОВНОЙ КУЛЬТУРЕ И ФОЛЬКЛОРЕ 
ДВУХ ОСНОВНЬ!Х РЕЛИГИОЗНЪХ ГРУПП БОЛГАР ЗАПАДНЪХ РОДОП и 
ПИРИНА 


Костадин Динчев 
Резюме 


У болгарина, независимо от его вероисповедания в прошлом, -- единое 
народное творчество, которое является важнъм компонентом его куль- 
туръ и народности. Зто единство видно еще во верованиях населения 
магометанской или христианской религии с остатками язъчества. с За- 
падпъх Родоп, Пирина или Ограждена. Таковьг например «невидимъй 
Хозяин», «порча», «испуг» и т. д. 

Единство наблюдается и в календарнъх, семейнъх и др. праздниках. 
На Благовещении ставят знаки животнъм и пробивают мочки ушей 
девочек, потому что рана, сделанная в такой день, не бъла лютой и легко 
заживала. Объчаи в день святого Георгия очень популярнъг и среди бол- 
тар магометанского вероисповедания. Одинаковъге злементъ существуют 
при семейних объчаях -- на свадьбах, при новорожденнъх и т. д. 

Фольклор дает обильньй материал для параллелей. Сказки, за- 
гадки, наречения и другие умотворения > болгар-магометан следуют 
общим закономерностям болгарского фольклора. В песнях больше всего 
встречаются наслоеннъе арабско-турецкие имена параллельно с мно- 
ГИМИ болгарскими, но адаптация ярко въделяется. Например старое: 
«Неда воду наливает» стало «Вайда воду наливает», «Молодой мой Ни- 
Кола» стало «Реджеп силач», но зтим не убавляется хотя бъ стихотвор- 
НЪГИ размер. Единство отмечают песни и в тематическом отношении, 
особенно семейно-бътовьее, историко-революционнъе, песни герой- 
ческого зпоса, балладьг и др. Топонимия тоже яркое доказательство 
единства населения. Магометанская религия, принятая насильственно, 
не сумела сместить прочную народную традицию, изменить творчество, 
созданное и передаваемое поколениям на чистом болгарском язъке -- 
надежнъй щит От всяких домогательств. 
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РАКА. Е ОЕ ТНЕ 5РИКТТОАТ СШТОВЕ АКО ТНЕ ЕО КЦОКЕ ОР ТНЕ 
ТО ВА5С КЕОЮ05 СОММОМИЕЗ ОР ТНЕ ВШСАРТАМ5 ТМ ТНЕ 
ЗМЕЗТЕВМ ЕНОПОРЕЗ АМО РТМ ! 


Козайт Гитсвес 


Зи т шмагу 


Тпе Вшрамапз гедагф ез ОГ Шег гейтоп то Ве раз Наме а 
соттоп ипИогт ГойПоге аз ап продай сотропеп оГ (неш сшфиге 
ап пацопау. Тъ5 иМесгиу 15 8НП ргевегуеф п Ше Го Бейев оГ Еве 
тваБНагв сошезте Ше МозИт ог е СнизНап ОгШодох гейтоп 
Ше ЗМефет Вподоре, Рит ап Оргагндеп ап реЧайийпи уезЦаев о! 
(Ве равап Ние с. г. Тпу?зтБ Те Гапа 1 огй, Пе еу?!! еуе, 
зсаге е!с. ни: И! 

ТПеге 15 ако а ипГогтйу п Ше сайепдагз, е ГатПу ап4 зоте оЩег 
Пойдауз. Оп АппипсТа Топ Оау Ше ПосКк ап Негк аге Бгапдей 
ог тагкей, Ше еагз о Не уошпе аи !5 аге реггога!ей (Бесаизе оп 15 дау 
Ее зкошпф аз (поща! (о Бе «Кт» ап мош4 Неа! еазПу). Тве сизотз 
а 58. Сеогре"5 Рау аге уегу рорШаг атопа Ше Вшшаапз соп- 
уепеф но Ше МизПт геНетоп. ТНеге аге соттоп «ететв ит <оте Та- 
пу гаф опз сопсегиде (Не меддте, Ше пезБог ес. 

Тне Го Поге ГигизПев ехбепзе тайега! Гог ощег рагаПе!5. Те Го 
Байез, ве г ез, Ше Гойипе еШпе ап ощег епетешз оГ Ше ГоШоге 
оГ Ше Вшвапапз сопуейед но Ше МизШп гейетоп соогт ИН не оБ- 
ТесЦуе ауув оГ Ше Вшвапап ГойПоге. Г е зопиз ус сопз ще Ше 
Гагвез: рагЕ оГ е ГоШоге ме пееб лун зоте ауегед Агате-ТигкВ па- 
ппез, з1де Бу з14е уИн Ше ргеуайте т питЬег Вшеапап опез, Би Ве 
Пауегей адар(аНопз аге сТеагу Фусег! Ме. Еог изгапсе (Не оег ХеЧа 
Бг лив жаег В спапрей (оо Уатда Бг! праз ма ег; ту 
уоппа Мгко!а (о 5 Е гопе Вей! ер ап еуеп Ше гпуШт оГ 
Еде уегзе 15 ргезегуей. Те зопав аге ипйогт айбо и не зибтесв еу Тгеа , 
езрестаПу Пе опез сопсетей зуйв Тату Ше, е низбопса! апй теуойш- 
Нопагу вопо5, Ше зопоз оГ Пе Вегойс ер!сз, е БаПайз ейс. Тне |оропуту 
а150 ргоу!4ез ПтпрограпЕ ву!4епсе Гог Не ипИу ап е ийеегйу об Чве ро- 
ршаЦоп: Тпе Гог Ру 1прозей сопуегноп по Ше МизИт гейетоп 414 
по зиссеей зибзНай та ре зошиф Го гаф тойз ог спапяйтве 
Ее Гойоге сгеа ей ап раззей оп гот депегаНоп 10 вепегацоп п риге 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ПРОЗАИЧНИТЕ ЖАНРОВЕ НА РОДОПСКАТА ОБЛАСТ 


РОСИЦА АНГЕЛОВА-ГЕОРГИЕВА. 
Институт за фолклер - БАН 


г И в българската фолклористика, и за широката публика Родопите: 
отдавна се ползуват с признанието за една от областите с най-богато и 
добре запазено поетично народно творчество и с жива фолклорна тради- 
ция. Тази представа се е наложила главно чрез родопската песен, която 
е събирана, издавана и популяризирана в огромен брой образци. За съ- 
жаление, по отношение на другия основен дял на фолклора -- народ- 
ната проза -- събирачите далеч пе са проявявали същото увлечение. 
И тук, както и в останалите краища, тя е най-малко Издирвана и за- 
писвана ие известна в извънредно ограничени публикации и архивни 
материали. Тя остава до днес почти напълно нензследвана.! 

Родопската област притежава всички прозаични жанрове на българ- 
ския фолклор -- приказки, анекдоти, предания, лебенди, разкази -- 
с цялото им тематично, сюжетно н мотивно богатство, с общопознатите 
типични герои, с обикновените ндеи, художествени образи и поетични 
похвати. 

Най-добре е представена родопскага народна проза в «Сборник за 
народни умотворения», н то главно в първите десетина КНИГИ, Който 
излизат в края па миналия век (1889-1895), ив кн. ХУГ ХУП (1900), 
Това са предимно записи, правени от Ст. Н. Шишков в Централните. 
Родопи. След продължителни прекъсвания прозаични творби в СбНУ 
се появяват още на два пъти: в кн. ХХХУШГ (1980) ив кн. Г. (1963). В ре- 
зултат за целия период, през които излиза СбНУ -- повече от 80 Г. тт 
в него се публикуват всичко около 130 образеца от. разказната проза 
на родопското навеление, като в това чисдо се включват не само ориги- 
нални сюжети и мотиви, а и доста варнапти. Такива произведения, ако 
и в ограничено количество, се срещат в различни приноси на известните 
изследвачи на родопския бит и фолклор -- Хр. Попконстантинов, Ст. Н. 
Шишков и В. Дечев; в изследвания на Сг. Захариев, К. Иречек, В. До- 
бруски и др., в почти всички проучвания на помохамеданчванията, на 
родопски селища и на Априлското въстание в някои от тях. Отделни 
разкази се поместват в «Периодическо списание» и в почти всички родопски 


2 С изключение на Ст. Стойков а. Песенният п прозаичиният фолклор на 
водопските българи-мохамедани. В: Народностна и битова общност на родопските 
българи. С., 1969, където прозата се разглежда на е. 211--214,и Д. Богданева. 
Песни и предания за, помохамеданчването във фоаклора на редопските. българи. Пак 
там, с. 229--237. 


периодични изследвания. Най-голям е броят на обнародваното в «Ро- 
допски напредък» -- около 25 записа, направени главно в Смолянско. 

Прозаичният фолклор на Източните Родопи е почти незарегистриран. 
За него, както и за останалите части на Родопската област, използувам 
лични наблюдения и непубликуваните си материали, събирани между 
1941 и 1953 г. В записаните през 1940 г. от Атем Атемов «Народописни 
материали от Девинско» (Арх. на ЕИМ, инв. Хо 859) има седем прозаични 
творби, конто също са взети под внимание. Особено широко се опирам 
на бележките си за наблюденията и констатациите на Ат. Райчев върху 
прозата на Среднородопската област. Заедно с песните този рядък съби- 
рач на фолклор записваше исторически спомени, предания, легенди и 
приказки, откриваше добри разказвачи с интересен репертоар. Той ми 
четеше стенограми (останали, доколкото ми е известно, недешифрирани 
и до днес) и ми беше предоставил някои образци, част от които поместих 
в неговия сборник,” а други цитирам в това изследване. 

В своята цялост приказният репертоар на родопското население 
споделя сюжетиката и характерните особености на общобългарската при- 
казка. 

Най-разпространените приказки за животни и басни 
са същите, които и досега се разказват най-често навсякъде в страната. 
Между познатите се срещат и оригинални родопски приказки за животни. 
Такива са някои приказки с легендарни мотиви -- например тази, в 
която се обяснява защо ушите на магарето са дълги, а опашката на заека -- 
къса, и приказката за кучето, което се мъче да спаси стопанина си от 
кладата, и за котката, която подклаждала огъня. Най-често областната, 
локална специфика се проявява в други отношения. Виждаме я в духови- 
тите и живи диалози, в които различните животни се очертават със своите 
особености, в новите версии на познати сюжети, в новите мотиви, които 
се съчетават с постоянните в популярни произведения, в представянето 
на някои животни в непознати роли и в допълнението на някои образи с 
нови черти. Заекът, изобразяван обикновено като страхлив и безпомощен, 
в родопския фслклор е смел, умен и хитър. Не случайно тук той замества 
лисицата в подобни роли. Въоръжен с «пищол и тифбк» от сламки и със 
«силехлдк» от елова кора, той спасява човека от мечката, когато вижда, 
че кучето опъва корена край дупката му, започва да вика: «Ох си! Отиде 
ми ножинката!» В Средните Родопи намираме най-оригиналната и духо- 
вита разработка на мотива за мудността на костенурката («с бдрзанье 
работа ЙйЕЙ солкува стйнува»), допълнена колоритно с мотив, който я 
разкрива като животно с милостиво сърце: тя съжалява мравките, които 
се връщат от жетва «еце уморени и зажеднели», и им дава пълния бъкел, 
който с толкова мъка изнесла. Характерно за басните от тази област е, 
че често втях нравоучителният елемент не се формулира, а се налага от 
цялостния разказ. 


2 Народни песни от Средните Родопи. Запусал Ат. Райчев. Студия, съ 
ставяне, обработка и коментар Р. Ангелова. С., 1937. 

От с. Дарец, Крумовградско, и от Ивайловградско - записала Р. Анге- 
лова. 
4 Левочево -- ССНУ, УП, 1892, с. 190, записал Ст. Шишков, 
5 Устово - СбНУ, 1, 1889, с. 129, записал Ст. Шишков. 
в Устово -- СбНУ, 1, 1889, с. 129--130, записал Ст. Шишков, 
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Фантастичните приказки заемат и в наше време го- 
лямо място в родопския бит. Те са известни с обикнатите в цялата стран г 
сюжети. Редица от тях, любими във всички български краища и познати 
на много народи, в родопския фолклор се срещат и в нови разработки. 
Понякога познатият сюжет се усложнява значително чрез внасянетс 
на допълнителни мотиви и епизоди. Внасят се и нови митологични и демо- 
нологични образи, които заменят постоянните в съответните сюжети. 
Във варианти на «Дяволът и неговият ученик» в ролята на дявола се 
явява змей и действието се локализира в Стара планина.? Интересно с 
замен янето на дявол, хала, ламя, змей с юда или юди -- мъжки същества, 
ЧИИТО образи нямат нито генетически връзки с юдите от родопските и 
изобщо от българските балади, нито са близки по своя характер с тях.“ 
Те напомнят по-скоро известни черти на юда в някои украински и ру- 
мънски приказки. В приказки, записани от българи с мохамеданскс 
вероизповедание, старинните митически образи се съчетават по изненад- 
ващ начин с християнски: Богородица, престорена на бабичка, помага 
на момче, майка и любовникът Й «деф искат да погубят». В много фан - 
тастични приказки са запазени следи от древни представи и обичан. В сю- 
жета «Овчар открива къде ходела царската дъщеря, та скъсвала по девет 
чифта папуци за една нощ» намираме живо описание на «другия свят» 
и на неговото местоположение. Товае изображение на света на мъртвите - 
Той е отвъд море, входът за него е през дълбока пещера, заключена с 
голяма желязна врата. От пещерата се излиза в зелени ливади, след тях 
има гора от злато, барчини от сребро и златен дворец." В тези приказки 
има реликти от правото да се продава човек: баща продава сина си, зада 
си получи парите, които му давал, за да печели, а той ги похарчвал. Тоза 
мотив се свързва с оригиналното отражениена гнета от османското влади- 
чество. Към познатите мотиви в сюжети с международно разпространение 
се добавят нови, специфични за Родопската област. Специфично развитие 
получават и НЯКОИ образи. Така в приказката за юнака, който попада на 
долната земя и убива ламята, която пази водите, юнакът е свети Георги: 
неговият образ, който навлиза тук, както и в песните, чрез хагиограф- 
ската книжнина, има облика на типичен родопски овчар. 

Въпреки ограничния брой на публикациите ясно се вижда, че ро- 
допската проза познава фантастичната приказка във всичките й форми -- 
от авантюрната, в която преобладава приключенското, до приказките, 
наситени с психологизъм. От голям интерес са проявите на взаимодейст- 
вие между фантастичните приказки и народните разкази. Този процес » 
който днес се наблюдава в цялата страна във всички видове на народната 
проза, е засвидетелствуван в Родопската област със сравнително ранчи 
записи -- от последното десетилетие на Х1Х век. Ще посоча само един 
от най-характерните примери -- развитието на един широко разпростра- 
нен сюжет, записан в 1890 г.: богаташ зашива слугага си в | кожата на 
убито животно, за да бъде издигнат от орли на непристъпни скали, та да 
му хвърля оттам скъпоценни камъни. Момъкът се оженва за девойка, 


т Пещера -- ССНУ, МП, 1892, с. 172--173, записал А. Мишев, 

в Срв. Народни песни от Средните Родопи, с. 103--106, Хе 71--74 и коментара 
към песен М 71. - 
з Смолянско -- ССНУ, У, 1891, с. 139--142, записал Ст. Шишков. 

10 Устово -- СбНУ, У1, 1891, с. 173--174, записал Ст. Шишков. 
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жта която открадва ризата; тя избягва, той я търси, намира я и отново за- 
зживяват заедно." Още в началото слугата се дава с име, което не е при- 
също на този приказен жанр. Цялата последна част натова произведение--- 
след повторното довеждане на невестата (с. 220--222), има структурата 
#1 стила на битова приказка, която преминава в разказ, изпълнен с от- 
ражения на регионалния бит в миналото: обичаи, отношения в семей- 
ството, нравствени норми н пр. Тук не става въпрос за отражение на от- 
дуелни моменти от бита, каквито се срещат често и във фантастичните 
кариказки и каквито намираме и в тази. Касае се за такова преобразяване 
«ха самата същност на фантастичната приказка, че тя се превръща в би- 
това; и във внасянето на такива реални, че въпреки наличността на свръх- 
естествената невеста и нейните родители тя престава да въздействува не 
само като фантастична приказка, а и изобщо като приказка. Фантастич- 
ните елементи се редуват с реални отражения на житейски отношения 
и случаи. 

Такива разкази, които стоят на границата между фантастично и 
реално, се срещат и като обособени произведения. Изпълнени с досто- 
верни подробности от бита, разговори, случки и отпошения, когато се 
включват във фантастичната приказка, те подлагат на своеобразна транс- 
Формация нейните мотиви и образи. 

Един от най-обичаните и популярин жанрове в Родопската област, 
жакто навсякъде другаде, са новелистичните приказки. 
ЕЧай-близки до реалността, те са наситени с отражения на местния и регио- 
агалния битов колорит във всичките му прояви и особености. Тук влизат 
а ногобройни сюжетни групи. Записани в цялата страна, те се развиват 
във версии и варианти със специфични изменения, Прикрепеният към 
различни комични герои сюжет за находчивия гостенин, който принуж- 
дава домакинята да сложи на трапезата ястията, приготвени за любов 
ника й, започва с мотив, познат от други битови приказки: трима братя 
гръгват на печалба. В родопския вариант братята са дюлгери -- един 
от характерните местни занаяти.” 

Много разпространени са сюжетите с изпитания на ума, съобрази- 
гелността, находчивостта чрез въпроси-загадки и изградени по същия 
начин духовити отговори. Типичен пример са отговорите на беден занаят- 
чия или старец, когато цар (владика) пита с какво се прехранва, и той 
му отговаря, че печели осем гроша на ден; и осемте изхарчва, от тях стар 
борч плаща (храни майка) и лихва дава (храни деца). 13 

Разновидност на този тематичен кръг са мотивите за глупави дяволи, 
глупави великани и други митични същества. Тези мотиви влизат н във 
Рантастичните приказки, но съществуват и като самостойни произведе- 
тия, израз на идеята за надмощието на ума над физическата сила, за пре- 
въъзходството на по-слабия физически, но умен и съобразителен човек над 
зепобедимите наглед негови противници. Уверен в уснеха на замислената 


1 С. Баня (Еаатрад) --ССНУ, ХУ1, 1895, с. 215--022, записал Х р: Поп- 
константинов. Покварем вариант е двден и от Пещера -- СбНУ, УПП, 1892 
с. 173, записал А. Мишев. 


12 Родопско -- ССНУ, Ху-хуп, 1900, с. -336--337, записай Сто Шиш- 
ж ов. 


13 Устово, Левочево, Райково -- СбНУ, 1, 1890, записа Ст. Шишков. 


от него хитрост, човекът измамва дявола и дяволът се пуква от яд. 14. 
Братя-близнаци лягат като човек с две глави; така измамват юдите, „който 
убивали всички, опитвали се да преброят езерата и изворите в Пирин 
и узнават броя им.13 г 

С увлечение се разказват и слушат приказките за умели кражби 
ловки хитреци, крадци, които взаимно се мамят, герои, които прилагат: 
по парадоксален начин народните сентенции. 

Голяма група в разглеждания жанр представят приказките с поучи- 
телен характер. Техните теми са свързани с най-често срещани лични 
н обществени пороци и недостатъци, с представите за братска обич, за 
задълженията на човека и пр. Основната идея се формулира винаги 
“обикновено в края: «Чуждото (в смисъл на откраднатото) се яде с грижар;1 3 
«човек, колкото и Да е лош, идва му веднаж ума, но почне ли да пие 
от него човек не става» (пиянството кара човека да нзвърши и онова сЕ 
което се е отвращавал трезвен);? няма по-добър приятел от брата, защото 
в нужда само той се притича на помощ; Зчовск, който не мисди да се жени 
и да има деца, е «без файдо челек, от хайвании по-бетерь», човек, «дего лю- 
гапте земьоса на фильо.»? Този вид приказки се отличават с голямо раз- 
покрие с оригинални епизоди, остроумно създаваци положения, 

азновидност на новелистичните са анекдотичните приказки: за 
хитри и глупави братя;? за глупави, мързеливи, упорити жени; за 
страхливи мъже (цигани);?? за невежеството, алчността, простотията и 
наивността на попове: поп мори недоумрелите; поп изгаря иконата па 
св. Иван, защото попадията намазвала мустаците му с каймака, който 
изяждала, и попът помислил, че светецът го яде; господ обещава на поп 
крина пари, ако извърши литургията, без да помисли за нещо светско -- 
и той не помислил нищо друго, ами се измамил да помисли: «Шиникан 
с парине дали ще да йе сас купен или раван?»2? 

Друга разновидност на новелистичните приказки са многобройните, 
кратки разкази, известни в народните среди с различни названия, най- 
често като «масали» и «лакардии». Те нлюстрират или потвърждават ня- 
коя мисъл в ежедневните разговори и се отличават със свежест на хумора 
и с бързо възникване на асоциациите. Тяхната структура, Която заслу- 
жава нарочно изследване, се оформя в непринудения разговор. 

В Родопската област, както и в цяла България, един от любимите 


14 С. Пещера, Смолянско -- СбНУ, 1, 1889, с. 102--103, Ма Зис. 103, Хе 4, запи- 
сал Ст. Шишков. и 

15 Фолклорни приноси от Родопите -- ССНУ, ХХХУПИ, 1930, с. 47, Ме 5, запа- 
сал А. Дорков. ) 

18 С. Фатово, Смолянско -- СбНУ, УШ, 1892, с. 201, записал С г. Шишков 

17 С. Подвис, Смолянско -- СбНУ, ГУ, 1891, с. 147 (2 приказки), записал Ст Шите- 
ков. 

18 С. Широка лъка, Смолянско -- Родопски напредък, кн. У, 1907, с. 228--930 

записал Д. С. К зро в. и 

19 Устово -- ССНУ, УШ1, 1892, с. 201--202, запксад Ст. Шнш ков. 

30 С. Левочево, Смолякско -- СбНУ, 1, 1889, с. 140, записал Ст. Ш ишкок 

#1 Здатоград -- Родопски напредък, кн. П, 1905, с. 100--101, записал С т. Шишм. 
ков; Устово -- пак там, кн. |Х и Х, 1903, с. 379--380, записал Ст. Шиш ков 
Устово -- пак там, с. 377--379, записал Ст. Шишков. 3 

22 С. Чукуркьой, Смолянско -- Родопски мапредък, кн. УП, 1904, с. 217-219, 


зажнсал Ст. ишков. 
зз С. Петково, Смолянско -- СбНУ, 1, 1889, с. 121, записал Ст. Шишков 
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зжанрове са анекдотите. И при тях намираме мотиви, фабули и 
«образи, които са общи за всички български области. Тук трябва да се 
отбележат преди всичко анектодите и анекдотичните приказки, познати 
на всички южни славяни: за двамата хитреци, единият от който тръгва 
да продава чувал с трески за ябълки, а другият - шума за вълна; за 
лъжците, които вървят един след друг, и лъжите на втория карат всички 
да повярват в онова, което първият им е казал; за яденето, което двама 
<трима) не искат да делят и го оставят за сутринта -- да го изяде този, 
който е видял най-хубав сън, и др. Много популярни, както в цялата 
<трана, са анекдотите за Настрадин Ходжа (наричан тук и Настрадин 
йефенъди)“ и за Настрадин Ходжа и Хитър Петър. Някои от тези произ- 
ведения не се отличават от общопознатите. А дар 

Много по-чести са редакциите, в които някои анекдотични МОТИВИ, 
разпространявани и като самостойни, се контаминират с други. Подобни 
<вързвания се знаят навсякъде, но тук откриваме често пови съчетания, 
различни от постоянните. Мотивът за двамата хитреци, които продават 
трески за ябълки и шума за вълна, се свързва с мотива за лъжците, еди- 
ният от които лъже, а другият потвърждава казаното. Ново е не само 
свързването, а и неговата мотивировка, в която се подчертава един пе- 
срещан в този мотив утилитаризъм: героите стават съдружници -- да 
лъжат, за да печелят, и каквото спечелят, да го делят. Към този втори 
мотив се прибавя още един -- поп наема лъжците за аргати. Неговото 
развитие съдържа епизоди, които напомнят епизодите на сюжета «поп 
наема слуги с условие, че който пръв се разсърди, ще изреже фаша от 
гърба на другия?, но при разменени роли: попът връзва аргатите в чувал 
и ти хвърля в кладенеца." 

От такъв вид са и най-честите промени в анекдотите за Настрадин 
Ходжа. Анекдотите за надлъгване между Настрадин Ходжа и Хитър 
Петър, много популярни и в родопския фолклор, тук се явяват И в друга 
разновидност: Настрадин се надлъгва с ходжа («със силните оджи?) и го 
оставя цял ден да подпира плет (зид) и да го чака да си донесе торбата С 
лъжите.?? Заменянето на постоянния герой в българските версии ша 
страдин Ходжа или Хитър Петър) с друг персонаж е интересно не само 
като местна особеност, а и като израз на отношението към най-познатите 
на народните среди представители на мохамеданската религия. Комич- 
ното се засилва чрез контраста между официалната представа за тях и 
положението, в което биват поставяни, и се подчертава с определението 
«силните оджи». 

Фабули, които в източния фолклор са свързани с Настрадин Ходжа, 
в Родопската област се отнасят и за други лица. Такива са например анек- 
дотите за ваденето на месечината от кладенеца и за грешката на бога, 
който дал на големия орех малък плод, а на тънкото стъбло на тиквата 
голям. Наред с вариантите за Настрадин Ходжа разказват за «адин 
ахмак», един селянин, чиновник или за герои с други имена: Шериф» 


з С. Смилян, Смолянско - СбНУ, ХУ1-ХУП, 1900, с. 337--342. 
з5 Благоевград -- ССНУ, МП, 1892, с. 179--180; Кюстендилско -- СбНУ, ХА” 
1949, с. 391--393; Брезнишко -- СбНУ, ХХ, 1958, с. 596--598. 
зв С. Левочево, Смолянско -- ССНУ, 1, 1889, с. 144. 
Ера, т. Райчев, личен архив; с. Шеховци. Ст. Стойкова, цит. сб., 
с. 334, 
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Юсеин и пр. По същия начин се променят героите на тези и други анек- 
доти изобщо във фолклора на южните славяни. Освен за Настрадин 
Ходжа те се отнасят и за други лица -- обикновено за националния и 
регионалния персонаж на отделните народи. 

От друга страна, Настрадин Ходжа се "явява в сюжети, в които за- 
мества други герои. Най-интересният случай на такова заместване е поя- 
вата му в приказката за човека, Който благодарение на своята досетди- 
вост и находчивост накарва змея да повярва, че е по-силен от него и го 
погубва. В среднородопския вариант Настрадин среща деф, който искал 
да го изяде, успял да го уплаши с думите си и дефът му предложил да 
станат «харатьлици». Произведението започва с мотив, Който нее постоя- 
нен за сюжета: дефът иска да се надхвърлят с топуза му; Настрадин, 
който едва го поклащал, уплашва дефа, че може да закачи топуза му на 
облаците, и той го моли да не го хвърля. Останалите мотиви са познатите 
от приказката за змея и човека. Последният мотив обаче (попарванего 
на змея с вряла вода в каца) е типичен за анекдотите и анекдотичните 
приказки: Настрадин «заколва» пред дефа жена си, около шията на която 
предварително е вързал напълнено с кръв черво, и я съживява със свирка; 
продава свирката на дефа и го заколва, за да го научи какда свири, зада съ- 
живява закланите.28 

В някои версии на този сюжет Настрадин Ходжа се явява заедно с 
Крали Марко, който замества змея. Това интересно разместване на ро- 
Лите и съчетаване на епически герой с комически е зарегистрирано през 
90-те години на миналия век от Х. М. Гребенаров. През 1956 г. Ат. Рай- 
чев го записва в Средните Родопи в цялостни варианти или: във варианти 
на отделните епизоди. Така то се разпространява и в Западните Родопи. ?? 

Наред с тези анекдоти, познати в близки или по-отдалечени редак- 
цин из цялата страна, в родопския фолклор са възникнали и голям брой 
локални произведения от този жанр. Едни от тях са изградени върху ези- 
ковите особености на различни етнически групи и народи. Комичното 
се създава най-често чрез насмешливо наподобяване съответния език или 
говор. Вярно доловените фонетични и морфологични белези се подчерта- 
ват, като се пренасят и върху думи, които в действителност нямат такава 
Форма и такъв изговор. Шопи в Стамбул гледат минаре и се чудят «как 
го са изваргулущили» (изоблили) и «как го са вазправущили» (изпра- 
вили). Произведения от този вид се създават и за отделни селища, чийто 
говор се отличава с някои особености от околните. С подобни анекдоти 
се осмиват и хора с вродени недостатъци в говора, особено когато те са 
свързани с несъобразителност и глупост както в случая, от Който е въз- 
никнала поговорката «Дубе 8 ни подумах». 

В друга група се пресъздават комически характерни, според предста- 
вата на народа, черти на някои националности. В много случаи техни 
герои са циганите и разказвачите духовито представят известни специ- 
«фични прояви на характера, темперамента и навиците им: самохвалство, 
прибързаност, припряност н пр. Освен с други елементи, и тука комизмът 


28 С. Смилян, Смолянско -- СбНУ, ХУ1--ХУП, 1900, с. 339--341, записал Ст. 


Шишков. 
29 С. Бабяк -Ст. Стойкова, циг. сб., с. 332- 333. 
30 С. Д. Дерекьой, Смолянско -- СбНУ, 1, 1889, с. 141, записал Ст. Шиш- 
жов. 
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се създава със сполучливо наподобяване на езика. Любима тема е страх- 
ливостта на циганина. От такива анекдоти са възникнали и специфич- 
ните родопски поговорки: «Триста мечки под аднд фойна» -- казал ци- 
ганинът, за да обясни защо не донесъл дърва? и «Еж сега, мечку, агуп- 
цко б6ло сбрце» -- извикал Манго н умрял от страх. 

Най-многобройни и най-интересни откъм теми и структура са спе- 
цифичните родопски анекдоти, който са възникнали във връзка с кон- 
кретни житейски случки. В тях е образът на страхливия мъж, който ви- 
кал от прозореца съседите, когато в къщата му влезли разбойници, и на 
неговата жена, която се хвалела с мъжката му храброст: «Не ли си в мд- 
ско, от прдзорвцан рукаше»“ Изобразена е с две-три щрихи натурали- 
стично и пълнокръвно девойката, метнала върху дървата на гърба си 
овчаря, който се спуснал да я улови. Краткият диалог между нея и баща 
й, когато го занася в къщи, е едно от съвършените постижения на народ- 
ния хумор: -- Йола, бубакьо, носв ти зьокь! -- Пусьъни гу, маръ, ни 
мо гу срдмотй!?? С две само реплики е осмян обичаят невестата да плаче, 
когато я извеждат от дома й, противоречието между нейните нареждания 
и онова, което действително желае. Репликите са подбрани така, че вече 
сами по себе си да разкриват привидността на жалбите: «Каманье, дребни 
каманье, колкоса ва гльодам, хуге ми са нажалбва да плачем|» Когато 
сватовете И предлагат да я върнат, като й се «нажалява», тя възкликва: 
«О, 6 да плачем, вие си ма вогите.? С едно възклицание: «Бре-е-е! Та 
ималу и забурбна сббута!» е представено разочарованието и учудването 
на момъка, който от радост и нетърпение изкарвал дните до сватбата си 
три вместо четири, като ги броял от четвъртъка до неделята без събота. 

Родопчанинът се смее не само на другите -- смее се от сърце и на 
себе си и нерядко зад този смях се скрива скръб. Такива са анекдотите, 
в които смехът е само разновидност на мъката от гслямата сиромашия, 
отразявана по същия начин и в хумористичните песни. Един от най-ти- 
„пичните е този за стареца и бабата, конто имали само едно яйце в къщата си 
и го пазели за най-гсляма нужда. Веднаж, когато старецът бил много 
изгладнял, бабата го питгла да му свари ли яйцето и цялото ли или поло- 
вината. Отговорът на сирсмаха става пссловичен за целия Смолянски 
край: «Чьукни, бабицв, врут ацену, та да знав душ куга е бла аще!»#? 

В тези анекдоти мсжсм да видим проявите на несломимия оптимизъм, 
който е помагал на героичните пленинци да запазят сгоя дух и при най- 
тежките обстоятелства на кстсрическия си живот, и здравите корени на 
този оптимизъм. В тях сстроумието и чувствсто за хумср са намерили 
разнообразен и блестящ израз. Показателни за тяхното съвършенство: 
откъм съдържание и форма са проговсрките и пссловичните изрази, В 
които те са кристализирали и конто пазят своята жизненост и днес -- 
7 сече ст ссемдесет гсдени след тяхното първо зарегистриране. 

Един от най-разпространените и най-много събирани жанрове в Ро- 


а Смолянско -- записал Ст. Шишков -- ССНУ, 1, 1890, с. 217--218. 
32 Смолянско -- записал Ст. Шишков -- СбНУ, У1, 1891, с. 199. 

33 Пак там, с. 204. 

за Пак там, с. 191. 

35 Пак там, с. 187. 

36 Народни песни от Средните Родопи, с. 89. 

з? Смолянско -- записал Ст. Шишков -- СбНУ, У1, 1891, с. 203. 
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допската област са преданията. Те са познати във всичките за 
форми -- от кратко съобщение без каквито и да е детайли до широко ра. 
гърнато фабулно повествование с художествени образи. Известни са 
двете им основни разновидности предания, конто не са свързани с ист« 
рически лица и събития, и исторически предания -- в техния чист ви 
и с всичките им жанрови разновидности -- предания без легендарни ма 
тиви и фантастични предания, чийто сюжет се изгражда около някакв 
чудо, исторически предания с легендарни мотиви и исторически предани 5 
в които традиционните мотиви (като неуязвимост или безсмъртие на ге 
роя и др.) са се съчетали с мотиви и елементи от фантастичната приказкг 

Към първата група спадат предания за местности, реки, езера, се 
лища и за техните имена, за възстановяване и изграждане на манастир 
и пр. Много популярни са преданията за Смолянското езеро и За извор. 
Хубча, за които се вярва, че са свързани.? Едно от интересните местни 
предания е това за село Пастуша, което някога имало 40 000 Къщи; вла 
дика, за когото решили да сготвят магаре, ги проклева да останат чети 
ринадесет къщи и селото се разсипало -- през 30-те години на ХХ ве: 
от тези къщи останали само седем-осем.2? Преданията за манастири обиж 
новено са свързани с чудо, чрез което се обяснява тяхното изграждан « 
на определено място или възстановяването им: манастирът над Перу 
щица е построен там, където отишла иконата от черквата Св. Тодор; ?! 
изгореният през Априлското въстание манастир край Кричим бил по- 
строен отново на мястото, където се обадил гласът, който чували да 
плаче.11 

Много по-голям е броят на историческите предания. Най-ранните 
са свързан с Втората българска държава. В тях намираме спомени за 
крепости, манастири, черкви и други постройки от това време -- такива 
са преданията за крепостта край е Павелско, за сградите вм. «Черквата» 
край с. Могилица. Те разказват за стари книги, които били писани и 
греписвани от Патриарх Евтимий и неговите ученици и се пазели до 
късно между помохамеданчените българи Вс. Могилица и други села, тя 
за съдбата на последните български боляри в този край. Към този пе- 
риод -- навечерието на завладяването на България ог турците -- се 
отнасят преданията за Момчил и Крали Марко. В съгласие с родопските: 
песенни сюжети? прозаичните творби представят Момчил като последен 
защитник на населението в този край: той прибира в крепостта си край 
Бяло море българите, за да ги спаси ог турците, която нахлуват в стра- 
ната ни.“ Морето се отваряло пред него, правло му пъг и той минава 
като по суша. Момчил залюбил Вида хубавица. Тя му казала, че ще му 
стане жена само ако дойде на прага й да я вземе с гемия. Той се помолил 
на морето и то тръгнало като река до Видините двори и понесло гемията.. 
Натоварил Вида с всичките И «дарове и спапове» и я отвел в Буруграда. 4 Рр, 


38 Устово -- записал Ст. Шишков -- СЗНУ, 1, 1833, с. 127--123; Смолян -- 
записал А. Дорков; М. Арнаудов. Фолклоряи пряноги ог Родопско. -- 
СбНУ, ХХХУШ, 1930, с. 44--45, 

38 М. Арнаудов, Фолклорни приноги ог Родопско, с. 9. 

10 Пак там, с. 8. 

41 Пак там, с. 8. 

ар. Ангелова, записи от 1942 г.; Ат. Райчев, личен архив, 

43 Народн: песни от Средните одопи, с. 133 и 131, Хе 122. 

34:49 Записи на Ат. Райчев (личен архив). 


В преданията за Крали Марко се срещат повечето от основните мо- 
тиви На този тематичен кръг. Мотивът «Марко добива силата си, като 
суче мляко от самодива» е известен в цялата Родопска област. Във ва- 
риант от Велинград той е съчетан с местно название, За да изпита силата 
“му, самодивата го Кара да хвърли камък. «Отишдл Марко, па като го зел-- 
«Фдрлил го чак тука ей, при Каменица. Оттогаз Й тая скала останала и се 
си стои в горота. Маркова скала. Не се е родил още юнак като Марко 
Кралевити да я подмести!»” Между общоизвестните предания за силата 
на Крали Марко в Родопите са създадени и някои оригинални. Такова е 
записаното от Ат. Райчев. Марко си орял на нивата и за да посочи къде 
е къщата, за която някой го запитал, вдига с едната си ръка ралото и с 
него показал: «Е-е-е, видиш ли оная барчина? Там“ Преданията сочат 
стъпките на юнака из целите Родопи: от «Стдпката» в скалата край Ко- 
стандово и следите му, когато гонил турците и стъпил с единия си крак 
на Персенк, а с другия на Еркюприя, до неговите стъпки и дупките от 
копитата на коня му в ерозираните хълмове на Източните Родопи. 
“Между Драма и Кавала Марко спирал да назобн коня си. Конят бил 
<дър -- «можел ли иначе да носи такъв юнак?» -- и това се виждало от 
каменната ясла, която била дигната на 4--5 метра висока барчинка. 
Като го назобял, яхвал го и «доде се разложи» на седлото, намирал се на 
това място, където сега е Разлог; оттам останало и името на града. 

Някои предания са възникнали от разпространени песни от Мар ковия 
цикъл или представят паралели в проза на същите сюжети. Между 
тях трябва да се отбележи: Марко се бие с Филип Маджарин, погубва го 
и освобождава заробените от него девойки,” което свързва Филип Мад- 
Зжарина с Пловдив. Тази локализация, вероятно резултат на звуковата 
Олизост между името Филип и турското название на града -- Филибе, 
<е допълва с локални детайли. Те имат за цел да придадат убедителност 
зна разказа, ! 

Извънредно голям е броят на преданията, в които живеят отзвуци 
Фт най-драматичните периоди на нашата история и от историята на Ро- 
-допската област: нейното завладяване от турците н насилствените помо- 
зхамеданчвания. Наред с песните те възникват навсякъде из обширната 
планина -- от разклоненията на запад до последните селища на Източ- 
зните Родопи. Характерното за тези произведения е, че те не са само по- 
ззест за страдания -- заедно със страданията в тях са отразени в целия 
11м диапазон героизмът и нравствената сила на едно население, което с 
удивителна твърдост е отстоявало своята независимост и своята национал- 
зност, езика ин вярата си. 

Като пример за емоционалното въздействие на това съчетание може да 
ппослужи преданието за Гордю. То е още живо, но с особен патос го раз- 
жазват старите помохамеданчени българи вс. Беден, Девинско. В много 
взарианти се разпространява преданието за защитата и превземането на 


16 Записала Р. Ангелова. 

1? Народни песни от Средните Родопи, с. 136. 

48,49 Записала Р. Ангелова. 

20 С. Бабяк- Ст. Стойкова, цит. сб., с. 337. 

21 Български юнашки епос, с. 817--818, Хе 192; Ат. Райчев, личен архив; 
Р. Ангелова, личен архив. 
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Асенова крепост. Оригинален момент в някои от тях е мотивът за царя 
който при бягството си поръчвал на хората да казват, че е минал, когатс 
сеели лозята, и гроздето узряло веднага. Подобен мотив е постоянна 
съставка на предания за цар Шишман с тази разлика, че там вместо лозя 
стои бостан с дини. Народната етимология обяснява гръцкото названис 
на града -- Станимака -- с думите на царя към майка му: «Стани, майко 

да бягаме!» С такъв вид етимологизуване друго предание обяснява името 
на Кричим (там турците «пили кръчма» за победата) и названието на во- 
дата, КОЯто идвала от калето на Елей връх. Тя Сила наречена Синка 

когато турците я пресекли и майката на българския цар му рекла: «Стани. 
синко, да бягаме!»е“ т 

За много родопски селища се разказва как са били опустошени или 
как са се спасили от клане. От такива събития идват и някои селищни 
наименования. Например Пепелската махала в Райково получила това 
име, след като кърджалиите на Мехмед Синап на два пъти превръщали 
селото на пепелище.29 В спомените и преданията за селища, които са се 
избавили от надвисналата опасност, обикновено се вплита чудо или «по- 
личба», които според местното население изплашвали турците. Така било 
спасено Устово: когато един бей отивал да издаде заповед да го изколят. 
в краката на коня му се оплела змия.26 С намесата на свръхестествени сили, 
се обяснява запазването на Чепеларе и Широка лъка през Априлското 
въстание. В навечерието на клането мюлезимът видял в чепеларската 
черква конница, предвождана от св. Атанас, и върнал тези, които идвали 
да колят.2? Когато събрал широколъчани на Люлката, Смаил ага видял, 
че ог черквата излязла една жена с блестящи светли дрехи и обиколила 
хората. Тя била Богородица и Смаил ага казал, че «няма изин да се колят»б8 
В много предания и песни се пази споменът за прочути хубавици, отвли- 
чани от турци. Такива похищавания са ставали през целкя период на 
османското владичество, те са били извършвани на различни места и при 
различни обстоятелства, но всички разкази за тях, Както и песенните им 
паралели, се отличават с голямо постоянство на един общ момент: идеята 
за привързаност към българското и за нравствената сила, която кара 
отвлечените да предпочетат смъртта пред живота с насилника-турчин.2? 
За подобни драми, лични и в същото време дълбоко обществени и на- 
ционални, говорят и много местни имена. Едно от тях е названието на 
скалата над Смолян, наречена «Невестата» в памет на младоженката, 
която не искала да се подчини на въведеното от местния феодал Салих 
ага право на първата брачна нощ и се хвърлила от скалата.” 

С най-голяма сила се налага тази идея в песните и преданията за 
принудителните помохамеданчвания. Те са познати в цялата страна, но 
никъде не ги намираме в такова количество, с такова изобилие на ва- 
риантите и с толкова разнообразие на ситуации и образи, Както в Родоп- 
ската област, в която на няколко пъти са били правени усилия да се на- 


ЗМ А рнаудов. Фолклорни приноси от Родопско, с. 16. 


34 Пак там, с. 7. 
55 Народни песни от Средните Родопи, с. 165 (коментар към песен Хе 174). 
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ложи мохамеданската религия. Споменът за жестокостите, с които са 
„били съпроводени тези усилия, и за нравствената съпротива на мъже и 
жени срещу опитите да им се промени вярата, която в онези времена се е 
идентифицирала с народността, се е запазил в имената на селища и на 
местности. Така обясняват преданията имената на селата Бабяк? и Ка- 
меница.? За да се спасят от помохамеданчване, отделни лица, родове и 
цели селища са напускали родните си места и са основавали нови села и 
махали: «Войничката махала» в с. Брестовица, Пловдивско, Свежен, 
Чокманово, Якоруда и др. Преданията за тях се преплитат с предания 
за родове с общи имена и с общ произход -- от двама братя или от братя 
и сестри, едни от които са били помохамеданчени, а други успели да се 
спасят и дълго запазили роднинските си отношения. Пазят се предания 
за християнски и мохамедански български села, основани от такива родове. 

Които не са успявали да избягат и не са се отказали от вярата си, 
били избивани. Предания и още живи спомени говорят за села, които 
били превръщани в клади; за пещери, при входа на които турците за- 
палвали огън и задушавали децата, жените и мъжете, които се криели в 
тях, за да не бъдат помохамеданчени; за водопада над Смолян, за урви и 
пропасти, в конто били хвърляни непокорните. Още по-голям е броят на 
преданията За тези, които са се убивали сами, за да останат верни на 
българското. Девойки се хвърлят в пропасти, майки се самоубиват, 
братя влизат в запалена пещ. Твърдостта и смелостта, с които безпомощ- 
ните пред физическото насилие са спечелвали моралната победа, не са 
били качества само на отделни хора. Предания, записвани от Ат. Райчев 
в централната Родопска област, разказват за такива прояви на големи 
групи. Когато турците отишли да помохамеданчват с. Буково, които 
били по-малодушни, приели исляма. Други се разбягали, а трети -- 
змъже и жени -- се качват на конете, извеждат ги до една пропаст, приш- 
порват ги и всички скачат в урвата. 

Помохамеданчването било извършвано не само от турци -- по-късно 
вв него са участвували еничари. Преданията и фолклоризираните спомени 
разкриват тази трагедия на народа ни с цялата й покъртителност. Ени- 
ччарите отивали в същите села, откъдето били взети като деца. Те започ- 
вали да принуждават най-първо родителите, братята и сестрите си да 
приемат чуждата вяра и ги избивали, ако откажат. Но наред с тези случаи 
имало и други, и народните творци са ги възсъздали вълнуващо. Някакъв 
повод пробужда внезапно у еничарина един спомен от детството и този 
спомен оказва такова въздействие върху него, че той скъсва с всичко и 
се Връща при своите. Понякога поводът са милите думи и ласката на 
сестра му, друг път -- една песен. Еничаринът, който отишъл да помо- 
хамеданчва Чепеларе, чул да пеят песента за Сивковската гора, разплакал 
сеи се върнал.“ Други остават при своите, отказват се от чуждата вяра и 
с поделят участта на сънародниците си. А имало и такива, които събирали 
дружина -- като еничарина от Райково -- и загивали в борба с тур- 


ите. 
а Ст. Стойкова, циг. сб., с. 337. 
2 Записала Р. Ангелова. 
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Според някои от тези предания девойката, Която искали да потурчат 
се помолила на бога да я превърне в камък и молбата й била изпълнена 
Така се вкаменила със стадото си хубавата овчарка край Широка лъка.“ 
Тук старинният легендарен мотив получава ново осмисляне -- той с 
явява като доказателство за силата, с която поробеният, но непокоре: 
народ се е противопоставял на всички посегателства. Същия смисъл до 
бива този мотив и в незаглушената от времето сила на клетвата в преда 
нието за Каменица: «Камен да станем -- турци не ставаме! »? 

Тези подвизи са продължавали с векове. Те живеят не само във фол 
клора -- враснали са в самата планина. Нейните върхове, скали, сипеи 
урви, пропасти, пещери, канари, езера, реки, мостове, селища говоря: 
за тях още с названията си: «Момата», «Момин камень», «Момина вода» 
«Кдрвава стена», «Кдрвава нива», «Челвшката дупка», «Кавурско гробье» 
«Турчиново». Тези названия вълнуват еднакво с ужаса, изживян от ро 
допското население, и с едно нравствено величие, което граничи с леген: 
дата и се издига над насилията, над физическата безпомощност, над 
смъртта. 

Друг етап от съпротивата на родопското население срещу чуждотс 
владичество е пресъздаден в преданията за хайдути и революционери. 
Най-много такива произведения са записани за местни войводи или за 
войводи, Които са действували в Родопската област: Караджа, който от 
богат кехая става хайдутин, Делю войвода, който закрилял с дружината 
си българите при помохамеданчването, Страхил, капитан Петко, Кондол 
войвода и др. Родопската народна проза познава също и предания за Сте: 
фан Караджа и Хаджи Димитър, някои от които се съчетават с песните 
за тях, и предания за Васил Левски и Христо Ботев. Голямо място за- 
емат преданията за Априлското въстание. Най-често те са свързани с 
турските жестокости в Батак и Перущица. Баташкото клане става не 
само обект на различни творби -- то става предел, по който започват да 
се определят малки и големи събития преди и след него в живота на ро- 
допчанина: «Откак се закла Батака...», «Батака още не беше заклан...» 

Темата за въстанието не се изчерпва с преживените страдания. 
Заедно с тях родопският прозаичен фолклор -- както и песенният -- 
отразява народната увереност, че свободата ще бъде извоювана. Тя се 
издига от всяка творба със същата сила, с която са се разнасяли послед- 
ните думи на въстаника, когото обесили на площада в Устово: «Днеска 
е нам -- утре е вам!»? Този несломим оптимизъм е намерил дивен израз 
в преданието за ореха в двора на Баташката черква: той израснал от орех- 
чето в джоба на една от девойките, които загинали при въстанието. 7? 

В едни от тези предания се вплитат легендарни мотиви както в раз- 
казите за Дельо войвода.” Преданията за по-близки по време събития и 
герои, каквито са тези за Априлското въстание, Освободителната война, 
капитан Петко, Кондол войвода и др., имат връзка с историческите спо- 
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мени. Основните идеи обаче на едните и на другите са еднакви. Харак- 
терно е, че и в двата типа предания се явява и една друга идея -- идеята 
за възмездието. Тя се изгражда по един и същ модел ив преданията, които 
са чист фолклор, и в другите, които стоят на границата между фолклор 
а история. 

Голямо разнообразие се наблюдава и в родопските легенди. 
Те са познати във всичките им жанрови разновидности. Наред с варнан- 
тите на разпространените и в други области сюжети тук се срещат и нови. 

От космогоничните легенди, които обясняват как е станал човекът, 
как са възникнали различните народи, техните езици и пр., привлича вни- 
манието легендата за създаването на човека и кучето. Господ направил 
човека от пръст; дяволът заплюл човека и плюнката се залепила на ко- 
рема. Господ заповядал да извадят пръстта от това място и така се обра- 
зувал пъпът. Хвърлената пръст станала куче, затова кучето толкова 
обича стопанина си. 7: Наред с приказките за човешкото щастие в родоп- 
ския фолклор има и легенди, с които се обяснява защо едни хора са 60- 
гати и щастливи, други -- бедни и нещастни. В тях щастието е пред- 
ставено чрез образ, добре познат на човека от народа -- като чешма с 
много чучури, един ог които текат силно, други -- по-слабо, трети едва 
капят.?3 

Широко битуват легендите, в които се пресъздават епизоди от биб-- 
лията. Те се срещат в много варианти в Източните, Средните и Запад 
ните Родопи сред българите с християнско или мохамеданско вероизпове- 
дание. Най-разпространени са два сюжета, които са познати във всички 
части на страната. Единият е за разкаялия се разбойник, който посадил 
главня и я поливал, другият има за основа легендата за Аврам, от ко- 
гото бог понскал да му принесе в жертва сина си Исаак, 

Едни от най-често срещаните произведения на родопския фолклор 
са легендите за вграждане на хора в обществени строежи. В тези легенди, 
както и в техните песенни разработки, е отразено вярването, че за да 
се задържала всяка по-голяма постройка, имала нужда от човешка жертва, 
която се взиждала в основите и се превръщала в дух-покровител. Почти. 
всички родопски легенди и разкази с този сюжет са свързани с построя 
ването на мостове и строежът винаги е локализиран. Те се отличават с 
голяма жизненост. Тази жизненост се проявява не само в честотата, с 
която се разказват, а и в отношението към тяхното съдържание. То про- 
дължава Да се възприема като действителни случки и да се подкрепя с 
разкази за вграждане, на което съвременните осведомители са свидетели. 

Много разпространени са легендите за превръщения на хора в ка- 
чъни, животни и растения. В тях са запазени отзвуци от първобитни 
зярвания и представи. Легендите за превръщане на хора в камъни в 
Родопската област -- както е в много легенди и от други области -- са 
съчетани с местни предания за исторически събития. Мотивът за метамор- 
рози в растения е зарегистриран само в няколко варианта -- прозаични 
таралели на баладата за влюбени, на Които не дали да се оженят. Те уми- 
ат едновременно, заравят ги и момъкът израства бор или явор, девой- 
ата -- ела. С превращението народът обяснява смолата, която борът 


12 С. Петково, Смолянско -- Родопски напредък, кн. У и У1, 1908, с. 142, Хе 5. 
73 С. Широка лъка, Смолянско -- Родопски напредък, кн. У, 1907, с. 230. 
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и елата пускат, когато ги секат или наранят. Това били сълзите на д 
войката: като ги отсекли, елата посипала ситни сълзи." 

Повече и с по-разнообразна сюжетика са легендите за превръщан 
на хора в животни и птици. Подобни мотиви се явяват и в някои приказкв 
приказката за момичето, което се превърнало в мечка. Едновременно 
тях се разказват и легенди за произхода на мечката от мома. В Среднит 
Родопи са известни оригинални легенди за превръщането на момиче 
ластовица и на сестра и брат в оса, кълвач и пчела. Както ин легендит 
за мечката, те са свързани с древната вяра в силата на словото и по-кон 
кретно -- на майчината клетва и майчината благословия. Покрай прес 
изхода легендите обясняват и някои особености на тези животни. 

Една голяма група легенди е породена от стремежа на народнит 
среди да си обяснят особеностите на небесните тела, на околната при 
рода, на човека, животните и растенията: различния характер и различ 
ния темперамент на хората; защо месечината свети слабо и е далеч со: 
земята, защо се явява с рога на крава и защо жените-магьосници можел 
да я обръщат на крава и да я доят, за да правят с млякото Йй магии,!? защс 
се движи слънцето и пр. 

Повечето от записаните досега легенди за растения се свързват с 
евангелски лица. Това са общопознати сюжети за благославянето на масли- 
ната и прокълнаването на капината, трепетликата и овеса. Оригиналнс 
развитие има легендата за дряна, който най-рано цъфти, а най-къснс 
узрява. 

С голямо разнообразие и с нови версни на известни мотиви се от- 
личават легендите за птици и животни. В легендата за царя, който решил 
да направи палат от птичи кости, птиците били спасени от кукумявката--- 
нов образ в този сюжет.? Неизвестен другаде е сюжетът за бога, който 
си правел чешмаи всичкн птици му носели кал. Само орлите не искали 
да помагат и той ги проклел през този месец да не видят вода.!8 

Общоизвестната легенда за тъкачката, която господ научил как да 
хвърля совалката, за да тъче, без да къса нишката, и за орача, на когото 
показал как да обръща воловете и ралото, е широко разпространена и в 
родопския фолклор.?? Легендата за говедаря, който не донесъл на бога 
вода и той създал стършела, от който добитъкът щръклее, и за овчаря, 
за когото бог създал кучетата, е допълнена с нови епизоди. Те обясняват: 
как орлите станали «ортаци» на вълците. 

Голямо разпространение имат легендите за болести. В тях и в раз- 
казите на тази тема, с които те неведнаж се преплитат, са запазени стари 
представи за болестите. Една от най-интересните е легендата за болестта, 
която живеела в «стар некуландисуван кюпь» в някаква къща и не пра. 


"4 Народни песни от Средните Родопи, с. 125 (коментар към песеп Мо 119); за- 
писи на Ат. Райчев (личен архив). 

15 Асеновград -- Родопски напредък, кн. У1, 1903, с. 229, Ме 35. 

18 С. Подвис, Смолянско - СбНУ, 1, 1889, с. 101, 

7? С. Широка лъка, Смолянско -- Родопски напредък, кн. УТ, 1907, с. 279.. 

78 С. Радилово, Пещерско -- Периодично списание, г. У1, кн. хху--ххут, 
Средец, 1888, с. 198. 

79 Най-ранният запис е направен в началото на ХХ в. в Устово -- Родопски на- 
предък, кн. 1, 1907, с. 35--36. , 
си з0 С. Орехово, Смолянско -- Родопски напредък, кн. УПи УШ1 1903, с. 307-- 
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ела нищо на «вбтрешните». По силата на запрещението да се назовава 
о-лестта тук тя е наречена «здравичьката.»# | 
+. Неизброими варианти, които са се реактуализирали и нараствали 
ри всяка нова епидемия, са посветени на чумата. Тя се дава не само с 
бщопознатия й портрет на стара, грозна, рошава жена, а и като невеста, 
дин образ, който намираме и в родопската песен. В съгласие с тради- 
нгонните схващания и в легендите на родопчани чумата е изразител на 
я рата в предопределението: тя носи тефтер, даден й от бога, в него са 
а писани имената на хората, които трябва да «удари». Съществуват и 
с. генди, в които се издига идеята за съпротивяване на чумата. Понякога 
я се предава като съвет, който самата болест отправя: «Ако има чума, 
тпума има. Бегайте в шумата!» В други творби съпротивата се проявява 
преки действия срещу персонифицираната болест: хората изгарят теф- 
зрай, тя не знаела вече кого да мори и се изгубила. В една легенда про- 
и вопоставянето на чумата се изразява в действия, с каквито би се реа- 
прало при подобни обстоятелства срещу човек; по съответен начин от- 
р ъща и чумата: «След като изморила жената и деветте сина на някого, 
я отива и за него. Той я удря и я изгонва. И тя го ударила ка дванадесет 
еста, но не умрял, защото я изпъдил.»8 
Особено жизнени в родопската народна проза са разказите. 
е привличат вниманието с тематичното разнообразие на трите си основни 
ида: разкази (обикновено спомени) за исторически събития и лица; 
азкази за житейски случки и техните герои; разкази за срещи с демоно- 
огични същества. Те възникват въз основа на лично участие в събитието, 
а непосредствено наблюдение или на слушано от други участници или 
в идетели. 
Разказите за исторически събития представят спомени за историята 
а отделни селища и на цялата област. Това са най-често епизоди, конто 
а поразявали със своята изключителност и драматичност. Свързани са 
бикновено с тежки, трагични преживявания, а по-рядко с радостта от 
бъдване на очаквания и надежди. В повечето случаи те са само локално 
азвитие на важни моменти от националната ни история. В тях споме- 
ите се преплитат с повече или по-малко фолклорни елементи. Такива 
азкази се срещат в изобилие във всички поселищни проучвания н в 
е гионалните периодични издания. Най-разпространените от тях се от- 
асят за принудителните помохамеданчвания, за нападенията на кърджа- 
игите, за своеволията и жестокостите на местни феодали и За лица, Които 
а имали смелост да им се противопоставят; за Априлското въстание, за 
с вободителната война, за дейци на Македоно-Одринското движение и ир. 
голям брой спомени се разказват за партизанските отряди. 
Разказите за житейски случки имат за предмет епизоди, които са 
р авели впечатление с това, че са излезли извън приетите норми на еже- 
н евни действия и отношения. Едни са затрогвали, други са поразявали 
прояви на жестокост, коравосърдечие, нарушаване на дадена дума или 
ейното изпълнение на всяка цена и пр.; трети са се запомняли и пре- 
а вали поради пастроението, което създавали с комичните ситуации и 
брази в тях. 
21 Чепеларе -- ССНУ, Х1, 1894, с. 94--95. 
#2 Срв. Наредни несни от Фредиите Родепи, с. 107, М 77 н 78. 
83 С. Бабяк -- Ст. Стойкова, цит. сб., с. 342. 
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Голямо разпространение в цялата област имат разказите за прежи- 
велици, в които се отразяват суеверни представи за свръхестествени сили 
и същества и за тяхната намеса в живота на хората. Това са разкази за 
срещи и случки с демонологични същества: воден бик, воден овен, дяволи, 
вампири, таласъми, караконджовци, дракуси, джинове, опачини, персо- 
нифицирани болести и пр. Тук се отнасят също разказите за вграждане 
на живи хора, които съществуват успоредно с легендите на тази тема не- 
зависимо едни от други или съчетавайки се с тях, за залюбвани от змей, 
иманярски разкази -- за търсене и откриване на съкровища, разкази за 
правене на магии -- за любов и намразяване, за болест и смърт, за спо- 
лука или загуба, за «напращане» на злини и за всевъзможни приключе- 
ния с участието на тайнствени сили. 

И най-невероятните от тези произведения са изпълнени с реалистични 
подробности н се свързват с определени места. Всичко това създава не- 
обходимите предпоставки за възприемането им като достоверни. Черният 
овен, който подмамил овците на дерекьойския овчар, излиза от Смолян - 
ското езеро.“ В Ракитово имало жена, при която идвал змей, посел я по 
горите, където и показвал лековитите билки и корени и пак я връщал в 
Ракитово. И тя казвала на наследниците си коя билка за какво била.82 
Мостът, в «едната ндга на който бил вграден овчар, а в другата --- цига- 
нин, се намирал в с. Карасу, Гюмюрджинско. Щом реката придойдела, 
ясно се чувало как двамата разговаряли: «Дръж се, бре чобан!» -- «Дръж 
се, бре циганин! Дръж се да не паднем»! «Дивата жена», на Която тя- 
лото било покрито с косми и ходела гола, премятала гърдите си през ра- 
менете и слагала детето си в люлка от повет, живеела в м. «Шюлково», 
на половин час северозападно от Устово.“ Ако в някои версии тази ло- 
кализация липсва, тя се заменя с друга -- горите на Родопите. Когато 
в разказа не се включват местни имена, локализацията се осъществява 
чрез понятия, които ясно определят мястото и обстановката на епизода. 

И от прегледа на малкото записи личи, че прозаичният фолклор на 
Родопската област се е създавал и развивал по същите принципи н зако- 
номерности, Които важат за целия български фолклор. Обаче заедно с 
общото, което се проявява както по отношение на теми и сюжети, така 

и по отношение на живота на този дял от народното творчество, родоп- 
ската повествователна проза има и своя специфика. Тя се изявява преди 
всичко в детайли -- незначителни на вид, но много важни, защото съ- 
държат особеностите на местния пейзаж и на бита, поминъка, психиката 
и езика на родопското население. В приказки за животни, във фанта- 
стични и новелистични приказки, в легенди и анекдоти е отразен релефът 
на планината. Легендата, която обяснява защо дрянът най-рано цъфти, 
а най-късно зрее и която тук се свързва с още един мотив, рисува нгло- 
листните родопски гори: през зимата дяволът видял на една барчина, че 
се зеленеят борики, и решил да ги измами. “. Изображението на плани- 
ната се свързва е овчарския бит. Мотивът за Полифем (в родопската при- 
казка -- Жуглан) започва с добре позната на овчарите в тази област кар- 


“ М. Ариаудов. Фолклорни приноси от Родопске, с. 44--45, 
въ Записажа Р. Ангелова. 
вв Народни песни от Средните Родопи, е. 516, Ж 3. 
“ в Устово - СбНУ, УП, 1892, с. 158. Р 
“ С. Подвис, Смолянско -- ЕбНУ, 1, 1889, с. 101. 


тина: «Троица братье овчере пасли овце на адно планина и ф адно мбгла 
збдркали пдтет, та останали аднд вечер и не могли да си идат.»” Ходе- 
нето на гурбет -- един от характерните поминъци на родопчани в мина- 
лото -- се вплита по различни начини и многократно в творби от раз- 
лични жанрове. В демонологична легенда този поминък е отразен не само 
с общо споменаване, а и с характерното отиване далеч от родния край. 
«Адно подзимье челвка са увел на курбеть да казаньдисува. Той си хо- 
дил ката година през мбре и се вращал пролетье.» 

В такива детайли се дават специфични за родопския бит картини на 
веселба при сватби и в други случаи с живо изображение на конкретната 
обстановка. В анекдоти, чиито фабули са известни на много народи, ге- 
роите пекат «чеверме», и то на «барчина»", или оставят малката «тавица 
клин», който не искат да делят, защото е «таман за адин челяк», да го 
изяде сутринта този, който види най-хубав сън. ?? 

В родопската проза са отразени жестове, пози и изрази, типични за 
нейните създатели и за средата, в която тя се разпространява. Тя е наси- 
тена с Диалози и реплики, в които живее езикът на ежедневието с цялата. 
му изразителност. Този фамилиарен език съдържа много повече от ти- 
пичните изрази на всекидневните отношения в бита. В него се проявяват 
характерни черти и нравствени принципи на родопчанина.. 

Регионалната специфика се изразява и в предпочитанията към опре- 
делени прозаични видове и сюжети; тя поражда нови мотиви и ги съче- 
тава по оригинален начин с традиционните. Тя е в жизнеността на жан- 
рове и тематични групи, която позволява не само да се запазва наследе- 
ното, но и да се създават и до днес все още нови и нови произведения в 
старите форми и с цялата непосредственост и поетичност на приказките, 
легендите и преданията на миналото. С особена осезателност личи тя в 
поетиката на родопското прозаично творчество. Тя създава регионалния 
му колорит и неговото очарование и би трябвало да стане предмет на спе- 
циално изследване, в което да се покаже с цялата сложност на връзките И 
с общобългарската разказвателна традиция. 


ПРОЗАИЧЕСКИЕ ЖАНРЬ! РОДОПСКОЙ ОБЛАСТИ 


Росица Ангелова--Георгиева 
Резюме 


Родопъ одна из болгарских областей с самъм богатъм и наиболее 
сохраненнъм фолъклором. К сожалению, и здесь, как н во всей Болгарии, 
интерес сборщиков-иссдедователей бъл направлен главнъм образом к пе- 
сенному народному творчеству. Рассказная проза наименее исследована 
и записана и известна в очень небольшом количестве публикаций. И до 
сих пор она остается Почти полностью нензученной. 

Для Родопской области характерни все прозаические жанри болгар- 
ского фольклора во всем их тематическом, сюжетном и мотивном богат- 

#8 Устово -- ССНУ, 1, 1889, с. 101. 

20 Чепеларе -- ССНУ, Х1, 1894, с. 95. - 

#1 Записи на Ат. Райчев (личен архив). 

#2 Девинско -- записал Ат. Атемов. Арх. на ЕИМ, Жо 859. 
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стве, с общеизвестнъми типическими героями, любимъми идеями, худо- 
жественнъми образами и позтическими прнемами. 

Самъе любимме здесъ-- сказкио животн мх, известнъ во 
всей стране. Наряду с ними, однако, встречаются и оригинальнъе творе- 
ния. Таковь! некоторъе сказки с легендарнъми мстивами, в которъх 
изъясняются кое-какие особенности различнъх животнъх. Областная спе- 
цифика сказъвается и в новъх вариантах традиционнъх сюжетов, в по- 
казъвании некоторих животнъх в незнаксмъх ролях и с новъми чертами, 
в остроумнъх диалогах. Зарегистрированъ также и сюжетът, которъме 
встречаются чаще всего в болгарской прозе. Родопски фантасти- 
ческие сказки живут и в разработках, незаписакнъх в других 
местах. В общеизвестиъе сюжетъ вносятся дополнителънъе мотивъ и 
зпизодъ, новъе мифические и демонологические образъг, мифические пред- 
ставления сочетаются с христианскими. Между зтим жанром, занимаю- 
щим и сегодня большое место в родопском бъту, и народнъми сказаниями 
наблюдается процесс взаимодействия, отмеченного еще в последиее деся- 
тилетие Х1Х века Новеллистические сказки, одни из 
самъх популярнъх в области, исполненъ отражениями регионального 
бъта во всех его проявлениях и особенностях. Сюда входят многочислен- 
нъе сюжетнъе групи, рассказъваемье в стране в разних вариантах. 
Один из самъх  любимъх жанров - анекдоти. По мимо обще- 
известнъх мотивов, фабул и героев, в родопском фольклоре возникло 
и значительное количество местиъх  произведений, “которме заслу- 
живают специальное изучение их тем и образов, их структури 
приемов создавания комического. 

Один из самъх распространеннъих и самъх собраннъх жанров в Ро- 
допской области - Ззто предание. Они известнъ в разнъх формах-- 
от краткого сообщения до широко развернутого фабульного повествова- 
ния художественнъми образами в двух основнъх разновидностях: преда- 
ния, которъе не связанъ с историческими лицами и собътиями, и истори- 
ческие предания. Большое разнообразие существует и в родопских ле- 
гендах, которъе записанъ во всех разновидностях зтого жанра. На- 
ряду с вариантами распространеннъх и в других областях сюжетов, здесь 
встречаются и новъе. Особенно жизненнъ и разнсобразной тематики 
расскази в их трех основнъж видах: рассказь 0б исторических со- 
бътиях и лицах:; рассказь о житейских чаях и их героях, рассказъ о 
всречах с демологическими существами. Они возникают на основанни 
личного участия в собътии, непосредственного наблюдения или усльинан- 
ного у других участников или свидетелей. 

Прозаический фольклор Родопской области создавался и развивался 
по тем же принципам и закономерностям, которъе характернъ для всего 
болгарского фольклора. Но одновременно с общим, проявляющимся какпо 
отношению тем и сюжетов, так и по отношению жизни зтого раздела народ- 
ного творчества, родопская повествовательная проза имеет и свою специ- 
фику. Она въявляется прежде всего в деталях -- на первом взгляде не- 
значителънъх, но очень важнъх, потому что содержат особенности здеш- 
него пейзажа и бъта, промъсла, психики и язъка родопского населения. 
Ми видим ее в типических для ее создателей и носителей и для их средьг 
жестах, позах и виражениях, в дналогах и репликах, в которъх живет 
язък ежедневия. Региональная специфика вьражается в предпочтениях 
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к определеннъм прозаическим видам и со кзтам: опа пораждает повме 
мотивъг и сочетает их оригинальнъгм образом страдчиионнътми. Она в жиз- 
пенности жанров и тематических групп, что позволяет не только сохра- 
нять полученное в наследство, но и создавать до сих пор новътз произве- 
дения в старих формах. Она видна осязательно и в позтике, которую с03- 
дают регионалъньи колорит и очарование сказок, легенд и предании 


прошлого. 


ТНЕ РВОБЕ СЕМВЕЗ ТМ ТНЕ ВНОПОРЕ ВЕСОМ 


Козига Апрейооа-Сеоптеса 


биттагу 


Тне ВНойорез аге апопо е ВшШвапап гертопв мпеге пе Гойоге Пег!- 
(аве 18 уегу кво ап ххей ргезегуей. Опгойипа у Пеге, а5 п Ше оЩег 
Всачап геропз, (пе 1егезЕ ой Ше гесогдегв апф Ше зсНоагз Паз Бееп 
стейу сетегеф оп Не ГоЩ зопа5. Те паггаНле ргозе паз Бееп уггу шазш- 
ПезепИу гесогфей ап зспйтей ап4 Наз Бееп Фсизкей па уггу Ишйед пит- 
Бег оГрибНсаНопз. То (пе ргезеп тотеп! 1 в ашпоз! ел Нгай у Ф1згевагдей 
ап еуеп шКпомт. 

т е Ввойоре гейтол ай ргозе велгез оГ Пе Вшеагап ГоШоге аге 10 
Бе Гоший, а Тагве ап пеп уапебу оГ Чорйсъ, зиес-таНегв апй той, 
те зей-Кпомп урйса! спагасегв ап 14еаз, агНзИс Ппасегу ап4 роейс 


ЗКШ. 

Тне тоз: роршаг ап та зе 1 а! ез аге Ше опез ай аге 
хегу змей Кпоуп гоцанощ Ше сошиту. Аопоз е мйп ет Шеге аге 
а159 зоте уегу опа та! гогка. ТПезе аге Та1е5 ПП Певепдагу по лупеге 


ре снагас!ег!5Нс Геайигев о Еве фИМегеп  апита!5 аге ехр!ате. ПЕ 15 зре- 
се Гог Не геттоп а! гаф опа! зиес-таЦетв аге 1014 т пеж уегз!0п5, 
зоте аптпа!в аге ргевепеф Е шуат!Паг го!е5 ап4 роззе5з пем Теа игев; 
соте оГ е Фтайовиез аге уегу му. Те Гап азу Батез Дай Пауе 
Бееп гесогдеф Науе ГатШаг зиЪес-таЦетз тоз! ойету деуеторей 1 Ше 
ргове БШ Веу а15о Паме уапатз (ра Науе по  Бееп гесогдей е!5еупеге. 
Та пе соттоту мей-Кпожп р1ой5 пее ад4 опа! той! 5 ап ер!зойез аге 
пигодисей, пем” ту поор!са! ап4 детот!са! спагас!етз, ту Иса! 1феаз аге 
зигривте!у сотбтей Ив СвозЦап опез. Тнеге Наз Бееп по!еф а ргосезз 
о! иийсгасНоп Бейуееп Ше Го Та!ез, а гепге ра! еуеп |о9ау Паз ап итпрог- 
ТапЕ ров оп т Ше зоста! Ше т Ше Впойорез, ап е ГоЩ Зодез умер 
пауе Бееп у/Илехзе4 апеафу тп Ше 19 с. Те по уе! 15 1 1с Батез, 
ог е Го опев, аге атопе е тоз: роршаг т Не гетоп ап4 (веу ге!- 
1ес| Ше зоста! ап Тату Ше п Ше гевтоп т ай И5 асНу ез ап реси!- 
ае. ТНеге аге а5о тсшдей пшпегоиз (урев ОГ зиес!-тайегз роршаг 
1вгоцавош (Не сошигу т уагатз а! регат зрес с 4 Негепсез. А вепге 
тва! 16 рагнешапу Гауоигей 15 Ше апес дое. Вез!4ев Шелкей-Кпомп 
той, зи есв ап сПагасегз, еге 15 а сопздега е пшпБег о! Тоса! 
хогк т е ВНодоре ГойПоге Ша дезегуе зресТа! зийу оГ ет етез 
ап4 сВагастегв, ет »гисшиге ап Ше агнкНс демсез еуо!уей Гог Бий те 


ир Вшпоцг. 
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АпоШег уегу феи зргеай вепге 15 пе гай! Е Топ кЕогу апа 
а Ташу Тагве пштЬег оГ (Пезе аге гесогдеф. ТНеге аге Ккпоп #о Бе тапу 
Кв о Шет -- гот е зпог! теезаве (о Ше хеП-деуегорей паггаНуе уй 
а ро! ап сПагас!егз, Ше ГаЦег Кт Беше о! Пуд (урев: а гаф оп Зогу 
ай 15 по соппесей мИВ апу Взгопса! регзопа ез ог еуепв ап не 
БузГоп!са! гай Топ Згогу. ТНеге 15 аБо а |агве уапейу ог Кподоре Те - 
репйз ап аП оГ Шет Пауе Бееп гесогдед. Вез!4ез е уагтап!з Гапит- 
Паг т оШег гевопз (еге аге Тевепйз ИВ уегу опита! ров. Магкейту 
уа! ап Ив тап!о4 Шетез аге Ше з бог ез т Ше |нгее Базтс 
(урев: Збопев о! Н1ЗГопса! регзопа! Цез ап еуепв, Зопез оГ суегудау Ге 
ап регвопз, зГотев Гог епсоцтегв ИП детопс сгеашгез. Твеу опатпаве 
гот регзопа! ехрепепсе п ап емей, оГа Шгес! обзегуаНоп, ог от жпа! 
Ппаз Бееп Пеагд гот оШег рагстратв ог уНпезвез. 

ТНе ргозе ГойПоге оГ ве Кпофоре гетоп Паз Бееп сгеайей апа деус!о- 
рей апопо (Пе зате рилстр!ез ап аз ра  аге зрее Гог Ве зупое Ви!- 
запап ГоПоге тп вепега!, (пошей Без! 4ев е соттоп Геа игез На аге па- 
п Недей Бош т (ве Горкз ап Ше зиес!-таНегз, ап |Ве уегу ех апсе 
ОГ 116 раг! о Пе ГойПоге, пе КНодоре ргозе Паз И5 зрес? Не. 1Е 15 геуса- 
Те4 стейу т Ше дейба -- пепо кап! оп Ше Тасе об 1, Бш уегу Ппрог- 
Гат, Бесаизе еу дер! Ше ресинаг!Цев оГ "Не оса! зсепагу ап (ве мау 
оГ И, е оса! оссираПопз, Ше рзуспоову ап е Тапаиаре ог пе Впо- 
Чоре шпаБйапб. Тпе зресШсъ 15 зееп п Ше Турска! сезигез, розшгез, 
ехргезопз оГ Ше сгедогв, п Ше Файориев ап4 Ше гетагкз поунсв (Не 
еуегудау Гаприаве 15 аПуе. Тпе гевтопа! зресИ1с5 15 детопзгайей 11 Не 
ргейегепсе Гог се ат ргозе вепгез ап зшес!-таНегв, И стуез Бий в о пелу 
той ап сотЬтев Шет уегу опетаПу жив ве гаф опа! опез, И 15 
а150 звеп Ше уйаШу оГ зоте вепгез ап4 |ветаНс вгоирз уШев аПоуз 
И ра ше шпегйед Бе по  ошу ргевегуеф Бш пемг луогкз НП сопИпие 1о 
Бе сгеа!ей суеп (одайе айег Ше (гаф опа! райегиз. Тпе зресШез 15 ар- 
ргестаМе а5о т (Ве роеЦсз, сгеа!е4 Бу е геттопа! собоцг, апа е спаги 
Г Ше Тайе, (Пе евепйз ап (пе (гай Топ о Пе раз“. 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


НЯКОИ ДУХОВИ МУЗИКАЛНИ ИНСТРУМЕНТИ 
ОТ ЗАПАДНИТЕ РОДОПИ 


ИЛИЯ МАНОЛОВ 


Окръжен исторически музей -- Благоевграл 


Чрез името на митическия Орфей музикалната слава на планината 
Родопи е влязла трайно в историята. Развитието на музикалния живот 
на населението тук е в зависимост от историческата му съдба. 

Традиционната музикална култура на родопските българи е ярко 
обособена и нейните отличителни белези са били обект на внимание от 
страна на етномузиколозите още от времето на Ангел Букорещлиев, Ва- 
сил Стоин, Райна Кацарова и др. В по-ново време характеристичните осо- 
бености на родопския музикален фолклор станаха достояние на обществе- 
постта чрез резултатите на комплексните експедиции на БАН и най-вече 
чрез изследванията и публикациите на Николай Кауфман, Иван Качулев, 
Тодор Тодоров. 

Родопската органика най-изчерпателно е изследвана от Иван Качу- 
лев. Но вероятно по независещи от него причини той не е могъл да се 
добере до селища и данни, които представляват немалък интерес за бъл- 
гарската етномузикология и в частност за органиката. Преди всичко това 
се отнася до т. нар. чифт кавали и мястото, където те се изработват -- 
с. Беслен, Гоцеделчевско. 

Вече е достатъчно изяснено, че помохамеданчването на българското 
население в Родопите е изиграло регресивна роля в бита и културата му. 
В резултат от музикалната практика са отпаднали такива типични за 
българския фолклор инструменти като гайдата, гъдулката и др., които и 
до днес (особено гайдата) битуват в селищата с немохамеданско население. 

В Западните Родопи, населени предимно с българи, изповядвали в 
миналото мохамеданска религия, според информацията употребяват в му- 
зикалния си бит дървени духови инструменти -- кавали и свирки, а ог 
струнните -- само тамбури. В Югозападните Родопи са разпространени 
споменатите вече чифт кавали, които се явяват феномен в музикално-фол- 
клорната органика, уникален за страната. Те представят двойка тънко- 
стенни, едноставни, идентични цилиндрични дървени тръби, отворени в 
двата края. Местните майстори ги изработват от «мъждрявка» -- вид ясен, 
който расте в района на с. Беслен. Въпреки че разпространението на този 
вид кавали е главио в посочения Родопски район, селището, в което се 
правят -- с. Беслен, се намира на западния бряг на р. Места. То е раз- 
положено високо по ската на самостоятелно планинско възвишецие, пред- 
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планина на Боздаг, до самата граница с Гърция. Малко, гъсто заселего, 
селето е с оскъден поминък и трудна достъпност поради липса на път 
за моторни превозни средства. 

Производството на кавали и свирки не е масова практика в селото. 
Сега Живи майстори са Ракип Мехмедов Чапкънов на 70 години и брат му 
Уруч на 61 години. Поради напреднала възраст и недобро здравословно 
състояние те не работят постоянно, а най-вече по поръчка. Изработва- 
нето па кавали и свирки за тях не е наследствена професия, тъй като в 
рода си нямат други майстори. Поради това че в Беслен и в съседното 
сее Теплен, (единствени на възвишението) традицията от незапомнени 
времена е съществувала, братя Чапкънови са я усвоили и продължили. 
В селото са работили преди тях други майстори, но като учител на Ра- 
кил се сочи Али Алиев от с. Теплен. Чифт кавали в миналото са се изра- 
бовали и В с. Избища, близо до Беслен, сега в Гърция. 

Защо се свири по на два кавала, трудно може да се даде задоволи- 
телно обяснение. Районът е граничен за едногласния и двугласния М) ЗИ- 
кален фолклор. В двугласната зона това изискване произтича от стило- 
вите предпоставки, но Беслен е в едногласната, а и там свирят по на два 
кавала -- едногласно. Така е и в селищата на най-голямо разпространс- 
ние на чифт кавали, спадащи към зоната на хомофонията. 

Основното разпространение на чифт кавалите е на изток-североизток 
ог Беслен, На юг е границата, а на запад и север не се намират нито в 
селища, в които живеят българи с мохамеданско вероизповедание, нито 
в селища, в Които живеят българи с християнско вероизповедание. Раз- 
пространението на кавалите и свирките, бесленско производство, е ста- 
вало предимно чрез пазара и панаира в гр. Гоце Делчев, но се купуват 
и от селото. 

Освен чифт кавали бесленските майстори изработват и къси свирки 
Сез задънка, наричани пилялеки, и със задънка-- пискуни. Работят и 
къси двуцевни свирки (двоянки), които тук се царичат дуеници, слашници 
или двойни свирки. Познато е и понятието шопски пискуно, употребявано 
за по-дълги свирки със задънка и напречен срез на паустника -- нещо 
като вид дудук. 

Инструментариумът, с който майсторите си служат при изработваче 
на кавалите и свирките, е пределно оскъден и примитивен. Състои се от 
няколко бургии («свръдли») с различен диаметър, с които работят дори 
без употреба на обикновена стега (менгеме) при пробиването на дървото. 
Пробиването се извършва от двете страни, като свърделът. се води от сър- 


цевината, Останалите инструменти са няколко вида ножове и ножчета. 
За укрепване на тръбите не употребяват пито рог, нито метал. Украсата 
е иарезна, графично орнаментална -- кониентрични кръгове, борови 


клонки, срещуположни змиевидни очертания и др. 

Местата на звуковите и резонаторните отверстия се определят по 
една проста, но логична мензурна система. Половината от общата дъл- 
жина на тръбата определя мястото на втората дупка от горе на долу. 
Останалите звукови отверстия отстоят едно от друго по па един пръст, 
като разстоянието между второто и третото от долу на горе е «коригирано: 
за глас», т. е. за да се получи диатоничен звукоред. Естествено, така полу- 
ченият звукоред е натурален и относително точен, с твърде широки 30 
нови отклонения поради естеството на звуковата система изобщо и за 
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всеки инструмент в частност. Тези «несъвършенства» нямат особена прак- 
тическа стойност, защото са в рамките на възприетата звукова система. 
Кавалите строят два по два, но чифт с чифт никога, освен при случайно 
съвпадение, защото ансамбловото свирене се осъществява само между два 
кавала. Дължината нм е произволна и се определя от дължината на дър- 
вото, като общо размерите им се движат в границите от 600 до 900 мм. 
Местата на резонаторн ите отверстия се определят от същата система, като 
за първото се взема половината разстояние от последното долно звуково 
отверстие до края на тръбата, след това още веднаж преполовеното раз- 
стояние, за да се фиксира основният тон. Понеже са едвоставни и тънко- 
стенни, кавалите се съхраняват в нарочна дървена кавалница, която ов- 
чарите носят с ремък през рамо. Когато се съберат двама кавалджини, те 
свирят с «чифта» на единия или на другия. За да имат хубав мек и зву- 
чен тон, кавалите се смазват с дървено масло или още по-добре -- с ко- 
стен мозък. Редовното смазване предпазва кавалите и от напукване. Ма- 
зането се извършва със специален шомпол -- «пръчка» -- с тампон на 
края, който стои винаги в кавалницата. 

Мелодиите, изпълнявани на чифт кавали едногласно или двугласпо, 
са бавни до умерени, спокойно звучащи, без орнаментални натрупвания, 
без метроритмични или технически трудности. Обикновено ле дублират 
местни песении образци или са импровизирани овчарски свирни. В Бес- 
леп Нух Бюлюкбашиев, 63-годишен, и Нури Имамов -- ходжа, 60-го- 
дишен, изпълниха на чифт кавали «АСанджиковата», «Кемилейната», «Чо- 
банска», «Кара канджик», «Чанак каля» и др. 


Прим. 1 


ЧОБАНСКА 


Изпълняват Нух Балюкбашиев, 68 г, и Нури Имамов, бе, 
от с. Беслен, Гоцеделчевско. 
Записал и дешифрирал Из. Манолов -- ноември 1973 г. 


апп!.соп 


И в Северозападните Родопи, както в Югозападните сред българите, 
изповядвали мохамеданска религия, са в употреба само свирки, кавали 
и тамбури (дръньки), а липсват гайди, гъдулки и пр. От свирките, които 
тук са най-често срещани, преобладават двоянките с местни названия 
пищяльки или писки. Най-много ги използуват овчарите, но с тях се свири 
също по седенки и при всякакви други случаи. В миналото двоянки са 
се изработвали най-много в Банско, където ги наричат още и звоници, 
Озжоници («Дзвонче дрънка в честа гора»). С тях са снабдявали не само в 
Разложко, но са ги разнасяли и по-далеч по пазари и панаири. Бан- 
скални и другите майстори от Разложко са ги изработвали от бял бор по 
така наречейия «промишлен начин». Сега вече не ги произвеждат, тъй 
като и употребата им във фолклорната практика е ограничена. 

Ние ще се спрем на една древна традиция и технология при изработ- 
ване на двоянки, съхранена и практикувана и до ден днешен най-вече В 
с. Бел Камен, Разложко, на десетина километра на юг и навътре (високо 
в Родопите) от гр. Якоруда. Заселването тук е на малки селищни форма- 
ции (махали), закътани сред борови гори н ливади. Жителите на отделна 
махала обикновено носят общо фамилно име -- Дурльови, Фрънгови, 
Кунгьови, Шибльови и пр. 

Майсторът на свирки (двоянки) живее в с. Бел Камен, махала Кун- 
гьова, и се нарича Юри (Ахмед) Салиов Сираков Кунгьов, на 48 години. 
Той работи и като дърводелец. От по старого поколение майстори, пре- 
станал вече да рабоги, е Рамадан Кунгьов, над 60 години. До преди около 
половин век в Бел Камен са се изработвали само едноцевни писки със за- 
дънка и скосен наустник. Двуцевните се изработват след този период. 

Най същественото при изработването на белкаменските пищялеки -- 
единични и двойии --е това, че за пробиване на вътрешния коничен аку- 
стичен канал не се употребява нито свърдел, нито нагорещено желязо. 
Техниката на пробиването се основава на един остроумен начин -- ПО- 
средством особени манипулации да се отдели от стеблого вътрешната по- 
жилава и по-тъмна часг на сърцевината, наричана «чукалник». Това се 
постига чрез т. нар. «въртене». Подходящо дърво е белият бор. През ме- 
сеците на активна вегетация април, май, юни, когато соковете са най- 
обилни, избира се единично дърво, расло на припек и без основни раз- 
клонения. Ако диамзтърът и разстоянията между годишните кръгове от- 
говарят на изискванията, пристъпва се към съответните операции. Най- 
напред се броят колгиата от върха надолу, Оез върха. Най-подходящи за 
«въртене» са Коленага между чегвъртого и деветнадесетото, но най-добре 
<е «въртят» тези между шестото и единадесетото. Отсичат се заедно коля- 
ното, което ще се «върти», и това под него. Горният венец се премахва, а 
над долния се прави насичане, без да се стигне до сърцевината. Очуква 
се дотогава, докато сърцевината («чукалникът») се отлепи по годишния 
кръг от външната дървесина. Тогава се прави ново насичане малко над 
първого, вече до самата сърцевина, но внимателно, за да не бъде засег- 
ната. След това чрез въртеше в прогивоположни посоки сърцевината се 
отделя и коничната цев е гогоза. Така от два бора се прави една писка. 

«Въртенето» нее професионална тайна и е известно на населението 
не само в Бел Камен и околните села, а дори и в Цветино. Но бор реже 
само този, който иска да има плиска. По силата на традицията сам майсто- 
Рът не «върти» цевите. Който иска да има свирка, донася готови цеви н 
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майсторът изработва свирката срещу минимално възнаграждение. Тез 
двоянки не са обект на търговия. 

Наустникът на двоян ките е по правило скосен. Двете цеви в по-нов: 
време се слепват с туткал. В зоната на звуковите отверстия цевите с 
оформят като осмоъгълници, а в горната -- като шестоъгълници, къдет“ 
се правят странични резбени фризове и орнаменти. Мензурата на двоявт 
ките се определя приблизително на базата на определена пръстова сгт 
стема -- от долния край на тръбата се поставят обикновено два-три, : 
понякога и повече пръсти и се намира мястото на първото звуково отвер- 
стие. Останалите нагоре са по на един пръст. Глашници няма. Мелоди й. 
ната цев има шест звукови отвора на лицевата страна и. произвежда то- 
нова редица в обема на една голяма септима. Тонът е много мек и нежен . 
Пренадуването става на октава и квинта. Понеже районът е двугласен, 
бурдонната цев е настроена на втора степен. При това положение най- 
ниският тон на мелодийната цев изпълнява ролята на подосновен, а ос- 
новният звукоред е вече минорен. Музикално-фолклорният, най-вече пе- 
сенният стил в района е с многоосновен бурдон, за който свирката не е 
пригодена, въпреки че преобладаващите инструментални мелодии са за- 
имствувани от песенния репертоар, а н свирките се използват най-много 
за съпровод на песни. И тук преобладават бавните, спокойни мелодии, 
овчарските импровизации и някои хороводни мелодии («Неда, бяла Неда 
и др.). 


Прим. 2. 


НЕДА, БЯЛА НЕДА - ХОРОВОДНА 


Прим. 3. 


ХОРОВОДНА 


Изпълндва на двоянка (писка) синът на Юри Кунгьов, 21 г. от с. 
Бел Камен, Разложко. 
Записал н дешифрирал Илия Манолон-- ноември, 1973 г. 


НЕКОТОРЪГЕ ДУХОВЪНЕ МУЗЪКАЛЬНЬГЕ ИНСТРУМЕНТ Ь! 
ЗАПАДНЪ!Х РОДОП 


Илия Манолов 
Резюме 


В статье рассматриваются пара кавалов и дудка-двоянка, когорме 
по въработке и употреблению характернъг для згого района. 

Пара кавалов занимаюг 0002 место среди музъкальной ор- 
ганики Югозападнъих Родоп. Встречаются восточнее деревни Сарница 
и севернее деревни Добринище. Несмотря на то, что они идут из глу- 
бин традиции, у нас нет никаких сведений о появлении зтого инструмен- 
та. Он представляет пара идентични тон костеннъх одноствольнъих труб, 
откръмъх с двух сторон, длиннъх 600--900 мм. В прошлом и сегодня пара 
кавалов върабатъвают только в с. Беслен, Благоевградского округа, из 
ясеневого дерева примитивним способом. Мелодии, въполняемъте на зтих 
кавалах, преимущественно медленнъме и умереннъе, монофоннъе и диа- 
фоннме, типические для музъкального фольклора района. 

Рассматриваемъе дудки-двоянки встречаются. главиъм образом в Се- 
верозападнъх Родопах. Центр их производства и распространения в с. 
Бел Камен, педалеко от г. Якоруда. Мастера не потомственние, но тра- 
диция древняя. Их делают из соснового дерева, при чем главнъьй канал 
делается «верчением» -- специал: ной операцией, посредством которой в 
определенньй период года из определенного отрезка верхушки соснъг въ- 
нимается сердцевина дерева. Инструмент вполне пригоден для въполнения 
музьки местного населения, которая пренмущественно дифоническая. 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ФОЛКЛОРИСТЪТ АТАНАС РАЙЧЕВ И НЕГОВИЯТ 
СБОРНИК «НАРОДНИ ПЕСНИ ОТ СРЕДНИТЕ РОДОПИ»! 


ИВАН СТАВРАКЕВ 


Окръжен комитет на БКП -- Смолян 
Родопското краезнание се слави с отколешни традиции като наука за 
един от най-самобитните райони на нашата страна. Наред с многоброй- 


ните икономически, исторически, географски, езиковедски и други изслед- 
вания и публикации важен дял в него заема и фолклористиката. 

И това е съвсем естествено. 

Сътворен от народния гений през вековете, родопският фолклор от- 
разява във високо художествени образци материалния и духовния живот 
на населението в планината на Орфей, бита и сложната му историческа 
съдба. 
В миналото с издирването, събирането и популяризирането на родоп- 
ския фолклор са се занимавали големите родополози Христо Попконстан- 
тинов, Стою Шишков, Васил Дечев и Николай Вранчев. След тях това 
културно дело продължават Владимир, Анастас и Никола Примовски. 

областта на музикално-песенната фолклористика трябва да споменем 
имената на Ангел Букорещлиев, Елена Стоин, Димитър Петков, Филип 
Кутев, Атанас Капитанов, Николай Кауфман, Тодор Тодоров и др. По- 
следните двама преди около две години ни поднесоха един обемист том 
«Родопски народни песни», издание на Института по музика при Българ- 
ска академия на науките. 

Радостен е фактът, че традицията продължава. 

След продължителна подготвителна работа издателството на БАН от- 
печата като ведомствено издание на Окръжния народен съвет в Смолян 
голям сборник с народни песни от Средните Родопи, записани от Атанас 
Райчев. 

Най-после се увенча с успех едно значително културно начинание, 
плод на многогодишни упорити творчески усилия. Повече от 20 години 
Атанас Райчев работи всеотдайно и с голямо вдъхновение в попрището на 
родопската фолклористика. Стимулираше го любовта към родната пла- 
нина и родните хора. Той познаваше отлично техния бит, тяхната душев- 
пост, беше жива частица от родопската атмосфера, която го обкръжаваше 
и която дишаше от първия до последния си ден. Това благоприятно 06- 

1 Народни песни от Средните Родопи. Записал Атанас Райчев. Студия, 
съставяне и коментар Росица Ангелова. С., 1973. 
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стоятелство му помогна да издири и събере огромно фолклорно богатство, 
част от което е поместено в сборника. 

Започнем ли да прелистваме страниците на Райчевия труд, зачетем 
ли се в песните, веднага ни пленява магията на едпа ненадмината по 
своето съдържание и художествена сила народна поезия, Която удивява 
с голямото си жанрово, тематично и сюжетно разнообразие. 

В сборника на Райчев са представени миожество старинни обредни, 
митически и юнашки песни и песни за страданията на българския народ 
под турско робство. Всред тях особен интерес представят песпите за па- 
силственото помохамеданчване на родопското население и неговата съ- 
протива, хайдушките и революционните песни, посветени на народните 
хайдути-закрилници и на революционерите -- борци за освобождението 
на народа. Основен момент в тази група песни е идеята за народната съ- 
протива и За моралното превъзходство на поробените. Както пише Ро- 
сица Ангелова -- редактор и съставител на сборника: «.. . Отразили ед- 
новременно с робството и отношението към него с всички прояви на не- 
примиримост, бунт и съпротива, тези песни са оказали силно въздействие 
през целия период на турското владичество. Те са поддържали уповаиието 
па народа в собствените му сили, затвърдявали са любовта към българ- 
ското, изграждали са народностного съзначие, учили са го, че свободата 
може да се добие само с борба». + 

Най-голямо място в сборника заемат битово-соцниалните песпи. Това 
е обширна група от поетични творби, посветени на природата, любовта, 
семейството, труда, смъртта н т. н. С ненадмината емоционално-ху доже- 
ствена сила в тях народният певец е излял целия лиризъм на своята душа. 
Тези песни са прослава на привързаността на родопчанина към всичко 
родно -- природата, любимия човек и семейството, към труда и живота. 
Сред голямото песенно разнообразие в този раздел особено се налагат 
любовните, семейните, овчарските и гурбетчийските песни -- Най-най- 
типични изразители на родопската душевност и родопския бит в мн- 
налото. 

По-нататък в сборника на Райчев са поместени творби със сюжети на 
войнишката служба. След тях се нареждат така наречените разбойниче- 
ски песни -- за отвличания, обири и убийства, които са съпътствували 
живота На родопчани през най-размирните периоди на робството. В много 
от тия песни народният певец нарича разбойниците «хайдути». В народ- 
ните представи хайдутинът е синоним на закрилник, който се бори срещу 
злосторствата на турските аги и бейове и на българските чорбаджии. 
В разбойническите песни, записани от Райчев, названнето «хайдутин» е 
употребено със значение на разбойник. Народът е наричал хайдути и 
разбойниците, без да ги отъждествява със своите бранители. По същество 
тези разбойнически песни също имат социален характер. Те са художе- 
ствено отражение на прояви и събития, противоположни на обществените 
и човешки норми за нравствено поведение, но Които в основата си са под- 
клаждани от дълбоки социални причини. 

Последният по-значителен дял в сборника са хумористичните и са- 
тиричните песни. В тях са кондензирани остроумието и чувството за ху- 

мор на родопчани, тяхната голяма нравствена сила. 

Приложените на края няколко образци на народната повествова- 
телна проза са само к - от прозаичния фолклор (приказки, преда- 
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ния, легенди, исторически разкази и т. н.), който Райчев е събрал и койт 
може да бъде обект на друго издание. 

Когато прелистим и последната страница на сборника, пред нас: и: 
пъква голямото културно-патриотично дело, извършено от Ат. Райчег 
Да издириш и запишеш такова богато наследство, да го запазиш за нау 
ката, за новото време и новите поколения е истински подвиг. Този подви 
придобива своите измерения, като си припомним с каква рядка страст 
последователност и настойчивост Райчев издирваше и записваше песни 1 
други фолклорни материали. При това той ие беше обикновен регистра 
тор. Макар и без специална подготовка, без да жали време, труд, енер 
гия, той подхождаше към своята събирателска работа с голяма добросъ 
вестност, с чувство за изключителна отговорност. 

Всички песни Райчев записзаше по време на тяхното изпълнение, 1 
то от най-изтъкнати певци, които подбираше грижливо. Росица Ангелова 
пише, че «един от постоянните му стремежи е да намира н най-цялостните 
и пълни варнапти на всеки мотив. Той разчитва много лица за една и 
съща песен. По този начин покрай кратките разработки в неговите за- 
писи се явяват и такива пълни версии, на които никой от събирачите на 
средиородопската народна поезия не беше попаднал преди него и каквито 
не са записани и до днес, и нови, цялостни варианти на мотиви, зареги- 
стрирани многократно преди него в почти неизменян вид. Райчев постига 
това с удивителна настойчивост». Така той успява да издири и възстанови 
много забравени старинни песни в тяхната цялост и пълнота. Най-ярки 
примери са песните «Девойка-войник» с 446 стиха н «Мила ми е, драчка 
ми е Сивкоскана чдста гора» (включена в сборника със заглавието «Ван - 
гелинка жали млад Стоян» -- Хе 1025), която представя обширна лиро- 
епическа творба със 181 стиха. 

В студията си към сборника Росица Ангелова съобщава, че «много 
често Атанас Райчев записва по два и три пъти едно произведение от съ- 
щил осведомител в един и същи ден, на еднаква или на различни мелодии 
и набира варианти, в които леките стилни различия и нюансите на емо- 
ционалната обагреност се редуват с нови детайли и епизоди или разме- 
рът и ритъмът изцяло се променят. Тези записи са ценни източници за 
разкриване на ритмичното богатство на родопската песен. В желанието 
да изчерпва колкото е възможно по-пълно репертоара на своите осведо- 
мители, Райчев го записва повторно и през различни интервали от време, 
обикновено през няколко години. Райчев пояснява: «През лятото на 1955 
година отново разпитах баба Стана Балджиева и я помолих пак да ми 
изпее някои песни. Тогава ми изпя повторно и тази песен. За мое учуд- 
ване тя не само не беше я забравила, но Дори я допълни със стихове, 
които на времето беше пропуснала...» По този начин, връщайки се пе- 
риодично по собствените си следи, той записва варианти, които отразя- 
ват живота на народната поезия, и процесите, които стават в нея, очер- 
тават различните типове нейни носители и показват жизнеността и про- 
дуктивността на среднородопската песен. Същото отношенис към народ- 
ното песенно творчество Райчев проявява, когато обработва материалите 
си. Той ги чете на осведомителите, за да провери дали е записал точно, 
чете ги на сестра си Пенка, с която ги е свързвала нежна обич и у която 


е намерил съчувствие и подкрепа.» 
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вестен фолклорист-събирач, чиято 
е успя да спаси от забравата фол- 
бщо неизвестни или не бяха 


Райчев беше ревностен и добросъ 
най-голяма заслуга се състои В това, ч 
клорни творби, които преди него бяха изо 


зарегистрирани в тяхната цялост и пълнота. 
Нанстина Райчев беше фолклорист-любител. След като събра и за- 


писа многобройните песни, той не можеше сам, без чужда помощ, да ги 
обработи н приготви за печат в сборник, който да отговаря на всички на- 
учни изисквания. Докато беше жив, той поддържаше творчески контакти 
с Росица Ангелова -- старши научен сътрудник в Института по фолклор 
при БАН -- и получаваше компетентна подкрепа от нея. Тя го напът- 
ствуваше и насърчаваше. Но внезапната смърт му попречи да довърши 
многогодишната си работа. Това, което той не можеше да направи сам, 
бе извършено от Росица Ангелова. Пренебрегвайки много лични научно- 
изследователски планове и задачи, Р. Ангелова пое Райчевия сборник в 
свои ръце и с голяма любов и благородна амбиция се зае да го подготви 
за печат. В продължение на няколко години тя вложи много труд ц уси- 
лия и успя да изпълни възложената й от Окръжния съвет за изкуство и 
култура задача. 

Като съставител и редактор на сборника Росица Ангелова извърши 
огромна работа: подбра текстовете, като отстрани творбите без идейна и 
художествена стойност, изостави близките варианти и песните с неподхо- 
дящо съдържание. Много сериозно внимание тя отдели за обработката на 
записите, за поставяне на подходящи заглавия, за написване на резюмета 
към произведенията с повече от 20--25 стиха, за уточняване на фонетич- 
ните особености на записаните песни. Росица Ангелова се е справила, 
общо взето, сполучливо и с класификацията и систематизирането На пес- 
ните. Може би в това отношение да се чувствува известна слабост. Но тя 
има по-скоро обективен характер, защото среднородопската лирична и 
лиро-епична песен трудно се поддава на класифициране поради много 
бройните контаминации между различни сюжети и поради преплитането 
не само на различни, аи на разнородни мотиви и теми в едно и също про- 
изведение. Безспорен принос в сборника са изработените от Р. Ангелова 
коментари към записите, речникът на чуждите и диалектни думи, форми 
и изрази, сведенията за осведомителите, събрани от нея, за да се уточият 
и допълнят отбелязаните от Атанас Райчев данни и За по-пълна Харак- 
теристика на носителите с голям или оригинален репертоар. Към всичко 
това трябва да се прибави издирването на вариантите, изработването на 
мотивен, именен и вещен показалец, показалец на селищата, от Които са 
събрани материалите, показалец на осведомителите и на съобщените ог 
тях произведения. Венец на редакторската и съставителската работа на 
Росица Ангелова по подготовката на сборника е обширната й студия, 
озаглавена «Атанас Райчев като събирач на народното творчество и него- 
вият сборник». В студията авторката прави обстойна биографична и твор- 
ческа характеристика на Райчев като събирач-фолклорист, дава обилни 
сведения за неговите осведомители -- носители на фолклор, в обзорна 
форма прави научен анализ на среднородопската песен. 

Благодарение на намесата на Росица Ангелова, в резултат на всичко, 
извършено от нея като редактор и съставител, като автор на студията и 
на научно-справочния апарат, фолклорният сборник на Атанас Райчев 
придоби солидна академическа стойност. Това е един труд с важно па- 
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учно значение, който обогати не само съкровишницата на родопското кра- 
езнание, но и българската фолклорна наука въобще. 

Този сборник има и актуално обществено-културно значенне. Обна- 
родваното в него скъпоценно художествено наследство ще служи като 
здрава приемствена връзка между епохи и поколения, ще бъде паметник 
на многовековната народна традиция в областта на духовното творчество, 

Сборникът на Атанас Райчев притежава и голяма идеологическа 
стойност. Той може да послужи като прекрасно средство в политическата 
и пропагандистката работа на нашата партия сред родопското население. 
От него може да се почерпи обилен изворов материал, неопровержими 
факти, доказващи историческата истина, че родопчани, конто пеят едни 
и същи песни на един и същ език, независимо от различното си вероизпо- 
ведание, са родни братя от един общ, български родословен корен. В този 
смисъл сборникът «Народни песни от Средните Родопи» е не само научен 
но и политически принос за тържеството на българската напионално- 
патриотична кауза в нашия обновен и преобразен през годините на со- 
циалистическото строителство край. 


ФОЛЬКЛОРИСТ АТАНАС РАЙЧЕВ И ЕГО СБОРНИК «НАРОДНЬ!Е ПЕСНИ 
СРЕДНИХ РОДОП» 


Иван Ставракев 
Резюме 


Родопское краеведение обогатилосъ еще одним замечательнъм тру- 
дом. Издательство БАН въпустило как ведомственное издание Окруж- 
ного Народного Совета -- Смолян, большой фольклорньй сборник «На- 
родиъе песни Средних Родоп». Он содержит 125 оригинальнъх образцов 
родопского словесно-песенного творчества и несколько приложений про- 
заического характера, собраннъх покойнъм фольклористом-собирате- 
лем Атанасом Райгчсъм. Зто непревзойденная по содержанню и худо- 
жественной силе народная поззия, созданная творческим гением родоп- 
чан в веках. 

Поразительно ее богатое жанровое, тематическое и сюжетное раз- 
нообразие. В сборнике представлено множество стариннъх обряднъмх, 
мифологических и молодецких песен, представленьг исторические песни 
о страданиях болгарского нгрода под турецким игом, о насильственном 
принятин ислама родопским населением и его сопротивлении. Большее 
место занимают бътовъе и сопиальнъе песни. Зто значительная группа 
позтических творений, посвящениъх природе, любви, семье, труду, 
смерти ит. д. Редактор и составитель сборника Росица Ангелова -- стар- 
ший научнъй сотрудник в Институте фольклсра при БАН. После смерти 
Атанаса Райчева она продслжила работу над собраннъми им песнями. 
Обработала текстологически записи, поставила подходящие названия, 
резюме и анализъ, классифипировала их, въделяя песни без идейной и 
художественной стоимости. Р. Ангелова написала к сборнику обширную 
студию, подготовила словарь инсстраннъх и диалектнъх слов, форм и 
въражений, собрала подробнъе сведения о рассказчиках, въгработала мо- 
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тивнъй именной и вещевой указатель, как и указатель селений, где соб- 
рани материалъ, рассказчиков и рассказанимх ими произведений. Бла- 
годаря всему, сделанному ею, ее студии и составленному научно-справочно- 
му аппарату сборник Атанаса Райчева получил академическую стои- 
мость и важное научное значение. Зго прекрасное издание серьезньй 
вклад в болгарскую фольклорную науку. 


ТНЕ ЕО КЪОВТ АТАМАЗ ВАПСНЕУ АМО н15 СОЦЕСТОМ «ЕОЦК 50М05 
КОМ ТНЕ МОЮОГЕ ВНОООРЕ5» 


Гоап Згаогакес 


бит тагу 


АД пе оф апфта луогк Наз Ри вег соб Вшей (о Ше Кподоре ге- 
вопзибез. ТНе риБИзН те Ноизе о Ве Вшвапап Асайету о! 5степсез (ВАМ) 
Пав ргийей аз а зреста! дерапатеша! рибНсаНоп оГ ве Фзйштс6 сошпсй 
о Ве Тожп о! то!уап а Тагве Гооге сопесНоп Е ок Зопаз Ггош 
е Мъф4 1е Внодорез. 1025 ашПеп с затр!ез оГ е Кподоре 
ога! копае аг! ап4 коте ргозелуогк зирр!ететагу р!есев аге пс тийед т Ше 
соПесНоп оГ Ше збидеп ап4 гесогфег о! ГоШоге Атапаз КайсПех. 

Тне Го роегу ргодисей Бу Ше сгеаНуе вепиз оГ е Кподоре та- 
аъйап!в дигте (Не авез 15 шпзйграззаб е т 15 сотетв апй агузИс ромег, 
15 зи1де-гапоте Гогта!, |ор!са! апф р!о! Фтуегз е аге геайПу атагше. 

Тне соПесНоп ргезетв а |агве хсоре оЕ 014-Нте гипа!, туйиса! апа 
Негойс зопаз, Н15!ог!са! зопаз еШла о! (Не зийеглаз о Не Вшвапап реор!е 
опдег Ше ТигК!Н орргезгоп ап4 Ше ГогсМе сопуегноп по Ше МизШт 
тепетоп оГ (пе ВНодоре пйарйап ап4 (Ве!г гез!5Гапсе. Те зопаз Фер!сИпа 
Ше зосГа! ап рггуайе Ше оЕ е роршаНоп аге тоз! ехбепз!уе!у гергезешей. 
Тпеу Гогт а 1агве Бойу о! роеНса! могкв дейса!е4 1о е 5зиб|ес!5 оГ па- 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ . 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ПОМОХА МЕДАНЧВАНЕТО НА БЪЛГАРСКОТО НАСЕЛЕНИЕ 
ОТ С. ЗАБЪРДО В НАРОДНОТО ТВОРЧЕСТВО 


ЧАВДАР ИЛИЕВ 


с. Забърдо, Смолянско 


Село Забърдо е изпитало най-силно ужаса от османския ятаган и 
мрачните дни на помохамеданчването. Населението от Забърдо векове е 
отстоявало правото си на живот. Руините на Заградската крепост и сега 
напомнят на поколенията, че тук е живяло кораво българско племе, че 
тук е бродил Вълчан, а в ново време -- Петко войвода. От Караулица 
било наблюдавано придвижванего на османските орди при завладяването 
на Родопската област, на «Момин камък» е седяла «каматна мома» забър- 
довчанка, за да бди и дава сигнал. В «Цириква черква» са избити забър- 
довските овчари, които отказали да приемат исляма, а в тъмните бездни 
на «Человешн ицата» са хвърлени тези, които избягали от грозното клане. 
Опушеният вход на известната пещера «Тьовната дупка» напомня за 
живи изгорените хора. Светиня днес е известната съседна ней пещера с 
откритите скелети на жени и деца. 

И принудените да дадат вярата си не променят народностния си облик 
в продължение на векове. До героичната 1878 г., когато настъпили нови 
теглила. 

А възрожденското знаме е здраво държано и високо развявано в 
Забърдо: още в 1867 г. там има училище. През 1908 г. се открива класно 
Училище, което години наред държи будна народната свяст. През мрач- 
ните дни на фашисткия гнет селото поема пътя на борбата. То откърмя 
четиринадесет партизани и ятаци. 

Кога точно е започнало и как е протекло насилственото помохаме- 
данчване на българите от с. Забърдо, не е известно. Обстоятелството, че са 
опазили своите български нрави, обичан и българския си облик, показва, 
че те са се съпротивлявали на османизирането и след насила наложената 
им мохамеданска вяра. 

За съпротивата срещу помохамеданчването са се запазили много пре- 
дания. В едно от тях се разказва: Когато започнало насилственото помо- 
хамеданчване, част от населеннето избягало в колибите, за да се укрие 
втях. Турците ги открили. Завързал се бой. Българите били малко и не 
могли да устоят дълго. Започнала страшна сеч. Костите на убитите оста- 
нали да се белеят на тази местност, която била наречена «Кокалица». 

След помохамеданчването турците полагали големи усилия да нало- 

жат езика си. Изпращали ходжи и имами да учат децата на турски, но 


въпреки това българският език се е запазил. 
Кодорзкедапп!-сфу 


Съвсем малко турски думи са се възприели от мъжете -- главно в 
поздравите, броенето до петдесет и др., които при това се изговаряли много. 
преиначено. Жените се проявили като истински пазители на родния език. 
Те са запазили чисто българските думи и в броенето. Така те никога и в 
миналото, и сега при предене, сновене, навиване, тъкане не употребяват 
турски числителни имена, а си служат с българските: десет калама, 
патнадесет щеници, пет масура, две гелепки, три платици и др. 

В Забърдо преди откриването на училището в мечета и мектеба от 
Децата се е пяла само една турска песен, и то в час, когато се е препода- 
вал коран. Тази песен си е останала между стените на голямата стая от 
старото училище. Макар че разпитвах много стари хора и тези, които са 
били на времето ученици, никой не можа да ми каже нито думите й, нито 
съдържанието й, нито пък мелодията. Чужда за тях, тя не езапаметена. 

Забърдо, едно от най-старите селища в Родопите, има богат, неиз- 
черпаем фолклор. Много старинни песни и приказки са забравени. Те са 
си отишли заедно с хората, които са ги разказвали и пели, но и много са 
запазени. 

Както народните песни, създадени и пети тук, така и народните при- 
жазки, предания и легенди са на родния, български език. Голяма част от 
песните отразяват трагичната съдба на родопското население по време на 
поробването и на помохамеданчването. Те представляват доказателствен 
зматериал за единния произход на родопските българи: 

Вчера минаха приз гбра 
до триста башибозуци. 
До три невести караха. 
Пбрвана варви и плаче, 
вторана варви и калне, 

« третана си са молеше: 
-- Песните си ма, башибозуци, 
мутько сам двете развила, 
развила, пак не повила. 
Бело сам пране запрала, 
запрала, пак не допрала. 


В някои от тези песни се говори за българско знаме със зелен и червей 

цвят: 
Байрвко зелен и червен, 
кайно са вииш, развиваш, 
и мойно любе закривай. 
Да гу душмане не видет, 
не видят, още убият, 
чи ми са дребни децана. 
-- Невесто, млада невесто, 
и да го Виям, закривам, 
закривам, още прикривам, 
еце ма вдига високо, 
та ми са ввра не фата 
дали ща да го укрия. 


з0 
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В други е отразена съпротивата, нравствечага сила на българи: 

родопчанин: 
Де са е чулу, Виделу 
владика турчин да стане. 
Чдрна му првмене свалиха, 
със залена гу примениха, 
та гу на мечит водеха, 
водеха н пудкарваха. 
Каде ми стбпи Владика, 
стбпкине на кдрс станваха, 
той си са турски кланеше, 
пак си са бблгарски молеше. 
-- Господе, мили господе, 
стбри ма пиле фаркату, 
та да си фбркна от тука, 
та да са чудет турцесе, 
каква е ввра бблгарска! 


Характерно за приказките от Забърдо е, че са реалистични. Те честс 
са свързани с имената на героите -- местни хора -- или на разказвача 
и въпреки видимото майсторско съчинителство, «сгоденост» звучат като 
действителни преживелици, като истински случки. Прочут е забърдов- 
ският репертоар от приказки с хумористично съдържание, хуморески , 
вицове и анекдоти. Хуморът на забърдовските разказвачи е Жив и непри- 
нуден. Животът им -- труден, напрегнат и изпълнен с несгоди и пре- 
междия, им е дал изобилен материал за творчество. 

Съхраненото и до днес фолклорно богатство убедително доказва, че 
българите от Забърдо, помохамеданчени в миналото по насилствен начин, 
са запазили всичко българско. Цялото население е убедено, че произходът 
му е български, затова то първо в окръга отхвърли последните белези ог 
родопското минало -- чуждите имена, заменяйки ги със звучни български 
имена. Заедно с тях забърдовци изкореняват всичко чуждо, насила на- 
трапено по време на помохамеданчването и след него и влязло в бита. 
Сега се внедряват новите ритуали при сватби, даване на нмена на новоро- 
дени, при погребения и др. Утвърдени са българските поздрави. Всичко 
чуждо се премахва и всичко ново и наше, българско, с радост се въз- 


приема. 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


ФОЛКЛОРЪТ В РЕПЕРТОАРА НА САМОДЕЙНИТЕ 
КО ЛЕКТИВИ И ДЪРЖАВНИЯТ АНСАМБЪЛ «РОДОПА» 


АТАНАС КАПИТА НОВ 


Глявен художествен ръководител на Държавен ансамбъл „Родопа“ -- Смолян 


Родопската народна песен носи в себе си вековни традиции. Тя съ 
вдъхвала любов към родното и национална гордост, нравствени и трудови 
добродетели, запазила е духа на непокорност у родопчанина. 

Еднакво обаятелно въздействуват бавната и плавна безмензурна 
песен с типичната и сложна орнаментика, песните в пентатоничен строеж, 
които носят вътрешна динамика и устременост, и характерното диафо- 
нично (двугласно) пеене в Неделино и Велинградско. 

Голяма роля за запазването на родопската песен са изиграли седен- 
ките, хорищата, сватбите, празниците, колективните излети, семейните- 
срещи, гайдарските надсвирвания. В етапа на нашето социалистическо 
развитие в областта на художествената култура тази певческа традицияг 
бе подета и организирано използувана от широко колективизираната мн 
масова художествена самодейност, представена от народни хорове, пев- 
чески групи, индивидуални изпълнители и народни ансамбли, които показ- 
ват своето изпълнителско майсторство на традиционните стохилядни събори 
на Рожен, на фестивали и концерти, които популяризират емоционал- 
ната, лирична и звучна родопска песен. Този съвременен носител па пев- 
ческата традиция в Родопите -- самостоятелността -- укрепва и се раз- 
ширява благодарение на непрестанните грижи на партията и народната 
власт. 

Това задължава народните изпълнители -- певци и свирачи -- 
усъвършенствуват своето изпълнителско майсторство, а техните ръково- 
дители да се стремят към прецизен подбор на репертоара на съотеет- 
ните състави по отношение на жанрово и тематично, ладово и ритмично 
разнообразие и да обмислят начина на неговото поднасяне -- автентичен 
или с многогласна -- полифонична и Хармонична обработка. 

Родопският фолклор и авторските превъплъщения се явяват два 


успоредни потока. 
С най-голяма популярност и силно емоционално въздействне се 


ползуват едногласните песни, които звучат в техния чист и неподправен 
вид, така както народът ги е създел и разпространил, изпълнявани со- 
лово и хорово от стари и млади в тъй наречените автентични състави. 


В Родопите са създадени интересни състави за автентично пеене в 
почти Всички селища. Някои от тях се изявиха на общинските и окръж- 
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ните празници и със свозго певческо майсгорсгво показват любовта и 
привързаността на родопчани към народната песен. в репертоара на тези 
състави, групи и солисги позобладазаг лтгричниге песни, и то най-попу- 
лярните. Това показва, че не с» търсяг дозгагъчно харакгерни песенни 
образци за отделния райот или селице. На ръководствата на такива съ- 
стави е необходима помоц по огношгние на издирването и включването 8 
репертоара им на ра знообразни и неизвестни в жанрово отношение песни, 
изпълнявани ог възрастни хора, конго помпят и знаягоце миого песенни 
творби. Самодейниге колектива за автенгично пегие трябва да създадат 
свой песенен фочд от магиетофочни записи. По този начин ще се осъществи 
масово издирваче и записвач? на родопския фолклор. Както се създават 
музейни сбарки в облазгга на нашата еглография и история, така могат 
Да се създацяг въз вгяко сзлаце и пзгенчи сбарки от записи на словесен 
и нотен тексг с имзнага па нозчтелиге на това богатство, снимки, носии 
и ниструманта. Записватзго на ногния“ текг трябва да се извършва от 
сизциаласги-музаколози при изпоградегвело изпълаечие или по записи, 

Автентиччого пзене може да сгава 623 и съз съпрозод на народни 
инструменти: гайда -- със строй, съобразен с гласовия обем на солиста 
и народния Хор, кавал илч тамбура, малък народен оркестър. Съпроводът 
може да се изразява в следене на мелодията на певеца или на група певци. 

В репертоара на автентичните състави не е грешка да влязат и автор- 
ски творба с нова тематика (за партията, за Родината, за Русия, за строи- 
телството и др.). написани в сгила на родопската народна песен и изпъл- 
нявачи едногласно без и със съпровод, който може да бъде оркестриран 
за малък състав св прци при подгогвени ръководители. 

Опирайки се на пародно-пзвческиге традиции по примера на Дър- 
жавния апсамбъл с ръкозодител н. а. Ф. Кутев, бяха създадени държавни 
ансамбли и ансамбли към окръжните народни съвети, които се превър- 
паха в школи пе само за издирване, съхраняване и разпостраняване на 
народната музика и народните танци, но и за създаване и развитие на 
непознати досега народно-сцен ични формн. 

По въпроса за обработката на народната пзсен има различни мнения 
на музикаити-специалисти в областга на народтого хорово изкуство, 
композитори, музиковеди, които търсяг нови жачрови разновидности 
и форми, при които се подчертава авторският елемент, индивидуалност 
и стил. Това взаимодействае между наподнага музика и композиторското 
майсторство довежда до създаване на произведения от нов формален по- 
Рядък ис нова естетическа същногт, какго и до поява на характерни стилни 
песни, развити като самогтоятелни форми на о:чозата на народната му- 
Зика. 

Ето защо многогласните народни хорозг и ансамбли се изправят пред 
нови проблеми: динамично звукозо извлечечие, верижно дишане, ти- 
пична народна вокализация, характерни за всяка фолклорна област мет- 
роритмична и интервалова сложност и др. 

В Родопската област също се наблюдава в позледните години такова 
многогласно поднасяне на фолклора и Ог самодейните еднородни и сме- 
сейи хорове и ансамбли за народно пгене. Населечиего, когато слуша та- 
кива състави, често пъти подхвърля: «Стига сте ги разваляли родопските 
песни» Всички, които работят в тази област, се тревожат от това. Аз пред- 
лагам самодейните колективи да включват обрабогки на народни песни с 
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по-леко многогласно изложение, за да не се замъглява основната мет 
дика и да не се изгуби типичният фолклорен стил. В репертоара па те: 
хорове интересно биха прозвучали безмензурните родопски песни, обр 
ботени на полифоничния принцип с пълна самостоятелност на движент 
и мелодична линия на гласовете при тяхното едновременно съчетаване, 1 
в по-малка форма и лесно интонационно движение с цел по-бързо ов.л 
дяване на такива песни и по-свободно изпълнение, без затруднения. СС 
модейните състави трябва да внесат и разнообразие в изпълнението + 
обработените песни чрез един, двама или повече солисти, които пеят 
унисон или на Характерен интервал, изпълнявайки диафонично песент. 
Мисля, че целта на самодейните състави за народно пеене е да запазя 
специфичността на народното звучене и до известна степен да работ 5 
и за многогласното интерпретиране на обработките. 

В Родопите почти липсват народни самодейни оркестри и би трябва. 
те да се създадат. Някои от тях могат да свирят народна музика по път 
на слуховото й възприемане при ръководител-специалист, който ще и 
поднесе същите песни по слухов начин или чрез разчитане на нотен текст 
По-сложна е връзката между народното пеене със съпровод, солисти 
танцови постановки в самодейните ансамбли, каквито засега съществува 
два - в Смолян (кв. Райково) и вс. Широка лъка. Тези състави също в 
трябва да елиминират едногласното пеене, а да го запазят в репертоар: 
си, както и да включват обработки и авторски песни без съпровод, с раз 
нообразна ладова и тематична окраска, при което да покажат по-сложни 
изпълнителско майсторство. Това се отнася и за други състави в окръга 

Необходимо е съставянето на примерни тематични репертоарни пла. 
нове за отделните самодейни състави в окръга от специалистите в областт г 
на фолклора, така че да се обхванат по-голям брой песни, най-типичните 
за селищата, където се създават дадени колективи, без дублиране, как- 
вото съществува на практика и бе показано на общинските прегледи, 
дори и на окръжния преглед. 

Много важен остава въпросът за репертоара на самодейците. Той 
трябва да откликва и на проблемите, конто вълнуват нашето време, с песн тт 
за живота в новото село и За социалистическите постижения, за дружбата 
както и много от забравените песни за величавата борба на родопчанин га 
за свобода. 

Държавният ансамбъл «Родопа», създаден през 1960 г., си поставгг 
патриотичната задача да издирва, съхранява и популяризира богатото 
родопско народно изкуство. Това доведе и до обогатяване на новите сце- 
нични форми и реализации, което разкрива неподозирани върхове към 
утрешната действителност на нашата национална култура. Ансамбълът“ 
успя да защити, каналзира и утвърди верен изпълнителски народен 
стил, чистота и неподправеност на фолклора. Той е чужд на евтините 
ефекти и грубия техницизъм. Чрез непрестанно търсене на свежото, ори- 
гипалното, близката до фолклора тема «Родопа» застъпи в своя репертоар 
над 400 песенни н инструментални произведения и повече от 20 танцови 
постановки. В репертоара на ансамбъла са включени и изпълнения на 
интересни камерни състави: мъжка певческа група, гайдарски състав, 
вокално-инструментален състав «Байламица», смесен камерен народен 
хор, изпълнители на свирки и чанове за ефекти в нетемперираната ов- 
чарска «дюзия», вокален квартет и др. В концертите няма програма, в 
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която да не се изпълняват значителен брой автентични песни -- при 
пеене и отпяване, при ползуването им в масовите ансамблови постановки, 
при солови изпълнения, а дори и при съпровода. В своята практика на- 
родният Хор и оркестър запяват и засвирват всички творби в техния автен- 
тичен вид и постепенно преминават към многогласното заучаване на пе- 
сенни образци и оркестрови пиеси, Които трябва да намерят място в 
общия репертоарен план. В своите пет програми ансамбълът е ползувал 
само родопски репертоар, стремейки се да постигне високи художествени 
резултати и да запази родопската песенна традиция. 

Пред творческия колектив на ансамбъла е стояла и стоп задачата 
чрез музикалното и танцовото фолклорно изкуство на населението ОТ 
този край да поддържа огъня в него и верността към певческата традиция 
и като професионален институт и методичен център да свързва в общата 
мисия двата потока -- професионалното н самодейното изкуство 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ . 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


РОЛЯТА НА ПИОНЕРСКИЯ АНСАМБЪЛ ЗА ПРОДЪЛЖАВАНЕ 
НА ФОЛКЛОРНИТЕ ТРАДИЦИИ В РОДОПСКИЯ КРАЙ 


КОНСТАНТИН ШОПОВ 


Смолян 


Смолянският край поради стеченне на различни исторически, гео- 
графски и етнически обстоятелства е придобил особена яркост и само- 
битност на своето народно изкуство -- старата архитектура, традицион- 
ните художествени занаяти, носиите, словесното творчество, пеенето и 
инструменталното музикално богатство, танците и останалите изяви на 


тази изключително оригинална култура. 

Ето защо инициативата на ОК на БКП, ОНС и ОК на Комсомола за 
създаване през 1970 г. на представителен Родопски пионерски анасамбъл 
за народни песни и танци е повече от похвална. Любовта на българските 
деца към фолклора се е появила от най-стари времена. Децата са вземали 
активно участие в някои обичаи и обреди. Заучавали са песните, свиренето: 
и танците на своите близки н родители. Тази вековна традиция се про- 
дължава днес в организирана форма при съвременните условия, създавани 
от народната власт -- чрез ученическите народни хорове и ансамбли, 
многобройните музикални школи за народни инструменти и двете музи- 
кални училища в Котел и с. Широка лъка. 

В родопския пионерски анасамбъл има четири звена с повече от 300 
участници: народен хор, оркестър от народни инструменти, гайдарски 
н танцов състав. Привлечени са талантливи деца от окръга и Смолян. 
На участниците в ансамбъла са създадени добри условия. Те са настанени 
в общежитие. Към своя завършек е строителството на специалната сграда 
за ансамбъла. В нея децата ще имат чудесни условия за почивка и зали 
за художествена работа. По инициатива на ръководството на Родопския 
пионерски анасамбъл във всички по-големи селища на окръга ще се сфор- 
мират певчески групи и гайдарски кръжоци от надарени деца -- с много 
добри гласови и музикални възможности. На тези състави ще се оказва 
методична помощ от специалистите при ансамбъла и средното музикално 
училище в с. „Широка лъка. 

Сформирането на тези детски певчески групи и гайдарски кръжоци 
в окръга изисква не само масовото им съществуване, но и все по-доброто: 
им представяне. Тук е важно да се отбележи художествено-възпитател- 
ното предназначение за работата с децата. Като се има предвид, че иЗ- 
куството силно влияе върху мирогледа на хората, оттам върху изграж- 
дането на идеологическото им съзнание, пътят на това влияние се прокарва 
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чрез естетическото чувство благодарение на неговото непосредствено въз- 
действие върху човешката психика. Нашият музикален фолклор или по 
право българският музикален език силно и правилно въздействува върху 
патриотичното възпитание у децата, той ги предпазва от всякакво чуждо 
на нацията, западно влияние. 

За успехите на гайдарския състав, а и на целия ансамбъл аз няма 
да говоря. Искам да изразя становището си само по два въпроса: за ма- 
совия характер на народното пеене при наличието на такива плътни, 
удивително изразителни и чисти детски гласове и свиренето на гайда от 
децата, което е най-типично за този край. 

От няколкогодишните ми наблюдения в Родопите установих, че от 
5000 прослушани деца в окръга 4999 пеят добре. За да бъде обаче запа- 
зена и доразвита тази упаследена самобитност на пеенето, нужно етя да се 
доусъвършенствува под контрола на квалифицирани специалисти в тази 
област и да се внесе музикална култура сред децата от най-отдалечените 
села и махали на окръга. 

Аз възприемам почина на ОСИК -- Смолян, да разшири детските 
гайдарски кръжоци на базата на функциониращите и съм категорично 
против обучението на децата-гайдарчета да става елементарно, без необ- 
ходимата музикална насоченост, подражавайки изцяло на възрастните 
гайдари (не отричам тяхното индивидуално изпълнителско майсторство). 
Не смятам за правилно, че гайдарчетата трябва да се дирижират по ня- 
каква специална схема, плод на псевдомузиканти, която обърква децата, 
Нима в близкото и далечното минало някой е днрижирал родопските 
гайдари? Определено не! Те и без диригент сега станаха популярни и 
завладяха сърцата на милиони хора на Х световен младежки фестивал в 
Берлин. Тъжно е, че досега се робува на дилетантски, временни и вредки 
за нашето младо поколение ефекти. Знае се, че когато се обяви: «Ще свирят 
сто каба гайди», специалисти, а и обикновени слушатели откликват: 
«Сто фалшиви гайди.» И това е така, защото само някои от тях свирят, 
а останалите също свирят, но със запушени гайдуници и ручила. 

През 1961 г. на величествения събор на Рожен за първи път се по- 
казаха сто каба гайди заедно. Те изсвириха родопска сюита ог няколко 
песни. Десет години след това, пак на Рожен, гайдите се увеличиха на 
300, но те изсвириха пак същата сюита. Следователно новото беше само 
количественият показател, а художествени постижения липсваха. Ето 
защо смятам, че детските гайдарски кръжоци трябва да се поверят на 
добри ръководители. А такива ще има след излизането на специалисти -- 
педагози от Средното музикално училище -- с. Широка лъка. 

Родопският пионерски ансамбъл става база-център, Който дава на- 
сока За развитието на музикалната култура сред младото поколение в 
този край. 

Да си припомним пионерските фолклорни Орфееви празници в Смо- 
лян през 1972 г. Тази прекрасна инициатиа, която беше подкрепена от 
КИК, МНП, ЦК на ДКМС и от местните ръководни органи, събра 3200 
деца от цялата страна, от които 800 бяха ог Смолянски окръг. И не на- 
празно н. а. Филип Кутев с радост сподели: «Нешето фолклорно изкуство 
е спасено.» Наистина в душата на всяко дете от Добруджа, Пирин, Мизия 
и Тракия, Шоплука и Родопите бликаше любов и почит към оставеното 
ни от дедите народно музикално и танцово творчество. Орфеевите праз- 
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ници в Смолян показаха, че движението ка народните хорове и ансамбли 


спонтанно, без заповеди и разпоредби навлиза и сред най-малките 5 пно- 
нерите. Тези празници на Смолянските езера доказаха, че Фолклорът има 
още много потенциални възможности за задоволяване на естетическите 
нужди на съвременната младеж. Но към това пеувяхващо с времето из. 
куство трябва да се подхожда с чисти ръце, открито сърце и вярно чув- 
ство за стил. Едно съвременно виждане на достигнатото До днес от векове 

лага не само неговото издирване и възпроиз- 
по-нататъшното му развитие. Ще си послужа тук с една 
съвсем точна За случая мисъл на Ленин: «Да пазиш наследството -- това 
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ПЪРВА НАУЧНА СЕСИЯ 
ПО ПРОБЛЕМИТЕ НА РОДОПСКИЯ ФОЛКЛОР 


НАРОДНАТА ПЕСЕН -- ИЗВОР НА РОДОЛЮБИЕ 


МАНОЛ РАДИЧЕВ 


Директор на средното музикадно училище -- с. Широка дъка 


Не може без вълнение и възхищение да се говори за народното твор: 
чество -- за народното изкуство. Впрочем -- може! Но тогава не е по- 
чувствувана и разбрана силата, красотата на това изкуство. 

Силата и красотата на фолклора са заключени в неговото дълбоко 
идейно, емоционално и поетично съдържание. Зад всяка дума-израз, 
зад всяка песен-мелодия, сътворени от народа, се крие толкова душевна 
сила, толкова мъка и радост, толкова сърдечност, че можем да сравним 
народното творчество със своеобразен взрив от набрани и неудържими 
чувства, мисли и идеи, намерили своето разрешение в творческата изява 
на незнайния народен певец-творец. 

Този извод се отнася и за родопското народно творчество, създадено 
от незапомнени времена. Песни -- сътворени, пети, изменяви, преповта- 
ряни, песни, които са истински монолог на преживяното, диалог на мис- 
лите, идеите, чувствата и мечтите. Те са толкова много, че стига да ги 
познаваме, бихме намерили за всичко подходяща песен. 

Но как се родиха тези песни? Каква сила ги създаде? В осповата им 
не лежи ли любовта към родния край, към всичко родно, преживяно 
хиляди пъти, видяно в мечтите, носено в сърцето? 

Голяма част от родопските песни имат подчертан сюжетен характер. 
Те са история, минало -- нещо величествено, което прозаичната мисъл 
и форма са безсилни да предадат. Ние все по-малко се вживяваме и вглъ- 
бяваме в тях; лесно ли им е било обаче на по-възрастните, на по-близките 
към някогашната действителност, когато пеели и слушали например 
«Руска татари отведоха» -- за плача й за оставното пеленаче, за раз- 
дялата с род, с баща и майка, с родно огнище? 

Други песни носят заряда на неугасима жар и обич към родното, 
към любе и близки, към всичко, за което сърцето копнее и жали. 

Колко поетично нашият вечно тъжен родопски гурбетчия е изповя- 
дал своята тъга, своята привързаност, своите вълнения, радости, тре- 
воги, мечти за любимата, планината, дружината, родния край. 

Кара Милю, стар ерген от Катраница, влюбен и затъжен за напетата 
внучка на прочутия широколъшки зиахар Главю, връщайки се от поле 
(Беломорието) на стрижбена межия, предлага на майката на своята 
любима да си остриже н вземе девет големи руна вълна с единственото 
условие Мария да излезе далеч отсреща и мине за вода. На Васил Тер- 
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зийски от Широка лъка, буен и неудържим момък, който лудее за Ста- 
нюска Лика, е върнат годежния нишан (подарък), защото тя ше се глави 
за друг. И той откликва спонтанно: 

Да мога, Личко, да мога 

да си та, Личко, изведа 

извдн селоно в гурона, 

да си та, Личко, попитам 

кому щиш да се присмиваш, 

кому щиш напук да думаш, 

кому щиш нишан да вращаш! 


Стоян Марински от Гела, умирайки от малария в Беломорието, из- 
праща през дългоочакваната и мечтана пролет стада и Другари със сълзи 
11 песен: 

Овчери, мои овчери, 

и наша сюрия жа тдрне 
рано в понеделник вутирна. 
Кога ми в село идете, 
любе ще ви попита 

къде ви остана киха. 


Другарите му да кажат, че е останал в «равноно поле широко» зимна 
паша да пазари. 

Цяла зима овчари и зидари са търгували по бреговете на Бяло море 
за роден край. Като пърнар са се свивали душите им от мъка за планин- 
-ките върхове, поляни и долини. Цяла зима край кошари и огнища са се 
сазменяли закачки и задевки, които разбуждали копнежи и мечти по 
любими хора и роден край. Дълго готвените, заредени пищови тържест- 
гзено възвестявали пристигането, ечели звънци и Хлопатарки по поляните: 
за Карлък. Гайди огласяли ридове и долове. Възникнали нови песни. 

Огнищата в селата белеели варосани. Ситнели припряно женски 
-тъпки. Сандъци се отваряли. Гиздила се вадели: «Мдските си идат.» 
Толкова голямо е било вълнението, че една от нашенките, живяла цяла 
-одина в мечти и очаквания, като чува шума и «Мдските си идват», из 
лиза на двора със ситото, продължава захласната да сее брашното, както 
топреди малко наведена над нощвите, и пита: «Къде са? Кой си иде? 
«ога?» 

Люшкат се хора по летни сборове. Разтърсват се цяла зима готвени 
-издила. Разстилат се софри. Разменят се затъжени погледи и въздишки. 
От софра на софра млади хора, изпратени от своите родители, черпят. 
-Тзричат се благопожелания. С песни се разменят закачки и одумки. 
-1 пак се запъстреят есенни багри. Зашумяват интимно, смълчано елите. 
осърват сенките. Гурбетчиите са отново на път -- на Нови изпитания. 
АЗзпращат се с поръки, с тъга и въздишки. Раждат се нови, допълват се 

т се изменят стари песни, богатее народното творчество, възвеличило 
з поетичен възторг всичко мило и родно, цялата планина. Отношението 
зи към това богатство е изпитание на родолюбивите чувства. И колко 
товече трябва да виждаме цената му, когато спрем вниманието си върху 


„лелодията на родопската песен! 
Тя е живо свидетелство и за единния български произход на цялото 
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родопско население, Поробителите са били безсилни да я заробят и про- 


менят. 
Насилествено помохамеданченнте родопчани промепят имената в 


песните: 


ди-ми-тво, СИНЕдИ-МИ- тео,  стАниди -МИТРО, по-глед-ни. 
Смилъ- НЕ; СИ-НЕСМИЛЕ - КВ | СТА-НИ,СМИ-ЛЕ:НЕ, по-гладни. 


Стар вариант: По-късен дариант: 
Димитро, сине Димитро, 777 Смилене, сине Смидене 
стани, Димитро, поглядни стани, Смилсне, поглядни 
какво са й хоро сторило какво са й хоро сторило 
на Рускинини дворове. на Беглицконо хармане, 


Торнала ми е Еница Торнала ми е Захринка 
низ Бела речка надолу. низ Бела речка надолу 


Заменят поиякога целия текст с нов, но запазват мелодията: 


Стар вариант: По-късен вариант: 
Майчнико, стара майчинко, Асане, любе Асане 
лоша сам сона сонила оти ма, любе, не рачеш, 


в сабута срещу ниделя. 


Защото родопската народна мелодия е чужда на орненталската 
чужда е па мелодията на маанетата и зурлите. И дори ако една «Руфина 
болна легнала» да съдържа турско-арабско име, по мелодия тя се запазва 
чисто българска. Тоновото съдържание на интервалите на одопска , 
мелодия е така здраво, пепоклатимо легнало в душата на а часов 
чанин, че трудно се разбива. д 

Не само този основен строеж, а и всички елементи, които могат да 
се анализират и сравнят, аргументираво говорят за сдинството па цялото 
родопско население. Р 


апт!.сога 
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Искам да кажа няколко думи за интерпретацията на родопската ка- 
родна песен. Тя е родена от живота по един или друг позод. Тя е изпъл- 
нявана в живота по различни поводи като израз на пякаква вътрешна 
потребност. Нейната естествена среда е живият живот. За да се изпълнява 
и звучи добре, тя трябва да се почупствува заедно с нейната родопска 
среда. Почупствуваме ли я (а това за много песни не е особено лесно), 
започваме да разпознаваме едно друго мелодично класифициране. Виж- 
даме, че сдна част от родопското песенно творчество стои като Ядро в 
пентъра, а друга част -- в периферията с по-малко или по-голямо влия- 
ипе От другите етнографски области. От ядрото -- същинската родопска 
песен, в която влизат бавните, безмензурни и хороводните бавни и бързи 
песпи с определен размер, като че ли се плашат изпълнители н компо- 
зитори и не навлизат лесно в този лабиринт. 

Само технически доброто изпълнение не е достатъчно. Нужно е 
емоционално отиошение - опова, което изисква един иашепец: «Считай, 
че това, козто се гозори в песента, се отнася лично за тебе, за да излиза 
хубаво.» Трябва да се намери най-сполучливото представяне на родоп- 
ската песен, за да вълнува сегашните слушатели и зрители така, както 
с вълнупала нейните създатели, преживели действително съдържанието 
на пзгента. 


Дали трябва да се разработват родопските песни или да се запазят, 
каквито са? 

Разработки трябза да се правят. Нашата народна музика по нищо ие 
огстъпва на всички други, които са влезли в основата на развиващата се 
музикална съвременна кулгура. Но наред с това трябва да се изпълняват 
и да живеяг и автентичинте песни. 

Какви грешки со забелязват в досегашните разработки? 

1. Стига се до голямо изменение на основната водеща мелодия и 
песента се губи. 

2. В много случаи се прилага шаблон, който се е узаконил като мо- 
дел на разрабогка в другите етнографски области, докато на родопската 
песен този шаблон не приляга. 

- Струва ми се, че разработките на родопската песен не бива в ни- 
какъв случай да бъдат в конфликт с най-популярния съпровод -- гай- 
дата. Хармонизацията трябва да бъде ретуш. При всички случаи специ- 
фичното настроение, живецът на песента трябва да продължи да живее. 
Това най-добре ще се постигне, когато се почувствува, че низходящата 
квичта например в песента «Руфинка болиа легнала» звучи плачевно, 
прощално, скръбно, в песента «Сая щим вечер да идем нах бела Рада на 
гости» звучи напрегнато, ав «На мене ли си, Русо, сордна» -- тържествено 
гальовно. Тогава ще има истински усет и успех, няма да бъде изгонено 
настроението. 

Ако «Родна песен нас навек пи свързва» е валидна за всички, които 
обичаг песенно-музикалното изкуство, то колко повече това се отнася за 
всички нас, които живеем в Родопите, свързани всякога с единната бъл- 
гарска родопска песен. При сегашния разцвет на Родопската област 
имаме всичкото основание повече от всякога да се радваме на нашето 
музикално песенно богатство -- извор на родолюбие и красота. 
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